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BCTYII

OcranHIM YacoM BiIOYBa€ThCs CTpPIMKE 3HATTA Ta0y Ha BUKOPUCTAHHS
IHBEKTUBH B MeEiMHOMY, KiHeMaTorpadiqyHOMy Ta JIITepaTypHOMY AHMCKypcax, B
pe3yabTaTl 40To 3’ ABISETHCS BCE OUIbIIE MyOMIIUCTUYHNX, KiIHEeMaTorpadiuHux Ta
JiTepaTypHUX TBOPIB, IKI MICTATh IHBEKTUBY. SIK HACIIII0K, BHHUKA€E HEOOX1THICTh
nepeKiaay moaiOHUX TBOPIB HA YKPATHCHKY MOBY.

AKTYQJbHICTh JOCTiIKeHHs TMOJIArac y HeOoOX1THOCTI aHaji3y 1HBEKTHUBU
K KOMYHIKaTUBHO-TIPATMAaTUYHOTO Ta KYJIbTYPOJIOTTYHOTO SIBUILAX TOYKU 30Dy
NEPEKIIa03HABCTBA, OCKUIBKM Yy MEPEeBaXXHIM OIBIIOCTI JOCHIIKEHb 1HBEKTUBY
a00 OTOTOXKHIOBAJIM 13 JailinBOIO 1 o0cieHHoIo Jiekcukoio (C. dopmanoBa), ado
posrnsganu gk okaHp Jiteparypo3HaBctBa (O. Kpakor’sax, A. Hooxatbko,
C. Marsm). [loxgiOHe  JOCHIDKEHHST  CHOPUATUME  CTBOPEHHIO  HEOOX1JHOT
TEOPETUYHOT 0a3H, sika MOKE BUKOPUCTOBYBATHCS MEpeKiIalayaMu-TIpaKTUKaMHU.

00’exTOM I0C/IIKEHHs] € 1HBEKTUBHI BUCJIOBHU y AHIJIOMOBHIA XYAOXKHIN
JiTeparypi.

IIpeaMeTroM aoCHiTKEeHHA € CHMOCOOM YKPAiHCHKUX TEPEKIa/liB TaKUX
IHBEKTUBHHUX BHCJIOBIB.

MeTo10 A0CHiIKEeHHS € BUSBICHHS HAWOUIBII ONTHUMAJIBHUX CTpaTerid i
Croco0iB  Mepekyiaqy 1HBEKTHMBHUX BHUCJIOBIB Ha TMPUKIAAl MOPIBHSIHHS
yKpaiHChbKUX nepekiaaiB m’ecu Bimbsama Illekcmipa “The Taming of the Shrew ”,

Mera gocnipkeHHs niependadnia BUPIIIEHHS TAKUX 3aBAaHb.

1) ormsa HayKOBUX JOCTIDKEHb 1HBEKTHBH 3 TOYKH 30Dy JIHTBICTHKH,
JITEpaTypO3HABCTBA Ta MEPEKIIAI03HABCTBA;

2) aHaJ1i3 METOI0JIOTIYHHX aCIEeKTIB MepeKIaay iIHBEeKTHBH;

3) aHaii3 mepekiaaiB IHBEKTUBHUX BHCIOBIB 13 m’ecu Binmbsma Illekcmipa
“The Taming of the Shrew .

Marepiasom aocJixkeHHs: BUCTYnWIN 184 1HBEKTHBHI BUCIOBU 3 KOMEIl

Bimesima [lekcmipa “The Taming of the Shrew” Tta ii mepeknamiB ykpaiHChKOIO
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MoBo0 BukoHaH1 [lanTeneiimonom Kymimewm («IIpubopkana roctpyxay», 1881 p.)
ta FOpiem Jlicusikom («IIpubGopkanust HopoBIMBOi», 1985 p.).

MeToau noc/iaKeHHs: ONPAIIOBaHHA MaTepialy 3yMOBHIJIO 3aCTOCYBaHHS
TaKUX METOJIIB: 3a JIOIOMOTOI0 0NUCO8020 METOTY MU 1ICHTU(IKYBAIU XapaKTepHi
OCOOMMBOCTI ~ BXKHMBAHHS  1HBEKTMBM, 11 KOMYHIKaTHUBHO-TIparMaTH4YHI Ta
KyJbTYPOJIOT14HI aCHeKTU. 3aCTOCOBYIOUM METOJ| aHani3y 1 cuHmesy MU Malld
3MOTY MPOBECTH OTJISJ 1 y3arajJbHUTH HAyKOBI1 MOCIHIIPKEHHS 1HBEKTUBU. Memoo
CYYinbHOi 6UOIpKU BUKOPHUCTOBYBABCS IJIsi BHOOPY I1HBEKTHUB 3 OPHUTIHAJIHHOTO
TEKCTy Ta TEKCTIB IepeKyiaqy. 3a JONOMOIOI NOPIGHANLHO20 METOAY MH
3MIACHWIN aHali3 MEepPeKIa]l 1HBEKTHUBH, MOPIBHIOIOYM 1 3ICTaBJISIIOYM JIBa PI3HHUX
yKpaiHChbKUX nepekianu TBopy Binbsma Illexcmipa.

IToJ107keHHS, 1110 BUHOCSATHCH HA 3aXUCT:

1. 3 ToYKM 30py JIHTBICTUKU ICHYE JIBa OCHOBHUX HIAXOAM /10 TIIyMadeHHS
TEPMiHY «IHBEKTHBa»: JESKI JOCTIIHUKA OTOTOKHIOIOTH 1HBEKTHUBY 3 OYy/b-SKOIO
JaIMBOIO Ta OOCLIEHHOI JIEKCHKOIO, fIKa XapaKTEepPU3YEThCS CTHIIICTUYHUMU
MapKepaMu «rpyOui», «ByJIbrapHUN», «IAWIUBHIY; 1HII JOCTITHUKA BBAXKAIOTH,
10 1HBEKTHMBA — 1€ B MEpIIy 4Yepry KOMYHIKaTUBHO-IparMaTuyHe siBUIle. Mu
JOTPUMYEMOCS] IPYroi TOYKH 30py. MU BBa)Kae€Mo, IO CKIAIHICTh MEpEKIamy
IHBEKTUBU TIOJSITAE B TOMY, III0 I1HBEKTUBHUW BHUCHIB SK TMPABUIO €
JIECEMAaHTU30BaHuil, TOOTO MOro mparMaTUYHUA KOMIIOHEHT JOMIHY€E HaJ
CEMaHTUYHUM, TaKUM YWHOM YHEMOXKJIUBIIIOIOYHM TEPeKIIaj, iHBEKTUBU METOJIOM
ni00py CTIOBHUKOBOTO BIIMOBITHUKA.

2) Ormmsang  HayKOBMX poOIT 3  JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTIi  TIOKa3aB, IO
MPEACTAaBHUKU PI3HUX ETHOKYJIBTYPHHX Ta MOBHUX TPyH MAarOTh Pi3HI I[IHHICHI
CUCTEMHU, 1110 BIUIMBA€ Ha MPUHIUNHU (HOPMYBaHHS KATETOPi 1HBEKTUBHOCTI Y
pPI3HMX MOBHHMX TIpylax, BiIOMBAIOYHCh Yy pI3HUX CEMAaHTHYHHX Ta
(YHKIIOHaJTbHO-KOMYHIKaTUBHUX AaCIEKTax OJUHUIb 1HBEKTUBHOTO JIEKCHKOHY.
OTxe, JyXe Yacto Il JOCSTHEHHS  1HBEKTUBHOCTI  MOBIJOMJICHHS
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI €THOCHEIM(DIUHI JIGKCUYH1 OJIMHMIN, TOOTO clioBa-pealii, 1o

CTBOPIOE IOAATKOBI CKJIATHOILI TPY NEPEKIIaji IHBEKTUBHUX BUCIIOBIB.
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3) Anani3 yKpaiHChKUX MEPEKIIaiB IHBEKTUBHUX BUCIIOBIB 13 II’ecu BinbsiMa
[lekcmipa “The Taming of the Shrew” moka3zaB, mo nepeknagadi SK MPaBUIO
TSOKIIOTH JI0 TIepeadl KOMYHIKaTUBHO-IIPArMaTUYHOI'O AacleKTy 1HBEKTUBHOIO
BHUCJIOBY, a TaKOX JO ajanTaiii eTHOCHenu(pIYHUX 1HBEKTUBHHUX BHCJIOBIB JI0
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY MOBH TIEPEKIIAIy.

HaykoBa HOBH3HA J0CJIiI2KEHHS TI0JIATa€ B TOMY, 1110 B IIEPEKIIaJ03HABCTBI
BIIEpILIC JOCTIIKYIOTHCSI caMe€ KOMYHIKQTUBHO-TIparMaTU4HI Ta KyJbTYpPOJIOTIUHI
aCTIEKTH 1HBEKTHUBH.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS: MaTepiaii Ta Pe3yJbTaTH JOCTIIKEHHS MOXYTh
OyTH 3aCTOCOBaHI y MOAAJIBIINX HAYKOBUX JOCIKEHHSX CTyAeHTiB, y BH3 s
BUKJIQJIaHHS KYPCIB 13 XyJOXHBOTO TEpeKIaay, Mepekiagadyi MOXKyTh OTpUMATH
MPaKTHUYHI peKOMeHaIlli MoJ0 IepeKsIaly 1HBEKTHUBHUX BHUCIIOBIB Y XYIOXKHIN
JiTeparypi.

Anpobanisa pe3yJbTaTiB  JgoCaigxkeHHss Oyla 3[ifiCHEHa IUIIXOM
HamMcaHHs 1 myOmikamii craTTi y 30ipmi HaykoBHX poOiT crymeHTiB “In Statu

Nascendi”.
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PO3/1LI 1

TEOPETUYHI ACIIEKTHU JOCJI/’KEHHS IHBEKTUBH

B namiii po6oTi Mu TOCTIKYEMO TepeKiiaj 1HBEeKTHUBH Ha MaTepialii Imec
Binesima llekcnipa. OnHaK, IHBEKTUBA — 1€ JIyKe CKJIQJHE 1 0araTorpaHHe SBUIIIE,
sKe IIe JyKe Majo JIOCIIKEHE 3 TOUKH 30pH MEPeKIa03HaBCTBA. TOMY B LIbOMY
PO3MUTI MU CHEpIIy PO3IVITHEMO 1HBEKTHBY 3 IMO3UIIII MOBO3HABCTBA: JOCIIAMMO
PI3HI MIAXOAM O BU3HAYEHHS 1 TIIyMay€HHsS TEPMIHY «IHBEKTHBa», PO3IJISTHEMO
KpUTEpli I1HBEKTUBHOCTI Ta KiacU(iKalili 1HBEKTUBH, 3 TMO3ULII CTHIICTUKU:
JOCIIIUMO (DYHKIIIT 1HBEKTUBU Ta CTHIIICTUYHI MPUHOMH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUIS TOCSATHEHHSI 1HBEKTHBHOCTI, Ta 3 IIO3MINI JIITepaTypo3HABCTBA: po30epeMo
KpUTEplli 1HBEKTHBHU SIK JITEPATypHOIO >KaHPY Ta AOCIIIUMO IHBEKTHUBY 00U

aHTUYHOCTI Ta BipoKeHHs.

1.1 InBeKkTHBA AK JiHIBiCTHYHE SABHIIE

3 TOYKH 30py MOBO3HABCTBA MOHSTTS «IHBEKTHBa» HAI3BUYANHO CKJIAIHE 1
OaratorpaHHe, BOHO pO3TJISAAETHCS B PI3HUX KOHTEKCTaX, ICHye Oararo
HEBHUPILIEHUX MUTaHb, HAPUKIAA: YITKUH JIHTBICTUYHHUI CTaTyC 1HBEKTHUBH J10OCI
HE BU3HAYEHO; HE ICHY€E YITKOTO TIIYMau€HHS TEPMIHY «IHBEKTHUBa», IKHI 3arajioM
NPUMHATO OTOTOKHIOBATH 3 TIOHATTSAMU «JIaiikay», «o0pa3za», «MaT»; HeMa€e 4ITKHX
KpUTEPIiB BU3HAYEHHS IHBEKTUBHU.

OTxe, y CydacHIil JIHTBICTUIIl TEPMIH «IHBEKTHBA» JOCHIKYIOTH IIiJT
PI3HUMHU KyTaMmH 30pYy. 3 OJHOTO OOKY, y JIHI'BO-ICTOPUYHOMY aCIE€KTi 1HBEKTHBY
KBaTi(DiKYyIOTh SIK MOBHY Ta MOBJICHHEBY OJIMHHMIIO, IO TOCIJa€ MEBHE MICIIE B
CUCTEMI MOBHM 1 BUKOHY€ KOHKDPETHI MparMaTtu4Hi (yHKIi, Ha OCHOBI YOro
BU3HAYAIOTh HAalllOHAIBHY cCHenu(iKy BXHMBaHHS I1HBEKTUB. 3 1HIIOTO OOKY,
1HBEKTHUBY TJIyMaudaTb SIK 3HaK KyJbTypu — BepOajibHEe Taly, L0 PEHpE3EHTYE

aHTUKYJBTYPHI sBUIIA Y QOJBKIOP] Ta MOOYyTi. IHBEKTUBHE BUCIOBIEHHS MOXKHA



BB)XATH MOBJICHHEBOIO OJIMHUIICIO HA TMO3HAYEHHS KOH(MIIIKTHOTO €MOIITHOrOo
cTany, oopmieHe 3aco0aMu, PI3HUMHU IOJO PIBHS E€KCIpecii Ta i1HTEHCUBHOCTI.
[e#t HampsIMOK MOCHIIPKEHb 1HBEKTHBU MO>KHA CXapaKTepU3YyBATH SIK IMCHXOJIOIO-
KyJbTYPOJIOTTUHHM.

VY nmiTepaTypo3HaBCTBI iHBEKTHBA BigoMa sk ¢opMa mamiery, pi3HOBHI
caTupu. Y IOPUAMYHIA JIHTBICTHII 1HBEKTHUBY IHTEPIPETYIOTh SK MOBJICHHEBUMN
XKaHp BepOabHOI aTaku ad0 Hamay, SKU HE 3aBXKIU Peali3yeThCs 3a JOMOMOTOI0
JaNMMBOi JIGKCUKH. 3 TOYKH 30pYy IOPHUCTIPYACHINI, iHBEKTHBAa — II€ CJIOBa 1
BUCIIOBHU, SIKI MICTSITh y CBOIll CEMaHTHIll, EKCIPECHBHOMY 3a0apBJCHHI Ta
OI[IHHOMY KOMIIOHEHTI I1HTEHIIII0O MOBIS NPUHU3UTH, OOpa3uTH, 30€34ECTUTH,
3raHbOUTH ajpecaTa MOBJICHHS a0 1HITY 0c0o0y 1 3poOHTH IIe y SIKOMOTra Pi3Kiil Ta
HUHIYHINA hopmi.

[IpoBiBIIM peTeNbHUI aHaTI3 TIYMAaYHUX CIOBHUKIB, MU 3HAHIIUIM HACTYIIHI
nediHilmii TepMIHY «IHBEKTHUBa»: «JIaWnuBuUli — TOB’SI3aHMM 3 BHUPAXKEHHSIM
HEBJIOBOJICHHSI, OOCIICHHUMH, JaWJMBUMHU, MATIpHUMHU cjoBaMu» [2, c. 68];
«IHBEKTHBA — BiJ J1aT. INVeCtive — y1aiiiiBe MOBJICHHS; PI3KU BUCTYIT MMPOTH KOTO-
HeOy b, yoro-HeOyab; obpasza» [21, ¢. 226]; «iHBekTHBa (BiA Mi3HBOJAT. invectiva
oratio — JaiijiMBe BUCIIOBJIIOBAHHS), PI3HOBH] CATUPHW, T'HIBHE 3BUHYBAuCHHS B
ycHi abo muchMOBii (opmi, mampaer»[37, c. 487]; «iHBeKTHBa [BiA Jar.
invectivus— naiinuBuii] (KHMXKH.) — CEpAWTE 3BUHYBAYCHHS KOTO-HEOYIb,
oOpa3nuBe BUCIIOBICHHS, Hamanm, jaika» [42, c. 1200]; «iHBekTHBa — TOCTpE
BHCJIOBJIIOBAHHS MPOTU KOT0-HEOynb a00 4oro-HeOy/b, THIBHE OOBHHYBAaYCHHS
[6, c. 397]. Takum unMHOM, TIpOAHANI3yBaBIIM JaHI JHKEpEIa, MH MOXKEMO JIHTH
BHUCHOBKY, III0 1HBEKTHUBY B OUIBIIIOCTI BUIAJIKIB TPAKTYIOTh SIK TOCTpE, JIAHJINBE,
pi3Ke, cepauTe, THIBHE 3BUHYBAYEHHS aapecara, 00pa3iuBHil BUCIIB.

[IpoananizyBaBiIM yKpaiHChKI HAayKOBI JiKepena, JAeiHIIil0 CcJoBa
«IHBEKTHBA» 3HAaXOAMMO B MIAPYYHUKY 31 CTHJIICTUKH YKPAiHCHKOI MOBH:
«luBexTuBa (yat. invective, Bix invehor — mamamar) — rocTpuii BUKPHUBAIbHHIA

BUCTYII, P13K€ 3BUHYBA4Y€HHS, OCY]l KOToCch» [25, c. 439].
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CyuacHuil ykpaiHChkHil crerianicT 3 iHBekTuBH C. dopmaHOBa MPOIOHYE
HACTYITHI BHU3HAYEHHS TEPMIHY Yy CBOill nuceprtaiii «[HBEKTUBHM B yKpaiHCHKii
MOB1»: «IHBEKTMBa — 1€ KYyJbTYpHUH (EHOMEH COLIAIBbHOI JUCKpEAUTAIlil
cy0’ekTa 3acobamu iH(DoOpMallii, IKy HoMy ajgpecoBaHO. BoHa Mo)ke BUSBIATUCS Y
CTIIKMX MOBJICHHEBUX 3BOpPOTax, SKI y TIEBHIA KyJIbTypHIA Tpajuilii
CIIPUHUMAIOTHCS K OOPA3NIMBI; 1HBEKTUBHUM MOKe OyTH JIITEpaTypHE CJIOBO, SIKE
MOJICJTIOE CHUTYAIII0 MMOPYIICHHS KyJIBTYPHOI TIOBEIIHKH 3 OOKY ajupecanTan[47, c.
34].

JlocmigHUIS TaKoK BUBYAJIA KyJIbTYPOJIOTTYHUM O1K BXKMBAHHS 1HBEKTUBHOI
JEKCUKM, Ha 1ii JAYMKYy, CWJa IHBEKTHMBM TICHO IIOB’Si3aHa 3 KYJIbTYpHUMHU
TpaauiisiMu: «Y Takuidl crocid 1HBEKTUBHOTO CEHCYy HaOyBarOTh BepOalibHI
KOHCTPYKIIi, SIKI MOJIETIOI0Th TabyioBaHy moBeAiHKy. Lle mo3Boiisie 0OymoBUTH
HIMPOKUM  CHEKTP CEMAaHTUYHOTO BapllOBaHHS 1HBEKTUBU 3aJIEKHO  BIJ
HOPMATHBHUX BUMOT 1 XapakTepy 3a00pOHH B KOHKPETHUX KynbTypax»[47, c. 35].

C. ®opmaHOBa TakKOX CTBEPIXKY€, WLIO0 IHBEKTHBY MOKHAa BBaXXaTH
BepOAJIbHUM aHaJoroM (pI3MYHOI arpecii, aJpke BOHA Ma€ ycl O3HaKu oOpasu 1
arpecuBHOCTI: «IHBEKTHBa— 1i¢ BepOaJbHO BHUpaKEHE CTAaBJIICHHS aJpecaHTa Jo
ampecaTta, sIK€ Mae Ha MeETI pi3Ke 3BHHYBAUCHHSA, OCYJ 3 METOI0 OOpaswTH,
NPUHU3UTA 1 3TaHBOUTH OMOHEHTa B Pi3Kiik, rpyOid 1 uuHIYHIA (opmi Ta
JUCKPEIUTYBATH HOro (1o3asik 1HBEKTHBA MOPYLIYE HOPMU MOpPaJIl Y CYCHIIbCTBI),
110 Ja€ 3MOT'Y IPUHU3KMTH YECTh 1 T1IHICTh ocoou» [47, ¢. 37].

TepMmiH «IHBEKTHBA» Yy HAyKOBUX MpaIsiX PO3TISAAETHCS B IIUPOKOMY
3HA4YCHH1 5K Oylb-sIke 00pa3IMBe BUCIIOBIIOBAHHS, SIKE ICHYE Y JIBOX PI3HOBUIAX:
«ekcrieTuBHa iHBekThBay [17; 13; 18; 10; 23] i «arpecuBHa inBekTHBa» [10; 23].
ExcnieTuBHOIO 1HBEKTHBOIO HAa3MBAIOTh «BHUTYKOBY 1HBEKTHBY, OOCIHEHHY
JICKCUKY, 3a JOMOMOTOI SKOTO MOBEIh MOXE EKCIIPECHBHO BHUCIOBUTH CBOE
CTaBJICHHS JI0 TIeBHOI cutyaii» [23, c. 9]. BapTo 3ayBakuTH, B TAKOMY BHIAQJIKY
«OOCIICHHE BHUCJIOBIIOBAHHS» BTpadya€ CBOE TEPBUHHE JICKCUYHE 3HAYCHHS, a
30epira€ KOHOTAaTHMBHE, K€ HEOOXIJHE /Jii BHUCIIOBJICHHS IEBHUX IMOYYTTIB Ta

E€MOIIIIY.
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B mmpokomy ceHci 1HBEKTHMBa — IIe¢ «Oyab SIKE€ BepOalbHO BHUpPaKEHE
arpecUBHE CTaBJICHHS 10 PCIMITIEHTa MOBJICHHS, PI3KHHM BHIMaJ, BUCTYI» [13,
c. 149]. IcHye nBa BUIM arpeCUBHOI IHBEKTHBH: «1) oOpa3a Ta 2) mpoxisarts» [10,
c. 5]. «O0OuaBa BUAM pealtizyioTh CJIOBECHY arpecito CTOCOBHO IEBHOT IEPCOHM)
[23,c. 7].

VY By3bKOMY 3HaU€HHI, IHBEKTHBA — II€ «aKT MOBJICHHSI, IO 31HCHIOETHCS
3a jgormoMoror HekoaudikoBanux 3aco0iB» [39; 34; 19; 14]. B. XKembBic
CTBEP/IKYE, 10 Y «BY3bKOMY CEHCl IHBEKTHBY MOJKHA PO3IJISIATU SIK OyIb-sIKAN
BepOaIbHUM BUCTYII, 3A1MCHEHNH 3aco0aMH, sIKi BBaXKAIOThCS HEKOIM(p1KOBAHUMH,
TaOyMOBaHUMH, 3a00pOHEHMMH 3 THX YM 1HIIMX HPUYUH (KYJBTYpPOJOTIYHUX,
IOPUIUYHUX, TOIIO)» [13, ¢. 169].

B. XKenbBic TakoX Hajae Maike OJHAKOBE BU3HAUYCHHS 1HBEKTHBI, sIKE BCE
K TaKW J1a€ TOTJITHYTH Ha 1€ SBUINE TPOXHU 3 1HIIIOTO PaKypCy: «IHBEKTHBA — II€
MOpPYIICHHS €TUYHOro Taly 3iilicCHEeHEe HEeKOoAU(PIKOBaHUMU BEpOATBHUMHU
3acobamm» [13, c. 196]. Takum umHoMm, Ha ayMKky B. JKenbBica «iHBeKTHBa y
BY3bKOMY CEHCI 11e Oyab-sika oOCIieHHA, JaiianBa, HeKoaudiKoBaHa, TabylioBaHa,
3a00pOHEHa JIEKCHUKA, IKY HE MOXKHA BXKMBATH Y MyoOsiyHOMY nuckypci. e moBomi
HEBEJIMKA Ipyla CJIiB 1 BUCJIOBIIOBAaHb, HA BXKMBAaHHS AKOI HaknaaeHe Tady. Lls
rpyna BKJIIOYA€ JIGKCUKY Ha MO3HAYEHHS CTaTEBOTO aKTy, YaCTHH JIFOJICHKOTO TLIa,
B Mepily 4Yepry TeHiTamii (Te, M0 Ha3WBAETbCS JIEKCMKA KOITaJbHOTO THILY),
(b1310J10T1YHUX OTPEO, 1 BC1 CIIOBA, SIK1 SBISIOTHCA MOXIAHUMU BiJ HUX. L rpymna
TaKOXX BKJIIOYA€ JICKCUYHI OJIMHMIN, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI TO3HAYCHHS
KIHOK-TIOBIH, aje B y3ycCl B MepUly 4Yepry BUKOPUCTOBYIOTHCSA B SIKOCTI BUTYKY —
JUTSl BUPKEHHS JIIOJICHKUX TIOYYTTIB Ta €MOIIiii: oOypeHHs, THIBY, 3MBYBaHHS,
panocTti, ekcrazy, Touo». Ha nymxy B. XenwBica, «BurykoBa i oOpaznuBa
(dyHKIIIT € OCHOBHUMU Y BUKOPUCTaHHI iHBeKTHBU» [13, c. 311].

TakuMm YMHOM, CTAHOM Ha TEMEPINIHIA JCHb Cepel JIHTBICTIB ICHYE IBa
OCHOBHUX MIJXOJIU 10 TIIyMaueHHs 1 AeiHIIi TepMiIHY «IHBEKTUBAY:

1) IuBekTHBa pPO3TASHAAETHCS K Oynb-siKa JAWIMBa JIEKCHKA, L0 Ma€ B

OCHOBHOMY YCHHM XapakTep Ta XapaKTepU3YEThCA TaKUMU CTUIICTHIHUMH
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MapKkepaMu SK <JIaWJIUBUIY», «BYJIbrapHUN», «TpyOuil», oOClEeHHAa Ta MaTipHa
JeKCUKa. Y TaKoMy TIyMAaudeHHI Jaiika BU3HAETHCS «MOBHUM 3HAKOM, SKUU HE
BI/IMOBIZIa€ HOPMaM 1 KPUTEPIsIM MPUCTONHOCTI y TMEBHOMY COIIYyMY B IEBHUU
icropuunuii nepioa» [22, c. 27; 29, c¢. 15; 34, c. 35; 8, c. 106]; me «pi3HOBH]I
BepOanmbHOi arpecii, €MOLIMHO-eKCIPECHBHA OIUHUII, BEpOANTbHHUI BUCTYII,
3MIHCHEHUI 3ac00aMH, sIKi BBXKAIOThCS HEKOU(IKOBAHUMH, TaOyloBaHUMEY [13,
c. 13];

2) IHBekTMBa 1€ KOMYHIKATHMBHE TIOHSTTS, BHCIOBJIIOBAHHS, YHUEIO
IparMaTuyHOI0 METOI0 € 00pa3uTH ajpecara MOBJICHHS, BUKOPUCTOBYIOYM MOBHI
(JIekCcHUYH1, TpaMaTU4H1) Ta CTUJIICTUYHI (CapKa3M, 1IpOHisl) IPUHOMHU.

Po3srisineMo okpeMo KOXKHUH 13 UX MIAXOIIB.

[IpoBiBIIM peTeNbHUNA aHami3, MU JIWIUIM BUCHOBKY, 1110 HACTYITHI HAyKOBI
mpail CTaJd OCHOBOIO IIJIXOAY [0 IHTEpIpeTalii 1HBEKTUBU SK BHUKJIIOUYHO
JainuBoi, oOciieHHoi Ta MatipHoi Jiekcuku. B. biinos, B. IlleBensoB pe3ynbratu
CBOTO JIOCHIJIPKEHHS BTUIMJIA Y TIyMAuHOMY CJIOBHUKY POCIHCBKOIO HapOIHOTO
Maty. JloCHiIHUKK MIAKPECHIOITh, III0 MaTipHa JeKCcMka — 1ie 3acid
npodaHoBaHOro TmouYaTKy. MarTipHa JEeKCHKa BHUHUKJIA TOMY, IO ICHYyBaJsa
HEOOXIJTHICTh MPOTUCTABUTH CaKpaJibHE (TOOTO cakpajdbHE, BHUCOKE, BUIIYKaHE,
CBSAIICHHE, 00KECTBEHHO) 1 podaHoBaHe (TOOTO rpyde, mpuszeMicHe, npocte) [4,
c. 14].

®. InnsicoBa, aBTOp «AHTOJIOTIi POCIMCHKOTO MaTy», MIAKPECIIOE, IO
pocCiiichbKHii MaT 1€ 6aratomipHe sBUIIE. AHTOJIOTIS POCIMCHKOTO MaTy BKIIIOYAE
«MaTipH1» TBOpHU 3 (QoJbkiopy (moe3is, Ka3kh, MPUCHTIB’S, MPUKA3KH, TOIIO).
ABTOpH YKJIaJM TIYMayHHUIl CJIOBHHMK POCIMCHKOTO MaTy, CIIOBHMK CHHOHIMIB Ta
eBdemismis [16, c. 5].

Pociiicbkuii yuenuit b. YcneHcpkuit JocnipKyBaB peniriiiii Ta MidoiaoriuHi
acCrleKTH pOCIHChKOTO MaTy, a TaKOoX MOro CTaHOBJIEHHS 1 pO3BUTOK. b.
VYcneHcbkuil TIPOBIB I'PYHTOBHY CHCTEMATH3AIlI0 1 Yy3arajJbHEHHS peTriiHuX,
M1(pOJIOTTYHUX ¥ TPAAUIIHHO-00PSIOBUX JKEPE, TOCTIIUB 1ICTOPIF0 BUHUKHEHHS 1

MOXO/PKCHHS HEKOAM(DIKOBAaHOI JIEKCHKH ¥ JOBIB, IO JIaIMBa JIEKCHKA Mae
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pUTyaJIbHUM XapakTep udepe3 cBo€ MidoJioriune noxojxeHHs. L{g putyanbHa
dbopmya € JOBOJII CTIMKOIO, TOMY III0 BOHA IMOPIBHSHO MaJIO 3MIHIOETHCS 3 YaCOM;
OJIHaK, BOHA 3a3HA€ 3roJIOM pPI3HOMAHITHUX CEMaHTUYHUX TpaHchopMalliit
(mepeycBiIOMIICHB), IPUYHNHOIO SIKUX € BKIIIOUCHHS Y pi3HI Midosoriuni koau [44,
247-248].

VYkpaincbki HaykoBui-miHrBictd T. BinmpumHchka 1 b. KoBalieHKo Takox
JOCITIIKYBaJIA 1HBEKTUBY. BOHU po3risimany i BUKIIOYHO SIK OOCIIEHHY, JIAWITNBY,
CTWJIICTUYHO 3HIDKEHY Jiekcuky. T. BinpumHcbka Ha Matepiani «CrnoBHHKA
YKpaiHChKOi MOBHY TPOBEJIA PETENbHUIN aHalli3 CTHJIICTUYHO 3HUKEHOI JICKCUKH 1
BUJIIJIWJIA KIJIbKA KaTeropiid Ha3B 0ci0, cepel AKX OyJlM ClIOBa HAa MO3HAYEHHS
30BHIIHIX BaJi, HEMPUEMHUX PUC XapaKTepy, HEMPUCTOMHOI MOBEIIHKHU JIIOJIUHHU,
toio [8].

CyuacHuil ykpaiHcekuii cnemianict 3 i1HBekTtuBH C. dopMaHoBa y CBOi
JUcepTallii JOTPUMYETHCS TI€ET XK TOYKU 30py: «Y Hammil poOoTi MOIUISETHCS
NiX11, y IKOMY 1HBEKTHBA — 00pa3a — Jlalilka € CHHOHIMaMHM, OCKUIbKH 11e OyAb-sKa
rpy0a, BynbrapHa, TadyiloBaHa HOMIHAIlIS ajpecaTa 4d TPEThOI OCOOH, IO Mae
OLIIHHY CEMaHTHUKY i MICTHTh 00pazy.»[47, c. 25]

C. dopmaHoBa y CBOEMY JOCHIIDKCHHI BHAUISIE TaKy Kiacudikailito
1HBEKTUBHO1 JICKCUKH:

«1) martipHa, 0OCIICHHA, JIAWINBA JICKCHKA,

2) miajieKTHa, )KaproHHa, MPOCTOpiYHa JIEKCHUKA («2ao nos3yuutly)

3) rpy0a nmpocTopiuHa JeKCHKa PO3MOBHOI JIiTepaTypHOi MOBH (HAIIPHKIIA],
KOIBKA», «CYUUL CUHN);

4) KOHCTATYIO4l HOMIHAI[IT 0COOH, SIKi TO3HAYAIOTh HETATUBHY 3 TOTJISTY
IHTEpECIB CYCIIILCTBA MISUIbHICTD, 3aHATTS, BUMHKH, TOBEIAIHKY Oy/Ib-KOTO (Hatmp.,
«Kpaoiiy, «3104uHeyby «Hayucmy). Y IepeHOCHOMY 3HAUCHHI 111 CJIOBA, HA JyMKY
aBTOpiB, HAOYBalOTh TMEHOPATUBHOI €KCrpecii 1 HETaTUBHOI OIIHKH; ajapecaT ii
crpuiiMae sik 00pa3nBy XapaKTePUCTHKY;

5) cioBa i CIIOBOCHONYYCHHS, Y CAMOMY 3HAYCHHI SKMX 32 KOHCTATYHOUYHX

YMOB CEMaHTHUKH MICTUThCS HETAaTUBHA OIlIHKA MiSUTBHOCTI, 3aHSATh, MOBEIIHKU
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OyIb-KOTO; BOHA CYNPOBOKYETHCS €KCIIPECUBHUM 3a0apBIECHHSAM
myOJIIUCTUYHOTO XapakTepy (HAmp., «3PAOHUKY, «3ANPOOaHeyvby, «pPacucmy,
«pycoghoby);

6) HelTpanbHiI HOMIHAIIT 0co0u 3a mpodeciero, POaOM IiSIbHOCTI, 110 Y

MEPeHOCHUX 3HAuCHHSAX HaOyBalOTh PI3KOi HEraTHBHOI OI[IHKH, SIKY
3a3BUYall  CYNPOBOJ/IKYE EKCHpEeciss HECXBaJieHHs, MPEe3UpJIUBOCTI (Harmp.,
«KOIOPOKPAM», €M SICHUKY);

7) 300cemaHTH4HI MeTadopu: MICTATh HETAaTHBHY OIIHKY ajpecara
MOBJICHHSITA TPyOy EKCIpEecil0 HECXBAJICHHS, 3HEBAru («cobaka»,  «CBUHS,
«Kaban», «cyKa», «BIBIIS»);

8) cioBa Ha MO3HAYEHHS IIEBHUX il ab0 sKOCTEH, SKI BBaKAIOTHCS
HECXBAJIbHUMHU 3 TOYKHU 30pYy CYCHUIbCTBA («BKpACmuU», «B8OUMU», «MYHUUMUY,
«reanmysamu»)»[47, c. 35-36].

JlocmiTHUIII TaKOK HABOAUTH HACTYITHI KPUTEPil IHBEKTUBHOCTI:

1) HasgBHICTb KOHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHYHOI/(pa3eosorivHoi
OJIMHUIIl, W0 BHUCTyNa€ B I1HBEKTUBHIA ¢yHKII, TOOTO ¢yHKIII 00pa3wy,
MPUHIKEHHS, TUCKY Ha OMTOHEHTA,

2) JleKCMKa Ha TO3HAYEeHHS CTaTEeBUX CTOCYHKIB, CTaT€BUX OpraHiB,
BUTIOPOKHEHHS;

3) nekcuka-Tady, 10 MICTUTh CaKpajabHi MoHATTS [47, ¢. 37].

Ha nymky C. ®opMaHOBOi, «XapaKTepHUMH OCOOJMBOCTSMH 1HBEKTUBH € ii
o0pa3HiCTh, €MOINHICTh, OIIHKA, KOHOTAIliA Ta TOHAJIBHICTH, IO JO3BOJISIE
MOBLIEB1 YTBEPAUTH CBOIO TMEepeBary Haj ONOHEHTOM. [HOJI po iHBEKTOpa MOXKHA
TOBOPUTH SIK MPO JIFOAUHY TBOPUY, OCKUIBKH € TaKi MailCTpu 1HBEKTUBHOTO CJIOBA,
SK1 BIPTYO3HO BOJIOAIIOTH TBOPEHHSIM Ta MPOAYKYBaHHSIM I1HBEKTHBH, HaBITh 3
MEBHOIO IMIPOBI3AII€I0, 3MIHIOIOUHM KOH(IIKTHY TOHAJIBHICTh, 3ByKOBY KOHOTAIIIO
Ta MOBJICHHEBE 3a0apBICHHS. Bipryo3nocTi 1HBEKTHUBI J0/Iat0Th
Hernepen0ayeHiCTh, 00Pa3HICTh, SICKPABICTh, EMHICTh, KOMIYHICTh, EMOIIMHICTh Ta

BUIIYKaHICTH popm» [47, ¢. 30].
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Mu x y Hamrii poOOTI JOTPUMYEMOCS TIET TOUKHU 30Dy, IO IHBEKTHBA II€ B
MepIry 4epry KOMyHIKaTHBHE SBHIIE, Oyab-sKE BUCIOBIIOBAHHS, METOIO SKOTO €
oOpa3uTu ajapecaTa MOBJICHHS BUKOPHUCTOBYIOUM SIK MOBHI 3aco0u (JIEKCHUYHI,
TOOTO BJacHE JlalvMBa, OOCIIEHHA JIEKCHKA), TaK M CTUJICTHYHI 3aco0u. Takum
YUHOM, Ha Hally TyMKYy, BU3HaYaJdbHUM (haKTOPOM 1HBEKTHBHOCTI € MParMaTHKoO-
KOMYHIKaTUBHUH. JlaBaiiTe MuIbHIIIE PO3TIITHEMO 1IeH (haKTop.

KoMyHikaTuBHA JIHTBICTUKA — II€ PO3AUT MOBO3HABUOI HAyKH, SKUAN
JOCITIJIKYE TIPOLIECH 1 YMOBU CIIJIKYBaHHS JIOJEH 3 BUKOPHCTAHHSIM >KHUBOI
MPUPOIHOI MOBH, a TAKOXK 3 YpaXyBaHHSIM YyCiX HassBHUX CKJIQJ0BHX KOMYHIKAIlil
(b13uyHUX,  (DI310JIOTIYHUX, [CHUXOJOTIYHUX, COLIAIbHUX, KOHTEKCTHUX,
CUTYaTUBHUX Ta 1H.).

[IparmaTtuika — 1€ MiArpyna JIHCBICTUKU 1 CEMIOTHKH, SIKA BUBYAE, SKUM
YUHOM KOHTEKCT BHOCHUTH CBIM BHECOK y 3MICT. lIparmMartnyHa crpsiMOBaHICTb
1HBEKTHUBU TOJISTAE Y BUKOPUCTAHHI HEUTPATbHUX 3arajJbHOBXKUBAHUX MOHSATH, K1
32 YMOBU KOMYHIKaTUBHOT'O aKTy TPaHC(OPMYIOThCS B €KCIPECHBHI NMO3HAYEHHS,
110 HaOyBalOTh €MOILIMHOCTI, 3HIKEHOCTI, KOMIYHOCTI, JKapTy, oopaszu. «B Takuii
crocid MOBEIlb HE JyMa€ o CKa3aTh, MOro METOI € K CKa3aTH, 3 AKUMU
nouyTTsiMu. KopucTyBaHHS 1HBEKTUBOIO HE Iependayae HasIBHOCTI OCBITH,
IHTEJIEKTY, cpepH MISITBHOCTI, OCKIIBKU apecaHT BIATOPOKYEThCS BiJ aapecaTa
EKCIPECIEI0, KOHOTAIlIE0, JKApTOM, 3HEBArol0, MPE3UPIIUBICTIO, €MATAXHICTIO Ta
1H. [IparmMaTU4YHUI KOHTPOJIb BU3HAYAE MOXKJIUBICTH TOI'O, XTO TOBOPHUTbH, OIL[IHUTH
cutyario».[47, c. 237]

Takum 9MHOM, B HAIIIOMY JOCIIPKEHHI MM 3BEPTAEMO IEPIIIOYEPTOBY yBary
Ha IHBEKTHBY K Ha €JEMEHT KOMYHIKATUBHOTO aKTy, & TaKOXX MOT0 KOHTEKCT,
MeTy, HeBepOalbHI €JIEMEHTH CIUIKYBAaHHS, Takl K KiHETHKa (KECTH, MIMIKa,
mo3a), mpocoiis (1HTOHAIlisl, HAroJoc, TOHAIBHICTh, TYYHICThb, TAy3H, CMIX,
31TXaHHS, MMOKAILIIOBaHHS), TOIO. MU BBa)KaeMO, IO caMe KOMIUJICKCHHUI BIUTUB
yCiX MepeiyeHnX eJIEMEHTIB CTBOPIOE 00pPA3JIMBICTh BUCIOBIIOBAHHSA, & HE JIMIIIE
caM (paKT MPUHATIEKHOCTI MEBHOTO CJI0OBA YW BUCIIOBJIIOBAHHS 0 11apy OOCLIEHHOT

YU JJAUJINBOI1 JIEKCUKH.
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l'oBopsiun mpo  3HAUYYHIICTh HEBEpPOAIBHUX 3HAKIB y  CTBOPEHHI
IHBEKTUBHOCTI BHCJIOBJIIOBAaHHS, BapTO 3a3HAYMUTH, IO «HEBepOabHI OOCIICHHI
YKECTH JIaBHI 32 CBOIM MOXOJIP)KEHHAM, a JIEsKl 3 HUX BUKOPUCTOBYBAJIUCS B PI3HUX
puTyasiax, KyjibTaX, JIKyBaHHI XBOpOO 1 MaJM MaridHi sIKOCTi. 3 4acoM Il JKeCTU
BTPATWJIM CBO€ TPAKTUYHE 3HAYCHHS, MPOTE HETAaTHBHA CEMAaHTHKA OOCIICHHHX
JKecTiB 30eperiacs, 1 X HajaJll aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTH, ajie BKE€ B 1HIIMX
KOMYHIKaTUBHUX cuTyamisx» [30].

Y MOBNEHHEBIN MIAIBHOCTI OOCIEHHI KECTH 3a3BUYail BUKOHYIOTh
EKCIIPECUBHY Ta MiJACUIIOBAIBbHY (GyHKII. BUKOpUCTOBYIOUM OOCIICHHHI >KECT,
MOBELb MO€ a00 B3arajl YHUKHYTH 3aCTOCOBYBaHHS 1HBEKTMBH, 3aMIHIOIOUM il
HEeBepOaJIbHOO  KOMYHIKaIli€o, abo TMIACHIMTA 1HBEKTHUBY  BIAMOBIIHUM
OOCILIEHHUM >KE€CTOM. 3HAK 3HEBAXKJIUBOTO, MPE3UPIUBOTO CTABIEHHS O KOTOCh y
Hapojl Ha3uBaroTh "myns". Jlyns - 1e pyka CTyJieHa y KyJlak TaKUM YHWHOM, IO
BEJIMKUM Tajielb MPOCYBAETbCS MDK BKa3iBHUM 1 cepenHiM. lleil 3Hak Takox
O3Ha4ae BIJACYTHICTb 4Oro-HeOynb, abo BIAMOBY IIochk Hajnatu. Ha mymky M.
Toscroro, «ayiast (B poCiHChbKiA MOBI TaKOX BIJOMHUH K «KYKHID), «(PUT») - 1IC
YKECT, IKU CUMBOJII3Y€ KOITYC 1 Ma€ OOCIIEHHY CEMaHTUKY». Tako1 >k camoi TyMKu
notpumyethest JI. CraBumbka [38, ¢.157-158]. M.ToncToit Takox g01a€, IO
(BT1IHO TPaBUJIaM €THUKETY, TyJisi € HEBBIWINBUM >KECTOM, SIKUH BUKOPHCTOBYIOTh
3 METOI0 TPUHU3HUTU Ta OOPa3UTH KOTOCh a TaKOXX BHPA3UTU Pi3Ky, arpecHBHY,
3MIIIaHy 13 MPE3UPCTBOM BimMOBY»[43, ¢. 26].

Takox, Ha nymxy M. Tozacroro, «y MariyHuil OpakTHI, IyJd, pa3oM i3
IHIIUMHA ~ OOCLICHHUMHU JKeCTaMH, SKId O03HadalTh KOITyC Ta TeHITalli, €
yHIBEpCATLHUM 00€peroM, 37aTHUM BIATaHATH HEOE3NeKy, OCOOJMBO 3JIi YapHu.
JocniaHuk aopae, 1m0 OyJsi € PO3MOBCIOJDKEHOIO Cepell 3aXiJHUX Ta CXITHUX
CIIOB’SIH, @ OT CepeJl MiBJICHHUX CIIOB’SIH BiH BUKOPUCTOBYEThCS Jniiie y CloBeHii»
[43, c. 26-27].

O. Iynu4eHKO JOTPUMYETHCS TI€T K JYMKH, IO «IyJis TICHO TMOB’s3aHa 13

CJIOB’SIHCBKMMH €THOKYJIBTYPHUMHU ocoOauBocTsMuy» [11, ¢.40].
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Mu po3risHyIM HU3KY HAyKOBHX POOIT, sIKI MIATBEPIAUIM HAIy MO3UIIIIO
I10/10 1IHBEKTHBH K KOMYHIKQTHBHOTO SBHIIA.

Pociticekuii mursict [. 3amokHa BHBYaja MiClLie 1 3HAYEHHS 1HBEKTHUBHOI
JEKCUKU B pociiichkiii MoBi. [. 3anoxHa CTBepaKyBaja, 10 «BUKOPUCTAHHS
IHBEKTUBU B CYYacCHIA POCIMCHKIM MOBI € SBHINEM MparMaTuKm». JlociaimHuist
BUOKpPEMUJIAa KOMYHIKATUBHO-TIPArMaTU4YH1 0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1HBEKTUBHU
Ha MaTepiayi KOpmyciB raseTHuX TekctiB. Ha nmymky [. 3amoxHoi, «MOBHE
OTOYEHHS BIUIMBA€ HAa MOBHHUW 3HAK, CTBOPIOIOYM I1HBEKTHBHI KOHOTAIli ¥y
HEHTpaJIbHUX 3 TIEPIIOTo MOTJIAAY BUCIOBICHHIX» [15, c. 8].

O. KoponroBa mnpoaHnanizyBajga 1HBEKTHBY y NparMaTMYHOMY AacIEKTi Ha
MaTtepiaiai KOpIyCiB Cy4acHOi OpUTaHCHKOI aHMMMChbKOT MOBHU. JlociiaHUIlS
omucalia TparMaTuyHi Kareropii 1HBEKTUBHOTO KOMYHIKATUBHOTO akKTy W
BUOKPEMHUJIA B3a€MO3B 30K IHBEKTUBHOCTI 3 LIJIOI0 HU3KOK €KCTPATIHTBICTUYHHUX
yiuHHUKIB. BoHa iHTeprpeTye I1HBEKTHUBY sIK 3acid o00pa3u, ane 3amnepedye
ByJibrapHuii xapakrep iHBekTuBU. Hanpukman, O. KopoiboBa He BBaxkae II0
«BUTYKOBY JIAMKy MO>KHa BBa)XKaTH 1HBEKTHUBOIO». [18, c. §].

Takum 4HOM, MM Ga4UMO 110 BKIJIMBOIO € HE JIUIIIE TPUHAICKHICTD CJIOBA
JIO KOJIa JTaMJIMBUX, OOCIIEHHHUX CJIIB, @ TaKOK KOHTEKCT MOBJICHHEBOI JIISJILHOCTI.
Hanpuknan, nocmanmis H. CemeHoBa 3aiicHWIA JIHTBICTUYHY J1arHOCTHKY
IHBEKTUBHOTO CJIOBa, 30CEPEAUBIIMCh HA METOAAX BHSIBY 1HBEKTHMBHOCTI Y
MOBJICHHEBIN IsUTbHOCTI. BOHa CTBepKye, 10 «IJIsl JOCHI)KEHHS 1HBEKTHUBU
HEOOXITHO 3BEpTAaTH yBary Ha HACTyImHE: a) KOHTEKCT KOHKPETHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy; 0) MOTHB aJIpecaHTa; B) COIllaJbHUM CTaH Ta COIlalbHI
poJii afapecara i agpecanTa» [35, c. 3].

Sk MU BXK€ CTBEp/DKYBald paHIIIe, MU MOXEMO JOCSTTH 1HBEKTHBHOCTI
BHCJIOBJIFOBAaHHS BUKOPUCTOBYIOUYM HE TIJIBKM MOBHI 3acO0U, aje W CTUJIICTUYHI,
Takl sIK capkas3M, ipoHis, Tomio. OCKUIBKM MU BBa)XKa€MO, III0 1HBEKTHBA 1€ B
MepIry 4epry KOMyHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJILHE SIBUIIE, TO JOCIIP)KCHHS 1HBEKTUBU

3 TOYKHU 30py CTHITICTHKH € HaHBBanﬁHO BaKJIMBUM JJIs1 HaIIo1 pO6OTI/I.
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Ha BigmiHy BiJl CTUIICTUKH, OUIBIIICTh MOBO3HABYMX HAYK BHBYAIOTH MOBY
CIUPAIOYNCh Ha CYOCTaHIIOHATBHUN Ta CTPYKTYPHHHA TIAXOIW; HAMPHUKIIA,
TeopeTnyHa (hoHETHKA BUBYA€E (HOHEMHHH CKJIaJl 1 (POHOJIOTIYHY CHUCTEMY MOBH,
JIEKCUKOJIOT1sl BUBYAE CIIOBO 1 JIGKCUYHY CHCTEMY MOBH, TEOPETHYHA IrpamMaTHKa
BHMBYAE TpPaMaTUYHYy CHUCTEMY MOBH, TOOTO YCi Ii HAyKH BHBYAIOTH OKpeMi
MIJICHCTEMH MOBHM — CYKYITHOCTI OJIMHMIIb PI3HUX PIBHIB MOBHU 1 3B’SI3KH, SIKI
ICHYIOTh MIXK JAaHUMHU OJIMHUIIMU a00 1X KJIacaMHu.

B mpoMy mumani cTruticTuka Mae ocobnuBmii craryc. [lo-mepie, crumicTuka
BHUBYA€E OJIMHMUII YCIX piBHIB MOBH. [lo-nipyre, cTuiicThKa BUBYAE JaHl OJUHUIN 3
TOYKHU 30pYy (PYHKIIOHAIBHOMY M1aX0ay. CTHIIICTHKA PO3IIIAA€ MOBY SIK OKPEMY
GbyHKIIOHATBHY CUCTEMY. B 1IbOMY KOHTEKCT1 BBOXKa€EMO HEOOX1IHUM PO3TISHYTH
TaKl MOHATTS K «(YHKISD Ta «IiIb.

«TepmiHn «pyHkuisn» OyB 3aMO3MYEHMA 3 MAaTEMAaTHKH Ta JIOTIKH 1
BUKOPHUCTOBYETHCS B JIHTBICTHUII B JBOX 3HAUYCHHSX: SIK «POJb, 33/1a4a» B IUIHOBIN
MOJIeJII MOBH, 3ampornoHoBaHiid [Ipa3bKkuM JIIHTBICTUYHUM TYpTKOM, Ta SK
«BIIHOIIIEHHS MDX JBOMa 3MiHHUMI» [40, c. §].

«TepMiH «I111b» B JIHTBICTHUIIl O3HAYAE TOIMEPEAHHO OUIKYBAHUN PE3yJIbTaT
CBIJIOMOi MOBJICHHEBO1 MisSTIBHOCTI 0coOM. HeoOXimHO po3pi3HATH JiBa BUIU
1€papXivHO TIAMOPAIKOBAHUX I[iJIe: OCHOBHOI, a00 KIHIEBOI, 1 JJOJATKOBOi, a0o
JIOTIOMIXKHOT, sIKa mependadae CTBOPSHHS i BAKOPUCTAHHS NIEBHUX 3ac00iB (B TOMY
YHUCIIi 1 MOBJIGHHEBHX ) JIJIsL JOCSTHEHHS KiHIleBoi MmeTtu» [40, c. §].

BinHOCHO y4yacHMKIB KOMYHIKaTUBHOTO aKTy MU MOKEMO PO3PI3HUTH JBa
BUJIM LIJICH: 1103aMOBHI, a00 TIparMaTU4H1, Ta MOBH1, 800 KOHCTPYKTHUBHI. Matouu
Ha METi 3[IHCHUTA MOBJICHHEBHH aKT, MOBEIb CTaBHTh MEpea CO0O0I0 3amady
JOCATTH TI€BHOT KOMYHIKAQTUBHOI W1, SIKa 3HAXOAUTHCS 1032 MOBJICHHEBOIO
JiicHICTIO. B 1boMy BUINAAKy MOBJIEHHEBUH aKT € He IUUII0, a 3aco0oM
IOCATHEHHS NEBHOI IMM03aMOBHOI IIIl. AJle JUIS OOCATHEHHS Ii€l Il MOBEIb
CIIOYAaTKy CTaBUTh IepeJ Cco0OK MOBHY I1JIb — CTBOPUTH  BHUCIHIB
[IJIECTIPSMOBAHOTO (PYHKIIIOHAJILHOTO XapaKTepy LIISAXOM BiI0OpY Ta KOMOIHAIMI1

TUX €JIEMEHTIB MOBH, SIKI CYCHUIbHO BHM3HAHI SK HAWOLIbII NPUHHATHI AJs
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dbopMyBaHHS BHUCJIOBY 3 JIaHOIO MParMaTMYHOI0 YCTAaHOBKOIO 3a JIaHUX YMOB
CH1IKYBaHHS.

ITin dynkmiero A. MOpoXOBChKHIM pO3yMmi€e B MEpIIy 4Yepry MpU3HAYCHHS
00’ekTa B MEBHINA cucTeMl. [laHa Touka 30py HE CYNEpEeUuTh PO3YMIHHIO (YHKIIIT
SK BIIHOIIEHHS, aJ’Ke TIPU3HAYCHHS — I1€ OKPEMU BUIAIOK BigHOMICHHS. OHAK,
HEOOX1THO BIAMITUTH, IO (YHKIISA-BIIHOIIEHHS SBJISIE COOOI BIJIOOpaKCHHS
3araJibHOTO 3B’A3KY Ta B3a€EMO3AJIEKHOCTI OYJb-SKUX 00 €KTIB 1 SBHUII] peagbHOrO
CBITY, a QYHKIISA-TIPU3HAUCHHS MOXJIMBA TUIBKH IS IITy4YHUX 00’ €KTIB, sIKi Oynu
CTBOPEHI JIIOJUHOI0 3 TMEBHOI MULIIO, 1 B SKUX BigoOpa)xeHi pe3yiabTaTH
IJIECIIPSMOBAHOT AiSUTbHOCTI JTFOJIUHH.

«MoBa Mae gk 1 GyHKIIi-BIIHOLIEHHS, BCTYyMalOYul B YHMCIICHHI 3B SI3KU 31
CBITOM JtoJie Ta OO’ €KTHBHOIO [IHWCHICTIO, TakK 1 (YHKIUi-PU3HAYEHHS —
M13HaBaJIbHOIO T4 KOMYHIKATUBHOIO, IPUYOMY Jpyra (PyHKIISl € HalBaXKJIMBIIIOKOY
[40, c. 9].

A. MOpOXOBCBHKHI BiJI3HAYAE, IO B 3aJICKHOCTI BiJl KOHKPETHUX COLIAJIBHO-
ICTOPUYHUX YMOB 1CHYBAaHHS I€BHOI MOBH, Y HE1 BUHUKAIOTh OJATKOB1 (PYHKITIT 1
3acobu X peaizarii.

Jlo koma Takux JoAaTKOBUX (QyHKIIH A. MOpPOXOBCHKUN BIJHOCUTH
HACTYMHI: eMOTUBHY, a00 (YHKIIIIO mepeaadi MOYyTTiB MOBIIS; BOJIOHTATUBHY —
3aci0 BUpPaKEHHS BOJII MOBIIS, B TOMY YHCJ BiTaHHsS, MPOXaHHS, 3alpOIICHHS,
1opaja, CIOHYKAaHHS; anelsITUBHY, a00 (DyHKIIII0 IPUBEPHEHHS yBaru ajpecara,
CIIOHYKaHHSI MOTO /0 CIPUUHSATTS TOBIJOMJICHHS; KOHTaKTOCTBOPIOBAJIBbHY, a00
(GYHKIIIO COLIANIBHOTO €THKETY, Ky L€ Ha3WBarOTh (PaTUYHOIO; €CTETHYHY, a0o
(GYHKIIIIO BIUTUBY Ha €CTETHYHI MOouyTTs aapecary [40, c. 9].

Takox BUILIAIOTH HACTYMHI (GYHKIIL MOBH: penpezenmamusHy (Bim ¢p.
representation «mpeacTaBHMITBO») — (YHKIiST TO3HAYEHHS CBIiTy peuei;
excnpecusty (Bim JaT. €XPressio «BHpaxeHHS») — (QYHKIIS CaMOBHpa)KEHHS,
CTBOpPEHHs 00pa3y MOBIS, aBTOpa; npasemamuyxy (B Tp. pragma «is») —
GbyHKLIS, 0 BKa3ye€ Ha CTaBJIEHHS MOBLS 1O BHUCIIOBJIECHOTO; MemaMoO8HY —

(GyHKIST BUKOPUCTaHHS MOBHM JUJIsl OMMCY 1HIIOI MOBH, TOOTO CHEUiadbHOI
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HAyKOBOi MOBH (METaMOBa MaTeMaTHKH, XiMii, iIHpOpPMATHKH, JIOTiKH TOI10) [47, C.
216].

B xontekcTi BuBYeHHs 1HBeKTHBH C. @OpMaHOBa 3HAUYHY yBary HpHUILISIO
cyrecTuBHIM ¢yHKIii MoBU. Ha 1i mymKky, «cyeecmuemna @ynxyis (Bia Iar.
suggestio — HaBifOBaHHs) IOB’sI3aHA 3 MEBHOIO TIIMHOTHYHOIO [Ii€}0, BILIMBOM Ha
TOACHKY Mcuxiky. CyrecTUBHE HAYallo 4YITKO IPOCTEKYETbCS B MUCTELTBI,
MY3HIIi, JIiTeparypi, kiHemaTtorpadi Tomo. Y cyrecTuBHid (PyHKIIi BHUSBISIETHCA
CTaBJICHHS Cy0’€KTa JIO MpeaAMeTa 9u 00’ €kTa BILIUBY» [47, ¢. 219-220].

«IIparmatuyHa TpUpoAa 1HBEKTMBM  Hacamimepes, BUABISETHCS B
cyrectuBHIM (QyHkuii. CyrecTuBHa (QYHKIIS I1HBEKTUBH IOJSAra€ B TOMY, IIO
cyrectop: 1) onepiye NCUXOJOTIYHE PO3BAHTAKEHHS — «KAaTapCUCy»; 2) MPUHUKYE
OMOHEHTa, BUKOPUCTOBYIOUH CIOCOOM BIUIMBY, 3HMXKYE HOr0 COLIAJIBHUM CTaTyc,
3HEBaXka€; 3) eMOIITHO PO3BaHTaXYyeTbCs (KOJM 1HBEKTUBY HE CIPSIMOBAaHO Ha
00’€KT) y CHUTYyallisiX Hampyr, puU3uKy, Qpyctpailii; 4) BCTAaHOBJIIOE KOHTAKT Yy
NEBHUX CYOKYJIbTypax — KOPIIOPATHBHICTh; 5) MPUBEPTAE yBary ayguTopii —
HapaTUBHICTh — 3 METOI0 ieHTHU(]IKaIli cebe 3 MEeBHOI COILIAIBHOI TPYIoo; 6)
B)KMBA€ 1HBEKTUBY sIK 00epir (BeCUIbHI Ta COPOMIIIbKI IMICHI), 3aci0 3aXUCTy BiA
37X CHJI — «aIOTPOICIYHICTEY; 7) 3 METOO 3aMiHU (DI3MYHOTO HACUIIBCTBA» [47, C.
221].

['0O0OBHUMHU ~ CTUJICTUYHMMHM TNPUAOMaMU  JOCSITHEHHS 1HBEKTHBHOCTI
BBA)KAEMO 1POHIIO Ta CapKa3M.

JIIHTBICTH PO3TISAAIOTH 1IPOHIIO y BY3bKOMY Ta IIMPOKOMY cMmuciax. Ha ix
JTYMKY, IpOHISl — 1Ie, MO-Tieplie, y OLIbII BY3bKOMY CEHCl, BUKOPUCTAaHHS CJIOBa,
sKe 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS [JIsl BUPAKEHHS MO3UTUBHOIO CTaBJIECHHS [0
NEBHOT0 00’€KTa YK CUTYyallii, i1 BUPAXCHHS HEraTUBHOI OLIHKU. BeTynatoun y
OPOTUPIYYS 13 CHUTYaIll€l0, pealbHUM (PaKTOM, KOHTEKCTOM, CIIOBO OTpUMAE
3HAYEHHS, K€ CYNEpeuuTh HOro 3BHYalHOMY 3HaueHHIo. [lo-mpyre, y Ouibln
HIMPOKOMY CMUCIHI, IpOHIYHOK HA3MBAIOTh TaKy MOOYIOBY MOBJICHHS, NMPHU SKIA
BUCJIIB, SKUW B IIIJIOMy HIOMTO CBIIYUTH NIPO MO3UTHBHE ab0 HEWTpaIbHE

BIJTHOIICHHS MOBIIA JI0 JAHOTO SBUINA, MO (haKTy BKa3ye€ HAa MOTO0 HETAaTHBHY
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ominky. Hampukian, BuciiB “she was too clever by half”, € iponiuanm, Bkazye Ha
JTIOANHY, sIKa 3aHAATO BIIEBHEHA Y CBOIX PO3YMOBUX 3/110HOCTSIX.

Capkasm — 11e 371a ¥ yigjauBa HacMilllka, BUIIIMKA CTYIIHB 1pOHIi, Tpori 3acid
KOMIYHOCTI, B OCHOBI SIKOTO JIXKUTb TOCTPUN JOIIKYJIbHHM TJIyM, CHOBHEHHUU
3HeBarn. Capka3M 3aCHOBaHHWH HE JIMIIE HAa MOCUICHOMY KOHTPACTI MiX THM, IO
PO3YMIETHCS 1 TUM, IO BUCIIOBJIIOETHCS, aje 1 Ha 0e3mocepeHhOMY HaBMUCHOMY
OTOJIEHHI TOro, IO po3ymieTbcs. Ha BigmiHy Big 1poHii, capka3M HIYMM HeE
npukputuii. Hampuknan, «Hy mu o y Hac po3ymuux, npocmo 2eHiul» -
CapKaCTUYHUI BUCIIB, MOBELb BUCIIOBIIIOE CBOIO AYXE HU3bKY OLIIHKY PO3YMOBUX
3n10HOCTEM anpecara.

OTxe, IHBEKTHBA SIK 00 €KT JOCIIKEHHI MOBO3HABCTBA € 1YK€ CKJIaTHUM
SBUIIEM 1 ICHY€ KUTbKa MJXOAIB J0 HOTO BUSHAYCHHS, TIIYMAYCHHS 1 BUBUCHHS.

Mu X [OpuUTpUMYeEMOCS JAYMKH, IO IHBEKTHBAa € (DYHKIIOHAJIBHO-

KOMYHiKaTHBHHM SIBUIIICM.

1.2 InBeKTHBA fIK JliTepaTypHe SIBUIILE

B niTepatypi iHBekTHMBa BIepile 3’SBISEThCS B 100y aHTHUYHOCTI. B
TOTOYACHIN JiTepaTypi 1HBEKTHMBAa BHUKOPUCTOBYBAJACs Yy BHUIJIAMlI KOPCTKOI
cCaTUpH, 3a JIONMOMOTOI0 SKO1 aBTOp BHUCMIIOBaB MEBHUX JIIOJEH, 1X BaJu, 3BUUKH,
pUCH XapaKTepy, TOTOYaCHUM YCTpii, IHCTUTYTH BJIAJIU, TPOMAJCHKHUX JIA41B THX
4aciB, TOIIIO.

Hocmiaaukn aHtuyHoi 1HBekTHBH H. Ilamenxko Ta B. Ilamenko
CTBEP/IKYIOTh, 1110 «BUHUKHEHHS 1HBEKTUBU MO>KHA TIOB’SI3aTH 13 1BOMa (haKTaMHu:
mo-mepiie, e KOHMIIKT MIXK CEJIOM 1 MICTOM, BITHOCHHHM MK TOPOASHAMH Ta
CeJISTHAMHU XapaKTEepU3yBaJUCs YacTUMHM CBapkaMmu, mo-apyre, ue JlioHiCiBChbKi
CBATA, IMJ 4Yac SKUX CEISHH JOTEIHO, a 1HOJI JOBOJI TOCTPO MW IKOPCTKO
BHCMIIOBAJIM XKHUTEJIIB MiCTa, X 3BHUKH, 00pa3 KUTTA 1 iX Bagu»[28, c. 337].

Heszabapom iHBeKTHBa moyasia 3’sIBIATUCS B KoMmedisix Apucrodana, je BiH

BiJIBEPTE BUCMIIOBAB BJIAJHI CTPYKTYpH, TPOMAACHKUX MifA4iB, IEBHUX T'POMAJISH.



20

Hanpuknazn, y cBoeMy BCECBITHBO BiiloMOMy pomani «BepriHuku» Apucrodan
BHUCMIIOBaB TOorouacHoro 1aps Kneona i ycio Biaay Adis.

3HauHU BHECOK B  JIOCHIPKEHHS AHTUYHOI 1HBEKTHUBH  3poOuIIa
A. HoBoxaTbko, sika TpoOBeJia pPETENbHUM aHalli3 PYKONUCY NEpIIUX BUIAHb
CamtocTis, e MICTATBCSA HOTO MOMITUYHI MaMQIIeTH, sIKi JOCTIIHULS TPAKTYE SIK
inBexTuBH [27, ¢. 5].

Sk crBepmkye C. DopmaHOBa, «aHTHYHA IHBEKTHBA XapaKTEPHU3YeETHCS
PI3KICTIO, CYBOpICTIO, KOPCTKMM 3BHHYBadeHHAM. i MOKHA PpO3IIAAaTH SK
pizHOBU maMmiieTy, Tak SK BOHA HOCUTb BHUKPUBAJIbHUN XapakTep, IO €
XapaKTEPHUM 1HTENEKTYyaJIbHO-EMOL[IMHUM BIATYKOM Ha CYCHUIbHO-1CTOPHYHI
MoJii, XapaKTepu3yeTbcsa 37I000JCHHICTIO TEMaTUKA ¥ BUKPHUBAE MPOOJIEMH, SAKI
TypOyBaJIi TOrO4YacHe CycniibeTBO» [47, ¢. 75].

HalisckpaBiliuM MpeICcTaBHUKOM IHBEKTUMBHOI JiTepaTypu BiapomxeHHs
oy Epasm Porrepmamchkuii, sSKuil B CBOIX TMpalsgx BHCMIIOBaB JIypPHIB,
3a0000HHICTh, CHIMYy PENIriiHICTb, TOTOYacHy Blady, JAEp>KaBHUX MdISYiB,
OOMEKEHHUX 1 MAapHOCJIABHUX IMOETiB. MU MOXXEMO MEepEeKOHATHUCS B IbOMY,
MIPOYUTABIIY TIEH BIIPI30K:

«l]o oic 00 OypHie, mo 60oHU lONAMOIO 2powti epedymb, 3aUMarMb BUCOKI
0epoicasHi Nocaou... — 00OHe ClL08O, PO3KOULYIOMb HA 6CIO 2)0)»

C. ®@opmaHOBa XapakTepuzye IHBEKTHBY BIJpPOMKEHHS SK «KaHp
00pa3nuBoro, 3rpyo10ro, OrUHOT0, HEMIJIOCEPAHOTO IIIYyMY, IKHIl OOy 0BaHUI
Ha aHTUMatii. ABTOp, AJi1 JOCATHEHHS CBO€I METH, BUKOPUCTOBYE 3apaau 00pazu
JICKCUKY Ha TMO3HAYCHHsI HETaTUBHOI OIIIHKU. 3a MpaBUIIO, 1€ eKCIPECUBHI CIIOBA 1
3BOPOTH, SIKI € B MeXax JITepaTypHOrO0 MOBJIEHHS, a TaKOXX HEraTUBHO
Opi€HTOBaHa i naiiauBa 1ekcuka» [47, c. 91].

[HBeKTHBA SIK *KaHP, Ta ii BIAMIHHICTb BiJl IHBEKTUBU SAKTUITY MOBJICHHS OyJn
mpeacTaBiieHi B HaykoBii mpami pocmimauii C. Maram «KaHp WHBEKTHUBHI B
PYCCKOM MO33UH: BOMPOCHI CTaTyca, TUIIOJIOTUU, TeHe3uca». JJocniaHuns Bugiise

HACTYITHI O3HAKHW 1HBEKTHBH:
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1) migBuIIeHA €MOIINHICTh, SIKa MIIKPIMUIIOETHCA 3aCyKEHHSIM 0ci0 abo
SIBUIL] HABKOJIMIITHBOI TIHCHOCTI, 3BIATH i OPaTOPCHKUI THII IHTOHAIIIT;

2) MPHUCYTHICTh ajapecary, sika GopMye Cy0’€KT-Cy0’ €KTHI BIAHOCHHHU «S —
TH (BH)»;

3) TenepimHii Yac, SKUH TEPEXOAWTh Yy MAaHOYTHE, 3aBISKH IHOMY
3BUHYBAUCHHS KUJAETHCS Yy 00JIMYYS ajipecarty;

4) ocoboBa (popma BHCIIOBITIOBaHHS;

5) xommo3uIiiiHe PO3rOPTaHHS BUKPUTTS 3a MPUHIOUIIOM amrutidikamii [24,
c. 18].

O. KpakoBsik BUBYa&JIa 1HBEKTHBY SIK JITEpPaTYpHUH KaHp 3 TOYKH 30DPY
ITbOBOI  ycTaHOBKU. B i crtarTi «l/IHBEKTMBa Kak JMTEpPATypHBIH IKaHP
npo0JieMbl CTPYKTYpPbl U T€HEe3uca : Ha MaTepualie pyCCKOM M MOJBCKOHM MO33UH
XIX-XX BB.» NPONOHYETHCA 1 OOIPYHTOBYETHCS ACHEKT BHBYEHHS 1HBEKTHBH
KWW PO3IIIA/Iae JITEpaTypHUM >KaHp K IUTICHUN BHUCIHIB, KU Mae crienudiuny
L1JbOBY YCTAHOBKY.

Jlocnmiguutis 1ae HaCTYIHE BU3HAUCHHS TePMIHY: «|HBEKTHBA — 1€ JIIPUIHUIN
XKaHp, AKUi Oepe CBIM MOYaTOK B aHTUYHOCTI (3BIATH W Ha3Ba) aje SKUN aKTHBHO
dbopmyBaBcst y eBporneicbkiid miteparypi y XVII — XX cromitrsax». Ha nymky
O. KpakoBsik, IHBEKTHBa Ma€ HACTYITHI KOHCTaHTHI Ta JJOMIHAHTHI O3HAKH:

«l) KOHCTaHTHI O3HaKW: THIB a00 3acCy/PKCHHS, SKE HampaBjcHE
Oe3nocepeHbO Ha 0co0y (rpymy ocid), abo 00’ekT (kpaiHa, HapOa, MICTO, TOIIIO),
000B’SI3KOBO MEPCOHI(IKOBAHU;

2) IOMIHAHTHI O3HaKu: oco0oBa (opMa BHUCIIOBIIOBAHHS, SKa CTBOPIOE
CyO’€KTHI BITHOCUHHU «s1 (MH) — TH (BH)», OpaTOPCHKHI THUIT 1HTOHAIIII, TTOTPO3a,
TENepilIHiA yac 3 MepexojoM Yy Mail0yTHe, aMmIutidikaiis SK KOMIO3HUIINHMIA
npuHium» [20, c. 9].

ABTOpKa BBakae, MIO0 IHBEKTHMBA SK JITEPATypHUM KaHp 1€ JTOBOJI
cnenudiune sBunle. [lo-mepie, ToMy IO BOHAa HE ICHYBaJia y >KaHpPOBIH
HOMEHKJIATypl POCIHCHKOI Moe3ii 1 TOMy MapKyBajacsi BIaCHE MOETaMU SIK TBOPHU

1HIIMX >KaHPIB (caTupa, emnirpama, mociaaHHs, MCHA, TOIIO), a00 K K MO3aKaHPOBa
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nipuka. [lTo-gpyre, ToMy 1110 B 6araTb0x TBOpPAX 1HIIUX >KaHPIB 3’ SABISIOTHCS Pi3HI
3a 00’emoM (parmMeHTH, SKI MaOTh O3HAKW IHBEKTUBHOCTI (TMpsMe THIBHE
3BEpPTaHHA), 1[0 3HAYHO YCKJIAJHIOE 1 0€3 TOro CKJajgHe MUTAHHS 1aeHTUdIKaril
YKaHPY TOTO UM 1HILIOTO TBOPY.

JloCiIHULIA TaKOK BCTAHOBUJIA TEHETHYHI 3B A3KW 1HBEKTHUBH SIK JKaHPY, SKI
OepyTh MOYATOK y MAariyHHUX IMpaKTUKaX 1 puTyanax, sSKi BKJIOYaId B cede
3aMOBJISIHHSI 1 aKTUBHY JKECTHUKYJIAIIIO, & TAKOK BCTAHOBWJIA 3B’ SI3KH 1HBEKTUBH 13
YKaHpaMH OJIA Ta MOJIUTBH.

['oBOpsiuM TIPO 1HBEKTUBY HE AK PO OKPEMUM KaHP, a K MPO CTHIICTUUHUAN
MIPUIOM, BapTO 3a3HAYMTH, IO B I[bOMY 3HAYCHHI BOHA PO3TIISIMAETHCS SIK TT1BU
cCaTUpH, SIKUHM peai3yeThCs 3a JIOMOMOTOI0 PI3HUX XYJO0KHIX 3aC001B — TPOTECK,
napo/iis, IpoHis, 1 3yCTpIYaeThCs B PI3HUX JITEPATYPHUX poOJax 1 KaHpax — Moesii,
npo3i, apami. B. [lameHnko BBaxkae, 10 B TAKOMY BHIJISI[l 1HBEKTHBA 3 SBHJIACA Y
AHTUYHUM SMOIYHINA JIPUIIL: <«KapTIBIMBO-BECEINl, YacOM HE JyKe€ CKPOMHOTO
xapaktepy SMOIUHI TMICHI CTajlu OOOB’SI3KOBOIO mMporpamoro  EjeBCiHCHKUX

CBATKYBaHb Ha uecTh OoruHi [emerpu» [28, c. 142].

1.3 InBekTHBA SIK NepeKJIajalbKe sIBUIIE

[lepexnag Xyn0xKHBOI JIITEpATypH 3aBKIU OYB 1 3aJIMIIAETHCS HEB1J EMHOIO
CKJIaJIOBOIO MPOIIECY PO3BUTKY HAI[IOHAIBHOI KYyJIBTYPH 1 OCOOJIMBO HAIllOHAILHOT
JITEpATypH.

Opnak, y cy4yacHOMY MOBO3HAaBCTBI JIOCI HE ICHY€ €JUHOTO MIiAXOAY 0
BU3HAYCHHS 1 TIYMAuCHHSI 1HBEKTHBHU SK TMEPEKIAAAIbKOTO SBHUINA. BIIBIIICTH
JOCITITHUKIB, SIKI BHBYAJIM IepeKiIaa OOCIIEHHOI Ta JIAHIWBOI JEKCHUKH JIHIILIN
BHCHOBKY, M0 JyX¢ BaXJIMBO BpaxOBYBaTH IMparMaTHUKy i1HBEKTUBHOTO
MOBITOMJICHHSI TIpH Mioro mepekiaai. M. HikiTiH DiauTh JEKCHYHI 3HAYCHHS Ha
TaKi, sIKI MalOTh KOTHITUBHUM 3MICT, Ta Ha TaKi, SKI OKPIM KOTHITUBHOI'O MarOTh

nie i mparmMaTudHui (Cy0’€KTUBHO-OIIHHMI) 3MICT.
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['oBopsiun mpo cioBa, sIKi B CBOEMY 3HAYE€HHI MOEJHYIOTH OOWJIBA THUIIU
3MICTY, JDOCTIAHUK BUIISIO KaTETOPII0 OAWHUIL (10 SIKOT HAJIe)KaTh JIAMIMBI Ta
oOpa3iuBl CJIOBa), Y 3HAUCHHI SKUX IparMaTHYHUN KOMIIOHEHT JIOMIHY€E Ha
KOTHITUBHUM. BueHui CTBep/Kye, IO «TOJOBHUM B TaKMX CJIOBaxX € HE Te, IIO
BOHH O3HA4YalOTh, a €MOIMHO-OI[IHHA KBamiikaiis 03Ha4yBaHOTO 00 €KTa,
BUpPaXEHHSI Cy0’€KTUBHOTO BIHOLIEHHS A0 HbOTrO. TakuM YMHOM,TOJIOBHUM, a
1HOJIl 1 €IMHUM KPHUTEPIEM EKBIBAJICHTHOCTI MpPH MEPEeKIIal JainBOl JEKCUKU €
nparMaTukay [26, c. 36].

Takoi X aymMku npoTpumyerbes mnpodecop yHiBepcurery Hbro-/Ixepci
K. Jlennepc. JlocnmigHUK CTBEPAXKYE, 10 MPU TEPEKIIa/l 1HBEKTUBU TOJOBHOIO
METOI0 TIepeKianada € 30epexeHHs ii mparMaTuku, To0To (yHKIIOHAIBLHOCTI. B
TEKCT1 TIepeKIaaly 1HBEKTUBA MAa€ BUKOHYBATH TaKy camy (yHKIIiIO, SIK 1 B TEKCTI
OpUTIHANY, 1 COpUMMATHCS PEUUIIEHTOM TEKCTY MEepeKIaay Tak camo, SK 1
PELMITIEHTOM TEKCTY OpUriHAlly, HE3Ba)Kaloul Ha ETHMOJOTIK CJIOBa y MOBI
OpUTIHATY.

[lepexnagatoun 1HBEKTHUBRY, MEPEKIIaad Ma€ B TIEPIITy YEPry MiIOUPaTH TaKUH
BIJINOBITHUK, SIKMM MaTUME 1ICHTUYHUN OPUTIHAIIBHOMY CJIOBY €MOIIIMHUHN e(exT,
a He HaMmaratuci miaiopath OyKBaJlbHUW BIJIMOBIOHUK, aJ/DKE, Ha JIYMKY
JOCIIITHUKA, «CIPOOM TEPEeKIacTH 1HBEKTHBY OYKBalbHO MPHU3BOIATH JO
0e3ry3aux, a 4acoM 1 J0 CMIIIHUX pe3ysbTariB» [52, c. 79]. 1 milicHo, HaBpsa
XTOCh OyJle MepeKIalaTi MOPTYrajJbChKU JailIMBUN BUTYK POrra sk «crepMmay,
ab0 HIMEUbKHUI BUCIIB warme Briider (BUCIB Ha MO3HAYEHHS TOMOCEKCYaJIbHHUX
YOJIOBIKIB) SIK «TeIIl OpaTuy (npukiaau Jlenaepca).

Pociiicekuit nocninnuk /. by3amku Bkazye Ha HeOe3MEUHICTh CUTYallli, KOJIH
nepeKsiaady 3Ja€ThCs, 0 €KBIBAJICHT JIC)KUTh Ha MOBEPXHI; B TAKOMY BHIAJIKY,
NOTPAIISIOUA Ha TadoK CXOXOCTI BHYTPIIHBOI (OpMH, TepeKianad MOxKe
CIIOTBOPUTH TParMaTHUKy OpHUTiHATY, a OTKE€ HENpaBWIbHO TMEePEKIACTH

MMOB1JOMJICHHS.



24

J1. By3amku 10BOIUTH CBOIO AYMKY Ha mpukiaai ciiB bitch (anrn.) ta cyka
(poc.) CroBauk The American Heritage Dictionary of the English Language nae
HACTYITHI BU3BHAYCHHS CIIOBY bitch:

1) CaMka TBapyuHHU CiMEHCTBa MICOBUX, OCOOJIMBO COOAKH.

2) O6paznuse:

2.1 XKinka, Ky BBaKarOTh 3JI0I0 200 3ap03yM1JIO0.

2.2. PosmycHa xiHKa.

2.3 YoJIOBIK, SIKOTO BBAKAIOTH CIAOKMM a00 T1THUM MPE3UPCTBA.

3) Cnenrosuii BuciiB. Ckapra.

4) CnenroBuii BuciiB. LLloch nyxe HEpUEMHE 1 BaXKKe.

A och fK pociiicbke Cyka JaHO B «BemukoMy TiIymMauHOMY CIIOBHUKY
pociticbkoi MoBM» 3a penakiiiero C. A. Ky3Herona:

1) Camka nomaiiHen cOOaKy WM IPYTUX )KUBOTHBIX CEM. ITCOBBIX.

2) I'py0o. O yenoBeke, BbI3bIBAIOLIEM CBOUM MOBEICHUEM THEB, pa3paKeHUE
(OOBIYHO >KEHIIMHE).

OpHak He3BaKalOYM HAa BCIO CXOXICTh IIUX JIGKCMYHUX OJIMHUIL B
aHTJINACHKIA 1 PpOCIACHKIA MoBax (IMOYaTKOBE 3HAYEHHS — CaMKa CoO0aku,
B)KMBAETHCS SIK 00paza JJisl KIHOK), TI (PYHKIIi, IKI BOHM BUKOHYIOTh B CHCTEMAX
aHTJIHACHKOI Ta POCIMCHKOI MOB BiJIMOBITHO, 301TaIOTHCS JAJIIEKO HE 3aBMKIH.

Caix 3BepHYTH OCOONMBY yBary Ha Bu3HaueHHs bitch mim momepom 2.1. V
IbOMY 3Ha4eHHI Dbitch mnepernHaeTbecss 3 POCICBKUM CIIOBOM  «CTEpBa» 1
noMiOHUMH CJIOBaMH, TOTPAIUISIOUHM B PO3psI Habarato MeEHI TaOyHOBaHUX
inBekTuB. Tak, Hanpukian, B CILLA Buxonuts xxypHan “Bitch | Feminist Response
to Pop Culture”, pegakTopu SKOTO MOSCHIOIOTHh HA3BY JKypHAITy THM, IO CJIOBOM
bitch HamararoTbcst 00pa3uTH KIHOK, SIKi TOBOPATH BIAKPUTO, Y SIKUX € CBOSI TyMKa
1 K1 He 00ATHC ii BUCIOBIIOBATU. Pe1akTopu BBaXaroTh, 1110 AKIIO0 OYTH JKIHKOIO
1 TOBOPUTHU MPSIMO 3HAUUTh OyTu Ditch, TO Take HaliMeHyBaHHsS MOXHa BBaXKaTh

KOMILJIIMEHTOM.
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VY pOCIHCBKOrO ClI0Ba «CyKa» TaKOro 3HAYEHHs 1 BKMBAHHS HEMa€ (SIK HEMAae
fioro, ;1o pedi, 1 y cjoBa «OJsib», sIke MOKHa OyJ10 O BBakaTh ekBiBasieHTOM bitch
B 3HAYCHHI 2.2.

Cama MOXITUBICTh HaJaTH CJIOBY DItCh mo3uTHBHE 3BydaHHs BKa3ye Ha Te, IO
B KyJIbTYPi1 aHTJIOMOBHHX KpaiH Yy IIbOTO CJIOBA MOPIBHSIHO HU3bKa Ta0yHOBaHICTb.
[linTBepKEHBb IILOMY JOCTaTHBO: TOM K€ XKypHan ‘“‘Bitch”, ogHOWMEHHA MiCHs
Mepenit bpykc 1 micus Entona [xona “The Bitch is Back”, pyTbonku 31 cioBoM
bitch, Tomro [5, c. 50].

[likaBoto € mymka mana [I. Bysamku momo mepexiamy cioBa loser, sike B
Cy4yacHI MacoBiil KyJbTypi, 0COOJMBO B KiHEMaTorpadi, 3aBKau NepeKIagaeTbCs
K «HeyAauHUK». JlOCHITHUK BBaXkae, 10 B IbOMY BHUMAJAKYy IepeKiagadl Tex
MOTPAIUIIU HAa TAYOK CIIOBHHUKOBOTO BIAMOBIIHUKA 1 BTPATUJIM MParMaTUKy CJIOBA.
Buennii cTBEpIKY€, MO 11 aMEPUKAHIISA, 3 BIACTUBOK MOMY MPOTECTAHTCHKOL
BIpPOIO B IPAIIIO 1 CIIPaBEUIMBY BUHATOPOAY 3a HbOTO, I0SEr 3ByunTh piskilie, HiK
«HEYyJITauHUK». LOSEer — 11e HikueMHa JIFOJIMHA, SIKa BUTPAYa€ KUTTS JApEMHO 1 TiHa
TITBKH TIpe3upcTBa. Harmi sk HeBIaxu 4acTo BUKIMKAIOTH CHiBUyTTS. HeBmaxoro
MOXe OyTH JIIOJIMHA, SIKIM HEe MACTUTh B XKHUTTI, JI0 SKUX JOJS CTaBUTHCS CyBOPO
0e3 'xogHuX Ha Te npuuuH. Jl. by3amku BBaxkae, 1110 KpalyuM BIATOBITHUKOM OYJI0
0 c11oBO «0Oe3mapby», «HHUTOXKECTBO» [5, ¢.50].

[{ikaBO BIAMITUTH CTaTTIO SAMNOHCHKOTO YKpaiHICTa Ta Mepekiagaya XIiHO
Takao, B sikiii BiH aHaJi3y€e TPYAHOILI MOB’s3aH1 13 nepekianom «Eneiqu» IBaHa
KotnspeBcbkoro Ha smoHChbKy MOBY. llepeknagau Bin3Hauae, 110 OJHIEIO 13
OCHOBHUX TPYIHOIIIB € MEPEeKyIaJ YHUCICHHUX 00pa3auBHUX CJiB. Y CBOiil CTaTTi
nepeKaaaad  BigiOpaB TMPUKIAIM HOMIHATUBHHX XapaKTEPUCTUK KIHOK, SKI
3yCTpI4arOThCs B TeKCTI « EHEimmy, K1 MOKHA BBAXKaTH 1HBEKTUBHUMU:

[Tyctomonka, 3yOockanka, J3WTra, IIOKOTyXa, I, Yelmypuxa, KO3Hp-
MostofuIl, ¢irnspka, (iHIOpKa, MOPTryXa, BOPKOTyXa, HAYIIHUI, Opexyxa,
meberyxa, MaHJIphOXa, XJIbOPKA, IIJIL0XA, TAIUTIoTa, MoTinaxa, MpUA3UTIIbOBAHKA,
JUNTSAHKA, BOJOLIOTA, MCS0XA, TajroKa, TaJuHs, SIIipKa, THUJA, CyKa, CY4HIIE,

Jacyxa, XajsiBa, Opexyxa, CTpallHa TOBOpyXa, YOpTOBa COPOKa, CTapa JIMCHUILS, 371a
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Opexauka, 3JIociuBa 0Oaba, MYaKa HEBCHIYIA, NMPECKBEPHA MAIIEKyXa, IIbOXJIS
MPOKJISITYIA, Cyda J0uka, cyda 0aba, Bpaxka 06aba, Bpaka MaTH, JIyKaBa BiabMa,
3J1as BiJIbMa, Mpecyya JIFoTas sAra, MEp3eHHE 4y10, KOOMISYa roJIoBa Ta iH.

«IleBHa piy, 1 B AMOHCHKIM MOB1 3HAMAEMO YMMAJIO IMEHHUKIB YM CTauX
CIIOBOCTIONYYEHb, SK BIJJI3ECPKATIOIOTh Ty 4YM I1HIIYy pHUCY XapakTepy abo x
MOBEMIHKA o0coOM  KIHOYOoi crarli. AJjie Taka Beiadye3Ha  KUIBKICTb
YKpaiHCHbKOMOBHHX O3HAY€Hb JKIHKH, SIK HAM 3/Ia€ThCSA, 3aBEJIC B TIIYXUH KyT Oy/ib-

SIKOTO JIOCBITYCHOTO TIepeKIIaava Ha Oyab-sIKy iHO3eMHY MOBY» [41, c. 83].

BucHoBku 10 po3uiny 1:

1) [uBekTHBa — 1Ie AyXe CKiIajaHe, OaraTorpaHHe 1 OaraTopiBHEBE SBUILE, SKE
BHUBYAETHCS 3 TOYKU 30pYy JIHIBICTUKH, CTHIIICTUKH, IOPUCIIPYIAEHLII, IICUXOJOTII,
KyJIBTYpOJIOTii, JIITepaTypo3HaBCTBa, Tolo. Cepes HAYKOBLIB MaHye TyMKa, 110
OCTaHHIM 4acy BiJIOyBaeTbCs CTPIMKHI Mpolec 3HATTS Ta0y Ha BUKOPHUCTAHHS
1HBEKTUBHU B JIITEpATypHOMY, KiHeMaTorpadiyHOMY, a 1HOJII HaBITh 1 B MEAIHOMY
JTHCKypcax. A oTKe, BHHUKA€ HeOOX1THICTh PETEILHOTO BUBUCHHS 1IHOTO SBUIIA

2) Cepen HayKOBIIIB, SIKi JJOCHIJDKYIOTh IHBEKTUBY 3 TOUKH 30pY JIIHTBICTUKH,
ICHy€ JIBl OCHOBHI TOYKHM 30py IIOJO IHTEpIIpETallii Ta TAyMaueHHsI 1HBEKTHBHU.
Jesxki AOCHITHUKKA OTOTOXHIOIOTH 1HBEKTHBY 3 OOCIEHHOIO Ta JIAJIMBOIO
JIEKCUKOIO, (DAKTUYHO CTaBISYM 3HAK PIBHOCTI MDK LMMH MOHATTAMHU. [HII
HAyKOBIlI BBAXAarOTh, IO IHBEKTUBA 1€ CYTO KOMYHIKaTUBHE SBHUIIE, 1
1HBEKTUBHICTb MOBIJIOMJIEHHSI B MeEpILy 4Yepry (opmMyeTbcs HOro mparmMaThkoro.
Mu notpumyemocs Ipyroi TOUKHU 30py.

Mu BBaxkaeMo, IO 1HBEKTHUBHICTh MOXXE OYTH JOCSITHyTa HE JIHIIE 32
JIOTIOMOT'O0 JIEKCUYHUX 3ac001B (BJaCHE BUKOPUCTAHHS OOCHEHHUX Ta JAMIMBHUX
CJIIB), a ¥ CTUJIICTUYHUX 3aC001B (capkasm, 1poHis).

3) 3 ToukHM 30py JITEpaTypO3HABCTBA IHBEKTHBY MOJXKHAa TpPAaKTyBaTH SK
JiTepaTypHUN >KaHp, SKUH BUHUK B 100y aHTUYHOCTI Y BHUIJISA1 CaTUPH, 1

BUKOPHCTOBYBABCS [UIsl BUCMIIOBAHHS I1HCTUTYTIB BJaAM, TOTOYACHUN YCTpIH,
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OKpEMHUX JIIOJIeH, a TakoX (I3UYHI Ta IHTEJIEeKTyalbH1 Biaau. Llei >kaHp Takox
HaOyB Moy sIpHOCTI B 100y BimpomkeHHs. [HBEKTHMBa TaKOX TPAKTYEThCA SK
CTHJIICTUYHUNA TIPUHAOM, SKUM BHUKOPUCTOBYETHCS [IJISI €MOIIMHOTO TOCHUJICHHS
TEKCTY.

4) OcCkiTbKM IHBEKTHBA SIK TPABWIIO € JECEMaHTH30BaHOIO, TOOTO BTpavae
CBOE JICHOTAaTMBHE 3HAYCHHS 1 3ajlWIIa€ JIUIIE EMOIIHHO-CKCIPECUBHY
XapaKTePUCTHUKY, OLIBIIICTh JOCHITHUKIB 1HBEKTUBH SIK SIBUINA MEPEKIaNalbKOrO
3TigHI 3 JyMKOI, IO TMpW TEpeKkiaji 1HBEKTHBU TOJOBHE — 1i¢ 30epiratu
IparMaTHKy MNOBIAOMJIEHHS, NepenaTd (YHKIII0 1HBEKTHBHOIO BHCIIOBY, a HeE

OyKBaJIbHE 11 3HAUCHHS.
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PO3/1T 2.
METOJIOJIOTTYHI ACHEKTH MEPEKJAY IHBEKTUBH

B mpomy po3ainmi MU pO3TASHEMO 1 MPOAHATI3yeEMO OCHOBHI MIAXOAH 1
cTpaTerii mepeksanay, Takl SK: CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUM MMiJIX1], KOMYHIKaTHBHO-
GyHKIIOHATBHUHN MAX17, KYJIbTYPOJOTIUHHUHN MiaXia. Mu BU3HAYUMO, KU IT1IX11

€ HaO1IbI €()eKTUBHUM JIJISI TIEPEKJIaay 1HBEeKTHUBH.

2.1 CTpYKTYpHO-CEeMAaHTHYHHMH MIAXiA 10 NepeKJIaxy

CTpyKTypHO-CEMAaHTUYHUI MIAX1J A0 TNepekiaay 3 sSBHBCA pa3oM 13
3apOJKEHHSIM JITHIBICTUYHOTO HANpPsIMKY Y 3arajibHii Teopii nepexiany y 1950-x
pp., MO OyJI0 IIJIKOM 3aKOHOMIPHO, ajke y HaykoBuX mparsx 1950-x — 1960-x
pp., HA OCHOBI SIKMX CTaJla BUHHMKATH JIHIBICTUYHA TEOPis MepeKiany, nepexia
BUBYABCA BHKJIIOYHO 3 MOBHOi TOYKM 30pHU. Taki MIOHEPHU TEOPETUYHOTO
nepekiiano3HaBcTBa, sk A. ®emopos (1906 — 1997) ta 1. Peukep (1897-1984)
3BEpTaIM TEPIIOYEPrOBY yBary Ha Taki acleKTH IMepeKiany, Sk yMOBH BHOOpY
MOBHHUX 3ac00iB, B TOMY YHCJI 3arajlbHOJICKCUKOJIOTIYHI THUTaHHS TepeKIamy
(OCHOBHI METO/AM TIEPEKIIATy CIOBA SIK JEKCUYHOI OJMHUII, MPOOIEMH MepeKiIamry
0e3eKBIBaJICHTHOI JICKCUKHU, TIEPEKIIa]] peasii, mepeKiaa BIaCHUX IMEH, MepeKal
(bpa3eonoriYHUX OJIMHUIIB) Ta TPaMaTHYHI TUTAHHS Tepekiany (rpaMaTu4Hi 30iru
1 po301HOCTI MOBM OpHUTIHATY 1 MOBHM Mepekiady, MNepekiag TpaMaTUYHUX
KaTeropii MOBH OpHTIHAIY, SKI HE MaioTh (POPMAIBLHOTO BIAMOBIIHUKA Y MOBI
nepexsaay, BUOip rpaMaTUYHOrO BapiaHTa MpU NMepeKiaii, TOIo).

BBaxkanocs, 1o IuiaH 3MICTy TEKCTY Mepekiaay TOTOXHIN IUIaHy 3MICTY
TEKCTY OpHUTIHAIly, a OT TUTaH BUPAXEHHS CKIIAIA€ThCS 3 OJAWHHMIIL 1HIOI MOBH, 1
TaKUM YUHOM TPOIEC TepeKiIaay po3TiisiiaBcs B MEpIly  4Yepry sk
NIEPEBUCIIOBJICHHS TUIAHY 3MICTY TEKCTY OpHTriHaly MOBHHUMHU 3ac00aMU TEKCTY
nepekiany. Ik Mu MoOkeMO OauuTdh 31 CIHCKY NepeTideHuX JOCIIIKYBaHUX

npo0JieM, €KBIBAJICHTHICTh TEKCTY TMepeKiialy 3abe3nedyBajiacsi B IepIry yepry Ha
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CEMAaHTUYHOMY Ta CTPYKTYpPHOMY pIBHSX, a OTKE€ Majla BUKIIOYHO MOBHUU
XapakTep, 3aKPIJICHUH y CHUCTEMHHUX BIAMOBITHUKAX HAa PI3HUX PIBHIX MOBHHX
CUCTEM, a TOMY BH3Hauajacs sk CTPyKTypHO-CEMaHTHUYHA.

VY cBoiit poboTi «Teopust nepeBoja u nepeBoayueckas npaktuka» («Teopis
nepeKsiagy Ta Iepekiajgaibpka mpakTtuka»), . Pemkep cTBepmkye, mo «3amada
nepeksajaya — BUKOPHCTOBYIOUM 3acOO0M MOBHM TEpeKiamy, LITICHO 1 TOYHO
nepesaTH 3MICT BUXIHOTO TEKCTy, 30epiriy mpu IbOMY HOro CTHIIICTUYHI Ta
eKcrpecuBHi ocoOauBocTi. [1i «IimicHiCTIO Mepekaay Tpeba po3yMiTH €IHICTb
IUTaHy 3MICTY 1 TUIaHY BUPaKCHHS Ha OCHOBI HOBOI MOBHOI cuctemm» [33, c. 10].
Ha nymky f1. Penikepa, K10 KpUTEPiEM TOYHOCTI MEPEKIIaly BBAKATH TOTOXKHICTh
iH(popMarrii, sika MOBIIOMISETHCA PI3HUMH MOBAaMH, TO HITICHUM (TIOBHOIIIHHUM
ab0 aJleKBaTHMM) MOXHA BBaXAaTH JIMIIE TAKUW TEpEeKIaj, SKUM Tepeaac Ifio
iHopMailito piBHOLIHHUMU 3aco0amu: «lHakme Kaxydw, Ha BIAMIHY BIJ
nepekasy, mepexiajl Mae rnepeaBaTd He TUIBKH T, 10 BUPAKEHO Y BUXITHOMY
TEKCTI, aJie ¥ Te, K 1ie 0yJ10 BUpakeHo y Hpomy» [33, c. 11].

Y 1950 p. Buiinma gpykom ctarts . Peukepa «O 3aKOHOMEpHBIX
COOTBETCTBUSIX MPU MEPEBOJIC HAPOAHOU sI3bIK» («IIpo 3aKkOHOMIPHI BIAMOBITHUKHU
NP MEPEeKIaal Ha PiIIHY MOBY»), B SIKiil BUCJIOBUB i7I€10, [0 «MiX JIBOMa MOBaMu
00’€KTUBHO ICHY€ TEBHE CITIBBITHOIICHHS, iK€ OOYMOBIIIOE BUOIp IMepeKiiagayeM
OJIMHUIIH TIepeKIany. TakuM YHMHOM, JIJIsl 0araThbOX OJMHHUIIL MOBH MO>KHA 3HAWTH
OUTBII-MEHII peryispHi BimnmoBimHukm» [32, ¢.162]. Tak Oyma 3amodaTKoBaHA
TEOPis 3aKOHOMIPHHUX BiJIMTOBITHUKIB.

A. ®enopoB, 3aCHOBHUK JIHTBICTUYHOI TEOpli MepeKaay, B OCHOBY CBO€Q
Teopii 3aKjaB BCTAHOBJICHHS IEBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH NUISIXOM 31CTaBIICHHS
0COOJIMBOCTEH CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy, rpamMaTHyHOi OYJOBH 1 CTHIIICTUYHOTO
BUKOPUCTAHHA MOBHHUX 3aco0iB (paHIly3bKOi, HIMEIbKOi, AaHIJIHChKOI Ta
POCIACHKOI MOB 3 OJJTHOTO OOKY, Ta aHaJIi3y MepeKJIaalbKol MPAaKTUKH — 3 1HIIOTO.

Sx cTtBepmKyBaB A. DenopoB, Mpu nepenadi 3HaYCHHsI CJIOBA B MEpEKaii
3a3BMYail HEOOX1HO OOMpaTH MIXK KUJIbKOMa BapiaHTamu nepeknany. A. degopos

BUJIUISIE TPU HAHOUIBII XapaKTEPHI BUMAIKU:
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«l) B MOBI mepekjagy HeMa CJIOBHHUKOBOTO BIJIMOBIJIHHMKA JJIS TEBHOTO
CJI0Ba
BUX1JIHOT'O TEKCTY;

2) BIAMOBIIHICTH € HEIOBHOIO, TOOTO JIMIIE YAaCTKOBO ITOKPHBAE 3HAYCHHS
IHIIIOMOBHOTO CJIOBA;

3) pi3HUM 3HAYEHHSIM 0araTo3Ha4HOro CJI0Ba 3 MOBHU OPUTIHATY
BIJIMTOBIIAI0TH Pi3HI CJI0BAa MOBH MEPEKIIAAY, K1 OUIBII-MEHIII TOYHO TIEPEAAIOTH 111
pi3H1 3HAYCHHS.

I TuIBKM TOW BHIIAJOK, KOJIW JUIS IIIJIKOBUTO OJHO3HAYHOIO CJIOBA
3HaXOJUThCSI TaKUW K€ IIJIKOBUTO OJHO3HAYHUN (B PpI3HUX KOHTEKCTaX)
BIIMOBIHUK — € JYy)K€ PIJIKUM; Taka OJHO3HAYHICTh BIIAMOBIIHUKIB MOJXKJIMBa B
NPUHIUIN TI0 BIJHOIICHHIO JIO IIEBHUX IMapiB JIGKCUKA — JO TEPMIHIB,
MO3HAYCHHSIM KaJeHAapHUX sBUIl (HA3BU MICSIIB, JHIB THXKHS), Ha3B
cnopigaenocTi (Hanpukiazn, fils, son, Sohn — cein; fille, daughter, Tochter — mouxa;
neveu, nephew, Neffe — HeOiDX), Ha3B JOEIKMX TBApWH, 3arajlbHOBKHBaHUX
npeMETiB Ta 0CO00BUM 3aliMeHHHKam» [45, c. 151].

Cepen 3axiTHUX JIOCTITHUKIB MOXHaA BiaMiTuTH ctarTio JKana-Ilonms Bine
(1910-1999) ta XKana Jlapoensne (1904-1990) “Stylistique comparée du frangais
et de l'anglais” («IlopiBHsJIbHA CTUJIICTUKA (PPAHITY3bKOI Ta aHTIIHCHKOI MOBY,
1958). V cBoeMy mociipKeHHI aBTOPH MPOBOIMIIH MOPIBHAIBHHN aHAII3 IBOX MOB
13 METOI BHM3HAYEHHS OUIBII-MEHII pEryJIpHUX €KBIBAJEHTIB, SKI MOXHa
BUKOPHCTOBYBATH TMpHU TMEpEKJai, Ta BUAUIMIM TaKi METOAW TMepeKiany, SK
«BaTO3WYCHHM», «KAJIbKYBaHHS», «IOCIIBHUN TMEpeKiagy, «TPaHCIO3UIIISY,
«MOJYJIAIIS, «CKBIBAJICHIIISH) Ta «amantaiis». Po3risHeMo OKpeMo KOXHUH 13
IIMX METOJIIB.

3ano3u4eHHs — HAMIpOCTIMil croci0 nepekiaay, Ha IyMKy BueHUX. Takui
croci6 mepexiamy  J03BOJISIE  3AaMOBHUTH MPOTAIMHY  METaJiHTBICTUYHOTO
xapaktepy (HOBa TEXHiKa, HEBIOM1 MOHATTS). J[OCHITHUKU CTBEPIKYIOTh, IO
nepeKIIaiady J0BOJII YacToO MOTPIOEH METO 3al03U4YEeHHS JJIsl TOTO, 1100 CTBOPUTHU

neBHU#M ctuiicTuuHuil edext. Hanpukman, mms Toro, mo0 AogaTu Tak 3BaHUMN
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MICIICBUM KOJIOPUT, MOYKHA BUKOPHCTOBYBATH 1HIIOMOBHI TEPMIHHU 1 TOBOPUTHU MPO
«monmapmw» 1 «maptiin» B CIHIA, mpo «Tekidy» 1 «TOpTWibio» B Mekcuii 1 mpo
«BepcTU» 1 «aryam» B Pocii.

KanbkyBaHHsT — 11e OCOOJMBHI BHJ 3alO3UYEHHS: MM 3al03UYYEMO 3
1HO3EMHOI MOBH Ty UM 1HIIY CHHTarMmy i OYKBaJIbHO NEPEKIaTaeMO €JIEMEHTH, 3
SKUX BOHA CKJIAJa€eTbcsl. TakUM YHWHOM, MH OTpPUMYeMO a00 «KaJlbKOBaHI
BUCJIOBUY», NP YOMY BUKOPHUCTOBYEMO CHUHTAaKCHYHI CTPYKTYPH MOBHU MepeKIamdy,
JOJIal0YM JIO Hel HOBI eKCIpecuBHI eneMeHTH, Hampukianx Compliments de la
Saison (OyKB.: «CE30HHI MPHUBITAHHA»), 200 «KaJbKOBaHI CTPYKTYpPH», IPH YOMY
JOJIAEMO JT0 MOBH HOBI CTPYKTypH, Hampukiam, Science fiction (Oyks.: «HaykoBa
(aHTaCcTHKAY).

JocniBHuil nepekian, abo Mepekiaa «CIOBO B CIOBO», O3HAa4Ya€ TaKu
nepexil BiJ BUXIAHOI MOBH, JIO MOBHU MEpPEKIATy, NPU SIKOMY CTBOPIOETHCS
MpaBUIBLHUN Ta 1IOMAaTUYHUM TEKCT, P IIbOMY IEpeKiaad CIIiJIKye JUIIEe 3a
JIOTpUMaHHSIM MOBHUX HopM, Hampukiam: | left my spectacles on the table
downstairs — «1 auIIUB CBOI OKYJISIPH HA CTOJII BHU3YY.

Tpancno3uiliero aBTOPU HA3UBAIOTh CIOCIO, MPU SIKOMY OJIHY YaCTUHY MOBHU
3aMIHIOIOTh Ha iHIIY 0e3 BTpaTu CMHCIY BChoro nosimomuieHHs. Hampuknazn: Il a
anonce qu’il reviendrait — BiH 3asBuB, 110 MOBepHEeThcs. TyT iMmeHHHK reviendrait
3aMIHHMJTU Ha JIIECIIOBO «ITOBEPHETHCS.

Mopynaiiss — 1€ Bapiallii TOBIJOMJIEHHS, T€, YOro MOXHAa JIOCATTH,
3MIHMBIIK KyT a00 TOYKy 30py. Takuii crocid 3a3Buyail BUKOPUCTOBYETHCA TOI,
KOJM JOCTiBHUN TepeKaaJ TMPU3BOAWTH 1O CTBOPEHHS B MOBI MepeKIamy
rpaMaTUYHO MPABWIBHO KOHCTPYKIIii, KA, OJTHAK, CYTIEPEYUTH IyXy MOBH.

ExBiBaneHIiiss — 1e cuTyallisi, KOJIM JIBa TEKCTU OMUCYIOTh OJHY ¥ Ty camy
CUTYallil0 BUKOPUCTOBYIOYM Pi3HI CTUJIICTUYHI Ta CTPYKTYpHI 3acoOu. ABTOpHU
MIKPECTIOITh, M0 E€KBIBAICHINSAMU € OUIbIIicTh (ppazeornorizmiB. Hampukian:

Too many cooks spoil the broth — «¥Y cemu HstHek auTs 6e3 T1a3y».
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Apanraniisi — e cnocid nepekiaay, KUl BUKOPUCTOBYETHCS Y BHUMAIKAaX,
KOJIM TEKCT BUXIJIHOT MOBH OIIMCY€E CHUTYAIllO, SIka HE ICHY€ B MOBI MepeKyamy, 1

Ky TIEpeKIaad Mae mepeaT yepes iHmy cutyaiio [63, ¢. 46-55].

2.2 OyHKIiOHAJILHO-KOMYHIKATUBHUM MIIXiJ 10 MepeKJIaay

V¥ 1960-x —1970-x pp. BinOyBa€eThCs MEBHE MEPEOCMUCIICHHS JIHTBICTUIHOT
Teopli TepekIady, TMOB’S3aHe 3 OypXJIMBUM PO3BUTKOM 1HQOpMAITHIX
TexHoNorii. TakuM 4YMHOM, BIAOYBA€TbCS IEPEHECEHHsSI Teopli MNepekyiagy ¢
ApUHA BUKIIOYHO MOBHOI, JO IIApUHU KOMYHIKaTUBHOI, TIOYHMHAIOThH
dbopmyBaTHCs KOMYHIKaTUBHI Teopli Mepekiany, BiOyBaeTbCs TMepexia Bif
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOT, 10 KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIIOHAJIbHOT €KBIBaJIEHTHOCTI.

3aranoMm, 3 TO3ULII (YHKIIOHATbHO-KOMYHIKATUBHOIO MIAXOAY, TEPMIH
«EKBIBAJICHTHICTb» BXKE€ HE 3a/I0BOJIbHSE€ BUMOTraM, /K€ BIH BKa3zye JIMIIE Ha
CMUCJIOBY Ha CTPYKTYPHY OJIM3bKICTh TEKCTY OPUTIHAIY 1 TEKCTY MEPEKIAy, 1 BKe
HE 3aBXJM € TIOKa3HUKOM BJajJO BHUKOHAHOTO Iepekiany. ToMy BHHUKAE
HEOOXI1THICTh Y HOBOMY OILIIHHOMY TEPMiHI, SIKUM CTa€ «aJICKBaTHICThY TIEPEeKIady.

Sk mnpaBuio, TEPMIH «aJE€KBAaTHUW Tepeknan», Mae OUIbLI IIHPOKY
CEMaHTHUKY, HXK TEPMiH «EKBIBaJICHTHU niepekiany. Jocaiaauk B. banaxrap nae
TaKe BU3HAYEHHS TEPMIHY AaJ€KBAaTHICTb — 1€ «CIIIBBIJHOIICHHS BUXIAHOrO Ta
KIHIIEBOTO TEKCTIB, IIPHU SIKOMY BPaXOBYEThCS MeTa mnepekiany. [lepekian TekcTy
MOKHa BBa)KaTH aJ€KBATHUM, SIKIIO Xo4ya O oJHa 3 JBOX YMOB 30epekeHa:
MPaBUJIBHO MEPEKIIaeH] yCl TEPMIHU Ta iX CHOJYYEHHS; MEepeKIal € 3p03yMITUM
JUIS CTIELIaJICTa 1 B HbOTO HEMAE JI0 NepeKIiaaua KOIHUX 3alluTaHb 1 3ayBaXKeHb
[3]. AnexkBaTHuii mepekaan — BIATBOPEHHS €IHOCTI 3MICTY i (opMH OpHTiHATY
3acobamu 1HImOI MOBU. Takuil mepekiaa BpaxoBYe 1 3MICTOBY, 1 MparMaTHYHy
€KBIBAJICHTHICTh, TOTPUMYIOUHCH MIPHU LIbOMY HOPM MOBH MepeKaay.

Ha mymxy A. ®emopoB, Kpaille BHKOPHUCTOBYBATH TEPMIH «IOBHOIIHHUHN
nepekiaany A. @egopoB TIyMauyuTh LEH TEPMIH SIK BUYEPIHY CEMAHTHUYHY Ta

CTHJIICTHYHO-(PYHKIIIOHAJIFHY BIAMOBIAHICTH opuriHany [46, c. 15].
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AJIeKBaTHICTh TIEPEKIaNy — 1€ TEPMiH, SIKW BUKOPUCTOBYBABCSI BUKIIOUHO
y paasHCBKOMY Ta TOCTPAJSHCHKOMY TEpPEKIaJ03HaBCTBI. Y 3axifgHii HayIll
MPOJIOBKYBaB BUKOPUCTOBYBATUCS TEPMIH €KBIBaJEHTHICTh mepeknany. OmHak,
JUISL BUIUICHHSI KOMYHIKaTUBHO-(YHKITIOHAIBHOT ekBiBasieHTHOCTI FO. Haiina sikumit
pPO3pOOUB TEOPII0 «IMHAMIYHOI E€KBIBAJIEHTHOCTI». ABTOpP MPOIMOHYE PO3PI3HATU
JIBa BUIU €KBIBAJICHTHOCT1 — (POpMaJIbHY Ta TUHAMIYHY.

dopmalibHa €KBIBAJCHTHICTh OpIEHTOBAHA HA OpPWUTiHANI Ta Ma€ HAa MeETI
3a0€3MEeYUTH MOXKIIUBICTD MPSIMOTO TOPIBHSIHHS TEKCTY MOBU OPHUTIHANY 1 TEKCTY
MoBU Tiepekiany. Sk 3asHauae HO. Haiima, mpu norpumanHi ¢dopManbHOT
€KBIBaJICHTHOCTI yBara nepekjajadya KOHUEHTPYEThCS Ha CaMOMY MOBIIOMIIEHHI,
K Ha ¥oro ¢opmi, Tak 1 Ha Horo 3micTi. «[Ipu TakoMy mnepekiaal HEOOX1THO
NEepeKyIalaTh MOE31I0 IMOEe31€10, PEUYEHHS — PEUYEHHSM, MOHATTS — IMOHATTAM. 3
no3uuii Takoi (opmanbHOI OpieHTalli HEOOXIAHO NpParHyTH A0 TOro, o0
MOBIJJOMJICHHST MOBOIO TEPEKIaay SIKOMOTa OUIbII TOYHO BIJMOBIIATIO PI3HUM
eJlieMeHTaM BuxiaHoi moBm» [60, c. 158].

Sx crBepmkye 0. Haitna, Tun nepekinany, skuii HalOUIbII TOYHO YOCOOITIOE
o (GopmanbHy (CTPYKTYpPHY) E€KBIBAJIEHTHICTh, MOXXHA Ha3BaTU TMEPEKIaIOM-
rioca (gloss translation), B sskoMy mepekianad HamMara€Tbes BiqTBOPUTH (HopMYy i
3MICT OpPHUTIHAIY SKOMOTa OUIbII TOYHO 1 SIKOMOTa O1IbIn OykBanbHO. [Ipukimamom
TAKOTO TEpeKyIaly Moxe OYyTH MepeKiaj] Ha aHMJIINHChKY MOBY SIKOTrO-HEOYIb
(b paHIy3bKOTO CEpeIHBOBIYHOTO TEKCTY, MPHU3HAUYECHUH JUIS TOTO, 00 BUBYATH
MIEeBHI HanpsiMU (PpaHIly3bKO1 JITEpaTypH Ti€l €MOXH, HE BIAIOYWCH JI0 BUBUYCHHS
MoBU opuriHainy. o6 nocsartu 1ie€i meTu, Tpeba sKoMora OUIbII TOYHO
BIJITBOPUTH CTPYKTYPY CEPEAHBOBIYHOTO (PPAHITY3HKOTO TEKCTY, SIK 3 TOUKH 30pYy
dbopmu (CHHTaKCHC Ta 17[IOMH), TaK 1 3 TOYKH 30pY 3MICTy (TeMu Ta moHATTs). Ha
nymky FO. Halinu, «takuil mepekiaa-Tjioca MmoTpioeH aJis TOro, mod 4yuTad Mir
MOBHIA Mipi OTOTOXKHUTU ce0€ 3 HOCIEM MOBHM OPHUTIHAIY 1 OTPUMATH SKOMOTa
Oinpme iHGopmalii Mmpo 3BUYAl THX dYaciB, 00pa3d MHUCICHHS Ta MaHEepHu
BucjoBIoBaHHg. Hampukian, take cimoBocronydenss, sk “holy Kiss”(«cBsruii

MOLITYHOK»), Oyi10 O mepekiazieHo OyKBaJIbHO y MEpeKIai-rioca, ajie, CKOpill 3a
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Bce, nepekian OyB Ou CympoBOKEHUH MPUMITKORO, 1110 B yacu HoBoro 3amnoBity
e OyB 3BHUaiiHUit criocio BiTaHHS.» [60. c. 160].

[lepexnan, HULTIO SKOTO € CTBOpPEHHS He (QopMaibHOI, a JAUHAMIYHOL
CKBIBAJICHTHOCTI, 0a3ye€ThCsl HAa MPUHIMII eKBIBaJeHTHOTO edekty. Ilpu Takomy
nepeKyaai, IepeKianadl He MparHyTh HE CTUIBKH JOCATTH 30iTy IMOBITOMIICHHS
MOBOIO TEpeKIaay 13 TMOBIIOMJICHHSIM MOBOIO OpHUTIHANY, CKIJIBKA CTBOPUTU
JTUHAMIYHUAN 3B'I30K MK MOBIJOMJICHHSIM 1 PELMITIEHTOM MOBH MEpeKIaay, SIKUn
Oy/ie TaKUM K€ CaMHM, 5K 3B'S30K, IKHI 1CHY€ MI>K TTOBIJIOMJICHHSIM 1 PEIIUITIEHTOM
MOBU opuriHaiy. IIpocriiie kaxyuu, nepekiiajjad Mae MparHyTd 10 TOTO, 00
MOBITOMJICHHST MOBOIO TIEpPEKIIaTy CIPABISUIO TaKW caMWi €EeKT Ha YHMTaya, K
MOBIJJOMJICHHS MOBOIO OpWriHany. TakuM YHWHOM, TOJIOBHUM KpUTEPIEM
aJICKBaTHOCTI TIEpPEKJIaay € He CTPYKTYpHA BIJIMOBIJIHICTh TEKCTIB OpPUTIHATY 1
NepeKIialy, a TOTOXKHICTh PEAKIii aipecaTiB y MOBaxX OpUTIHAIY 1 IEepeKiIany.

Sx ctBepmkye 0. Haitna, «uiumo nepekiaay 3a IPUHIMIIOM JUHAMIYHOI
€KBIBAJICHTHOCT1 € TIOBHA MPHUPOJHICTh 1 BUIBHICTh y CIOCOOAX BHUCJIOBJIFOBAHHS,
IIPU I[bOMY PEIUIIIEHTY MPOMOHYETHCS MOIYC TIOBEAIHKHU, PEICBAHTHUI KOHTEKCTY
HOT0 BJIACHOI KYJIBTYpH; JUISI TOBHOIIHHOTO CIPUHHATTS TOBIAOMIICHHS BiJl
PCLUITIIEHTA HE BUMAraeThCsl PO3yMiHHSI KOHTEKCTY MOBH opuriHaimy» [60, c. 168].

O. Ulseitiep (1923-2002) cTBepIKye, IO «BUMOTa KOMYHIKATHBHO-
MparMaTUYHO1 EKBIBAJEHTHOCTI € HaWroJIOBHIIIOK, 00 came IS BUMOra, fKa
nependadae mepeaadyy KOMYHIKATUBHOTO €(EeKTy TEeKCTy OpHUTiHally, O3Hadae
BU3HAYCHHS TOTO WOTO acMleKTy a00 KOMIOHEHTa, KK € TOJOBHUM B yMOBax
JAHOTO KOMYHIKQTUBHOTO aKTy. IHakIme KaXydd, caMe KOMYHIKaTHBHO-
nmparMaTU4YHa C€KBIBAJICHTHICTh 3aJa€ CIIBBIIHOIIEHHS MDK I1HIIMMH BHIaMHU
€KBIBaJICHTHOCTI — JEHOTATHBHOi, KOHOTATWBHOI, TEKCTyaJhbHO-HOPMATHUBHOI Ta

dbopmansHOI» [49, c. 81].
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2.3 KyabTypoJioriyHui miaxix 10 nepexkjaamy

VY 1980-1990-x pp. craBcs KyJbTYpHUH NEpPEBOPOT Yy Teopii MepeKiiay.
AJzlenToM  KyJbTYpOJOTIYHOTO  TIAXOAy y  TEepeKJIalo3HaBCTBI  Oyiu
aMEpUKAHCBhKUI JHTBICT, (iocod, aHTPOMOJOT, ICTOPHUK, JITepaTypO3HABEIb
oenpriiickkoro  moxomkeHHss A. JledeBp Ta amepukaHChbKa  JIOCTITHUIIS
OpUTAaHCBKOTO  TOXO/DKEHHS, TEOPETUK TMepeKiiagy Ta  MOPIBHSIBLHOTO
mitepatrypo3naBctBa C .bacher, siki y cBOi 30ipiii HpPOBICTHIM «IIOBOPOT O
KyJbTYPHU» Y TEOpIi MepeKiay.

A. JlepeBp po3poOMB CBOIO BIACHY TEOPETUYHY MOJEIL JTOCHIIKEHHS
XYJ0KHBOTO TIEPEKIaay, PO3TIISAIal0un HOT0 SIK OJIHY 13 (hOPM «IIePETHUCYBaHHSD 1
aKIIEHTYBaBIIIA TPU I[bOMY yBary HE Ha MOBHHUX, a Ha KYJbTYpPHHUX acCIeKTax
nepeknany. A. JlepeBp BBakaB, IO KyJbTYpPHUI YMHHUK € HAWBAXJIUBILIUM Yy
nepeKyaal 1 BIAITPaE IEHTPOBY pOJib, JIMIIAIOYM HA Tepudepii JTIHTBICTHYHI
YUHHUKH. TakuM YMHOM, TIEPIIOYEPTOBUM 3aBIaHHSIM TEpeKiIaiada € JOCATHEHHS
KyJIbTYPHOI 1IGHTUYHOCTI, @ HE EKBIBAJICHTHOCTI, SK BBAXAIOTh MNPUXWIHHUKU
JIHTBICTUYHOTO MiIX0MY Yy Teopii nepekiaay. Ha nyMKy BueHOTO, yCl OTEHITIITHI
3MIHM Y TEKCTI OpUTiHalIy 0pH TMepeKiaal MawTb OyTH 3yMOBJICHUMH
KyJIbTYPHUMU YUHHUKAMH.

Y 1990-x pokax y Teopii mnepekiaay BiAOYBA€TbCA 3alO3UYECHHS YU
ajanTtaimis Ppi3HUX TEOPETUYHUX MOJENEeH 3 KyJbTYpoJIOoTii, 0COOJMBO 3
JOCIIJKEHb ~ TOB’SI3aHUX 13  BHUBYCHHSAM  (EMIHICTHUHUX, TEHIEPHUX 1
MOCTKOJIOHIaIbHUX NMUTaHb. [lepexnan, sik BU TIsTIBHOCTI, 00 € IHYIOTh 13 1THITUMU
dbopmaMu OOpPOOKHM TEKCTIB, TaKUX SK KpHTHKA, CKJIaJaHHS AaHTOJIOTIH Ta
ictopiorpadis. Ilicast myOumikamii 36ipku HaykoBuX mpaite “The Manipulation of
Literature. Studies of Literary Translation” mo4yuHaroTh MiJAHIMATHACSA ITHUTAHHS
BIaaM, imeosyorii Ta mauimymsmii. Pemakrop 30ipku T. I'epmeHc cTBepmxye y
MepeIMOBI, 110 «OYyIb-IKUN MepeKiIaa nepeadadac neBHy CTyMHiHb MaHITyJIFOBaHHS

TEKCTOM OPHUTIHAY 3apajy JOCATHCHHS MEBHUX Iuiei» [56, c. 9].
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Ha nymky A. Jledespa, nepekiiaa € oqHUM 13 HAUTOJIOBHIIIMX 1HCTPYMEHTIB,
3a JIOTIOMOTOIO0 SIKOTO BEJIMKI BJIQJHI Ta COIlaJIbHI 1IHCTUTYTH, TaKi SK YUCIICHHI
YpSAOBl yCTAaHOBU, TOJITHYHI TAPTIi, pemiriiiHi opraxi3ailii, OCBITHI yCTaHOBH,
BEJIMK1 BUJABHMIITBA Ta 3aCO0M MacoBOi 1H(pOpMaIlli MaHIITYIIOKTh CYCIUIHCTBOM,
CTBOPIOIOUM Oa)kaHUM JUIsl HUX TUM KyJIbTypU. [1€00riuHNl YNHHUK BIUTMBAE 1 HA
Te, sIKI caMe€ TBOPU OOMPAIOThCs ISl MEepeKiaay, 1 Ha Te SK MEepeKIaJaloThes i
tBOpH. A. JledeBp cTBepmKye, 10 MEXaHI3M YMPABIIHHSI, SKUH i€ BCEpEIUHI
CUCTEMH, 1 SKHH CKJIadaeThcs 13 (axiBIiB, KPUTHKIB, BHKJIAJIadiB, BUYCHHUX,
PELIEH3CHTIB 1HOJ1 «3HUIIY€» TIEBHI JIITEPATypHI TBOPH, SIKI «3aHAJTO BIIKPUTO
BUCTYyNAJIM NPOTU IMAHYIOUOTO YSBJIEHHA MPO TE, KO Mae OyTH JiTeparypa y
HITBOBIA  KynbTypi (abo sikoro 1i OayaTh NPEICTaBHUKU I[HOTO MEXaHI3MY
YIPABIIHHS), SKUM Ma€ OyTH CyCHUIBCTBO, K1 JYMKH 1 HACTPOi MalOTh MaHyBaTH Yy
bOMYy cycnuibCTB [59, c. 14]. 1llo moka3oBo, HalyacTilie 3aMiCTh >KOPCTKOI
LEH3ypU Ta MOBHOI 3a00pOHM Ha MEpeKya] MEBHUX TBOPIB, BIIOYBAEThCSA TAKUMN
nepekiaaj TBOpIB, OO0 BOHM BIANOBIAANM JITEPATYPHUM Ta 11€0JOTIYHUM
CTaHapTaM.

Sx crBepmkye A. JledeBp, y mepekiangava, SK y JIOJWHU, SKa BOJIOIIE
3HAHHSIMHU JBOX MOB, JIITEpaTyp 1 KyJIbTyp, € MOXJIMBICTh MOOyIyBaTH 00pa3
OJIHI€T JTITEpaTypH, YU 00pa3 OJHI€l KyJIbTYpH ISl CTIOKUBAHHS MPEACTAaBHUKAMHU
1HIIO1 KYJIBTYpH.

A. JledbeBp BBOAWMTH Taki MOHATTA SK <3amomieHHs» (refraction) ra
«mepenucyBaHHsmy (rewriting). Sk cTBepiKye aBTOp, 3aJIOMJICHHS Ma€ Miciie B
«TEKCTax, o OylM MEeBHUM YUHOM OOpOoONeHl Maisi UUIbOBOI ayJIuTOpii
(HampukIan, AUTsS4oi), abo amanToBaHi 10 MEBHUX imeonorii» [57, c. 72]. A ot
TepMiH «mepenucyBaHHs» A. JleheBp BUKOpPHUCTOBYEe Ui MO3HAYEHHS
BHYTPIIIIHBOMOBHHX Ta MI>KMOBHHUX IPOLECIB, SIKI IEBHUM YMHOM 1HTEPIPETYIOTh,
3MIHIOIOTH Ta MAPOOIISAIOTH TEKCT opuriHainy. Ha qymky aBTOpa, OKpiM nepexiamy,
NepenucyBaHHsIM MOXHA BBaXXaTU JIOBITHUKH, pELEH31i, iCTopii JiTepaTypH,

aHTOJIOTIi, a TaKOX eKpaHizalli, abo ajmanrarlii JiTepaTypHUX TBOPIB Y BUIJISIII
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KOMIKCIB Ta rpadiuHux poMmaHniB, ski A. JleheBp Ha3zuBae «BI3yaIbHUM
NEPETUCYBAHHIM.

A. JledeBp Takoxk ornepye MOHATTAM SIK «aBTOPUTET KyJIbTypu». Ha mymky
JOCIIITHAKA, TPECTH X 1 TMOTYXKHICTh JDKEPENbHOI KYyJIbTYypU MOXYTh CTaTh
YUHHUKAMHU K BUOOpY TEKCTIB AJS MEpeKiaau 3 Hei, Tak 1 BHOOpY KOHKpPETHHX
CTpaTerii mepexiamy.

VY pi3Hi nepioau icTopii MEBHI KyJIbTypy € BIUIMBOBIIIUMU 1 MOTYKHIITUMH
3a iHmm. Tak, KynbTypa KJIIaCHYHOI aHTHYHOCTI OyJia 1 € HaI3BUYaitHO BaXKIMBOIO 1
BIUTMBOBOIO y €Bpori Biag emnoxu PeHecancy 1 ax g0 Hamux AHiB. KynbTypa
@paHiii Mana BEJIMKUI BIUIMB Ha KyJIbTypHE >XHUTTS HiMeuunmHu y mnepurii
nosioBuHi XVII cromitra. Kutaiickka kyneTypa nepiogy Tan Oyrna B3ipuem st
SAnoHiT NpOTATOM NMEBHUX 1CTOPUYHUX TIEPIOIIB.

AHami3 NWUTaHb aBTOPUTETY KYJbTYpU TPUBOAWTH BPEIITI PEIIT [0
OOrOoBOpEHHS MPOOJIEMKYJIBTYPHOI acCUMETpii Ta MOB’SA3aHUM 3 HEIO 1ICTOPUYHUM
MUATAHHSAM KOJIOHI3aIllii 1 MOCTKOJOHIAIBHOI KYJIBTYpH. «AJDKE JIyXEe YacTo
NepeKsIa TBOPIB KOJIOHI30BAaHUX HAPOIiB HAa MOBHU IMPOBIAHUX KpaiH CBITY HaOyBae
ETHOIICHTPUYHOTO XapaKTepy, KOJU MEPEeKSIau TBOPIB MOBHICTIO aaNnTyIOTh Mij
UTBOBY KyJBTYPY, BUKHJIAIOYHM BCe, II0 HE BOHCYEThes B He» [58, c. 120]. 1le
MUTaHHS € HACTUIBKM B&KJIMBHUM 1 aKTyallbHUM, 10 Y CYYaCHHUX KYJIbTYpPOJIOTii 1
Teopii NepeKyIaay BUOKPEMITIOIOTh LIy 00J1aCTh TOCHII)KEHHS MMOCTKOJIOHIAIBHOTO
TTUCKYPCY.

I. EBen-3oxap, i3painbchbkuii KynapTyposdor 1 ¢Qimocod, aBTop Teopii
MOJIICUCTEM, CTBEP/KYBaB, IO TMEPEKIaNalouu 1 3aMo3uUylud JiTepaTypy, MU
JTA€EMO TOLITOBX JI0 PO3BUTKY CBO€I BJIACHOI HaIllOHANBHOI JiTepaTtypu. Ha nymky
BUYEHOI'0, «IepeKia — 1e 3aci0 KyJIbTypOTBOPEHHS, a/pke Oy/b-sKa HalllOHAJIbHA
JiTepaTypa pO3BUBAETHCS 32 paxyHOK Tepekyiaay» [55, c. 48].

Takum 4yuHOM, 1IO0 MJOCATTH Kpamloro pPO3YMIHHS KyJIbTYPHHX Ta
JIHTBOKYJIBTYPHUX  UYMHHUKIB ~ B)XXMBaHHS  IHBEKTMBM, MH  BHUPIIIWIH

MpoaHaIi3yBaTH 11 3 TOYKH 30pPY JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.
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XapaKkTepHOIO PUCOI0 HAYKOBUX JOCIIKEHb Y cepi JIHTBOKYIBTYPOJIOTI] €
eTHKETHa Ta KyJbTYpOJOTIYHA CHpsAMOBaHiCTh. [. JIMHTpi€HKO MpoaHasi3yBaB
BepOajgbHy IHBEKTHMBY Ha MaTepiajl KOpITyciB aHrjilcbkoi MoBH. Haykorerb
BIJI3HAYMB O3HAKU COLIAJLHO-KYJIBTYPHOI CIIPSIMOBAHOCTI Cy4acHOi aHTJIOMOBHOI
OOCIIeHHOi Ta 00pa3IMBOi JEKCHKHU, & BUOKPEMHUB UYMHHUKH, 3TIAHO 3 SIKUMHU
«BUKOPHUCTAHHS OOCIICHHOi 1 JIaJIMBOI JIGKCMKA 3 METOI0 OOpa3uTH ajpecara
MOBJICHHSI 1 JWCKPEAWTYBAaTH WOTO B OYaX CHIJIBHOTH, MPUHU3UTH TiTHICTH
azpecaTa, 3aHU3UTH HOTO COLIaJIbHUI CTAaTyC € I0BOJII PO3MOBCIOIKEHOIO (HOPMOIO
BepOanbHOi arpecii» [10, c. 13].

HaykoBeup A. KynakoB aHamnmi3yBaB IHBEKTUBHMM JIEKCUYHUW CKJIad y
PI3HUX ETHOTEPUTOPIAIBHUX BapiaHTax (GpaHIly3bKOi MOBU B PI3HMX MOBHHX
cepenoBumax (Kanama, ®panuis, neBHi (paHKOMOBHI adpUKAHCHKI KpaiHu).
ABTOp BHOKPEMUB TPH I'PYIH IHBEKTUBHOI JEKCHKM (IHBEKTHBHI HallMEHYBaHHS
0ocoOM, I1HBEKTHUBHI  IMIIEpaTHBH, BUTYKOBI  IHBEKTHBH) 1  BUBYUB
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI Ta (DYHKIIOHAJIbHO-KOMYHIKATUBHI OCOOJMBOCTI KOXKHOI
Ipynu iHBEKTUBHOI Jiekcuku. Cepesl IHBeKTUBHUX HaMEHYBaHb OCOOM HAYKOBEIlh
TaKOX BHUOKPEMHB Taki MIATPYNH SK «IPI3BUCHKA, 1HBEKTHUBHI CIIOHYKaHHS 1
KOMYHIKATHBHI MOJISJI iIHBEKTUBHOT HOMIHAIliT ocoom» [23, ¢. 7-9].

Mogosznasens T. KyninoBa B aucepraiiii Ha 3400yTTsI HAYKOBOTO CTYIICHS
JOKTOpa (PUIONOTIUHMX HayK «S3BIKOBOM CTaHIAPT: COILMOJUHTBUCTUYECKUE,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE W IMHTBOIIPArMaTUYECKUE aCTIeKThl MHTEPIPETAIII
aHaJli3yBajla 1HBEKTUBY 3 TMO3MLII MOHSTTS <(JIHIBICTUYHE MPABOMOPYIICHHSD.
ABTOpKa BiJ3Hauae, M0 «CTAHOM Ha CHOTOIHINIHIA J€Hb B 3aXiJHUX KpaiHax
BiIOYBAEThCSI CTPIMKHI TIpoliec 3HATTA TaOy Ha BHUKOPHUCTAHHS JIAMJIMBOIL,
OOCIIEHHO1 Ta 1HBEKTUBHOI JICKCUKH B JITEpaTypHOMY, KiHemMaTorpadiyHOMYy Ha
HaBITh YaCTKOBO B MEIiHOMY auckypcax» [22, c. 7]. llel mpouec TOpkHYBCS i
HAIIOro, ce0TO CJOB’SHCHKOTO KYJIBTYpPOJIOTIYHOTO MpOCTOpy. BuHMKaIOTH
HAyKOBI poOOTH, B SIKMX IHBEKTHBHA JICKCUKA TICHO MEPEIUNITAETHCS 3 TEPMIHAMU
KaTapCUCy Ta arpeCUBHOCTI 1 1i BUKOPUCTAHHS TPAKTYETHCS SIK OCOOJIMBHUI METO]

KOMYHIKaIlli, BUpaXKEHHS MOYYTTIB Ta €MOLIH agpecaHTa MOBJICHHS, 110 CIPHUSIIO
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MOJICTIICHHIO TICUXIYHOTO CTaHY 1 MEHTAJIBHOTO 370pOB’s. KiIbKICTh 1HBEKTHBHHUX
BUCJIOBJIIOBaHDh y KOXHOMY MOBHOMY CEPEIOBHII € OOMEKEHOIO 1 3aJICKHUTh BiJl
OCOOJIMBOCTEM KOKHOI HAIllOHAJIBHOI KyJabTypu. Ili KiIbKICHI IOKa3HUKH
chopMmyBanucs e y JONUCEMHUN TEpioJl 1HBEKTUBHOTO CHIJIKYBaHHS, SKUU €
3HAYHO JIOBIIUM, Hi’K TTUCEMHUH TIEPIO/.

Takox BapTO 3BEpPHYTH yBary Ha OCOOJHMBI yMOBU (DYHKI[IOHYBAaHHS
IHBEKTUBHOI JIGKCHKM B YCHOMY MOBIIGHHI: B TIEpIIy 4Yepry I1HBEKTHBHE
BUCJIOBIIIOBAaHHS OOYMOBJICHOIO HEOOXITHICTh IIBUAKOI pEaKiii Ha TMEBHY
CUTYaIlil0, KOJIM Y yYaCHUKAa KOMYHIKQTUBHOTO MpOIECy OoOMaib yacy Ha aHai3
cuTyallli, 00JyMyBaHHs aJIcKBaTHOI BIJMIOBII1, M1I01p JEKCUKHU.

T. KyninoBa y cBOil mpaili TakoXX aHalli3yBaja pi3HI BUIU KYJbTYPHUX 1
coliayibHUX Ta0y. ABTOpKA MIJKPECIIOE, 0 «y JaBHUHY Oyiu chopMOBaHi MeBHI
coliasibHi Tady Ha BUKOPUCTaHHS Jedakux Tpyn ciiB. L1 Talby BUHUKIM SK
pe3yibTaT BipM B Mariydi BJIACTHUBOCTI CJIIB Ta MOBH B 4acH BIpH B IIaMaHI3M,
3aKJIATTS, TOIIO. BWKOpHCTaHHS 1HBEKTHUBHOI JIGKCHMKH, HAa JTYMKY HayKOBIIS,
MPU3BOJUTH 70 pyHHAIli Takux TaOy. ABTOpKa MiJKPECIIOE, M0 B PI3HI €Tanmu
ICHYBaHHS JIIOJICBKOT ITMBLIII3aIII cHla TOro, 4d iHImoro tady Oyma pi3Ha. Lle, B
CBOIO 4Epry, MOPHU3BOJIUIO JO TOrO, IO BHUPA3HICTh I1HBEKTUBHOTO ILIACTY
JIEKCHKOHY TeX BapitoBanacs» [22, ¢. 27].

A. Tlo3050TiH aHali3yBaB 1HBEKTUBHI HAaWMEHYBaHHS JIIOJUHU SIK
JIHTBOKYJBTYpPHE SIBHIIIE Ha MaTepiajdl HIMEUbKOi MOBH. ABTOp BHBYHUB
CTWJIICTUYHI KpUTepil I1HBEKTUBHMX HalMEHYBaHb JIIOJUHHM, 3HA4YHYy yBary
NPUALUIMB CEMAaHTUYHUM TpaHchopMalisaM, siKi IPU3BOASATH 10 CTBOPEHHS HOBUX
IHBEeKTUBHUX 3HAYCHb, BUAUIMB MPHUHIIMIN 1HBEKTUBI3AIlli Yy JIHTBOKYJIBTYP1
HIMEIIPKOT MOBH. ABTOP MIJKPECIWB, IO «IHBEKTHBHI JIGKCUYHI OJWHHII Y
HIMELbKIA MOB1 XapaKTepU3YIOThCS TAaKUMHU CTUJIICTUYHUMHU MapKepaMu, SIK
«BYJBTapHHI», «OOPA3NHUBUNY»  («IAMIMBHIY, BIAPI3HAIOTHCS AarpeCUBHICTIO,
E€MOIIIAHICTIO, TOOTO CTBOPIOIOTh BepOAIbHUIM THUCK Ha ajpecara MOBJICHHS,

IPHU3BOISYH JI0 IICHXOJIOTIYHOT0 JUCKOMGBOPTY ocTaHHbOro» [29, c. 17].
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Takum 4YMHOM, OTJISJ HAYKOBUX POOIT IMOKAa3ye Ham, IO MPEACTaBHUKU
PI3HUX €THOKYJIBTYPHHUX Ta MOBHHX I'PYyI MalOTh Pi3HI LIHHICHI CHCTEMH, IO HE
MOK€ HE MaTH BIUIMB HAa NPUHIMNKU (OPMYBaHHS 1HBEKTUBHU Yy PI3HMX MOBHHX
rpynax, BiIOMBalOUWCh y PI3HUX CEMAaHTUYHUX Ta  (PYHKIIOHAJIBHO-
KOMYHIKaTUBHUX aCTEKTaX OJMHUIIb 1HBEKTUBHOTO JIEKCUKOHY. OTXe, Ha OCHOBI
aHai3y 1HBEKTUBU 3 TOYKH 30pYy JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, MU MOXEMO BIIEBHEHO
HA3BaTH 1HBEKTHUBY €THOCIEIU(DIYHOIO JIEKCUKOIO, CIIOBAMU-PEaTisIMHU.

VY mparnsx cioBo «peaiis» sk TepMiH 3’ saBritocs y 40-X pokax XX CTOMTTS.
Brnepie #ioro BxuB Bijomuid gaxiserp A. @enopos y npaiil «O Xya05KeCTBEHHOM
nepesone» (1941). Ha mamry mymKy, HaiOuIbIl 3pO3yMisiie 1 TTOBHE BH3HAYCHHS
TepMminy nanu Oonrapcebki BueHi C. BmaxoB 1 C. ®@nopin: «Peanii — 1ie ciosa 1
CJIOBOCITOJIYYEHHSI HApOJHOI MOBH, SIKI B1I0Opa)KalOTh HAIMEHYBaHHS MIPEIMETIB,
MOHSTh, SBWIL, XapaKTePHUX JUIA TeorpadiuHOTO CEpeOBHINA, KYJIbTYpH,
MaTepiaibHOro ModyTy, ad0 CYCHUIbHO-ICTOPUYHUX OCOOJIMBOCTEH Hapody, HaIlli,
KpaiHu, TJIEMEHl, 1 $IKi, TaKUM YHWHOM, IIOCTAlOTh HOCISIMU HAI[lOHAJILHOTO,
MICIIEBOTO 200 ICTOPUYHOTO KOJOPHUTY; TOYHUX BIJIMOBIAHOCTEH Ha 1HIIUX MOBaxX
Taki CJIoBa HE MalTh, a OT)KE, HE MOXYTh OyTH MEpeKJaJeHl «Ha 3araJibHUX
mificTaBax», TOMY III0 BUMararTh 0co0auBoro maxoay» [9, c. 430].

A. JledeBp Takox aHanmi3zyBaB MpooOJieMy e€THOCTEIM(}IUHOT JTEKCUKHU 1 BBIB
MOHSTTSA «KOHIIETITyaJIbHI IPaTKM» Ta «TEKCTOBI IpaTkm». KoHlenTyanpHi IpaTkH,
Ha JYMKY JOCHIAHHUKA, «l€ OyIp-sfKi 00’€KTHM KYyJIbTypH, SIKI MOXYTb OYyTH
HESICHUMH a00 TIPOOIEMHUMU JJII PO3YMIHHS JIJIsl IPEICTaBHUKIB 1HIIOI KYJIbTYPH.
TekcToBI rpaTku, 3a BU3HAYEHHSIM aBTOPA, 1€ «CYKYIHICTh NPUUHITHUX CIIOCOOIB,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX MOKHA BHCJIOBIIOBATH JyMKH i KonuenTu» [50, c. 5]. Ix
dbopmyBaHHS BiIOYBAETHCS MMiJl BIUIMBOM JIITEPATYPHUX TBOPIB, sIKI € HaJA0OaHHIM
HaIllOHAIBHOI Ta CBITOBOI KyJbTyp. Lle 03Hauae, 110 pi3Hi HALlOHANbHI KYJIbTYPH
MOXXYTh 0a3yBaTHCs Ha OJIHUX TEKCTOBHX TIpaTkax. Hampukian, Mu MOXEMO
BUJIIJIUTH CHUIBHI «3aXIJHI» TIpaTKH, sKI MO CyTi 0a3yloTbCsi Ha AaHTUYHIN
JiTepaTypHil Tpaauilii Ta MEBHOI MIPOI0 Ha CKaHIWHABCHKUX carax. A oOT

AMOHCHKI Ta KUTAUCHKI HAIIOHAJBHI KyJIbTYPH MAIOTh 30BCIM IHIII IpaTKu. Takum
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YUHOM, MOKHA CKa3aTH, 10 TEKCTOBI IPATKHU — 1€ CYKYIHICTh JITEPaTypHUX HOPM
1 JKaHpiB, sIKI OOYMOBIIIOIOTHCSI TMEBHUMH KYJIBTYPHHUMH TPAAULISAMU 1 MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATHUCS KIJTbKOMa HAI[lOHAIBHUMH KyJbTypamMu. Ha nmymky aBTOpa,
nepekaazad Mae BMIJIO ONepyBaTh 0oOOMa TUIAMHU IPaToK, 100 3a0e3neuuTu
HaWOIBIIT aleKBAaTHUI TIEPEKITaI.

AHani3ylouu nepexyiaialibKuil aclekT 1HBEeKTUBU, HEOOXI1THO 3BEpPHYTH yBary
Ha Te, 110 3a CJIOBaMH 0araThOX JIHTBICTIB, TakuX sk 0. XKiykrenko, P. 3opiByaxk,
A. JleBULIbKHI, JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOIO OCOOJMBICTIO YKpAiHChKOi MOBa €
IparHeHHs /10 YHUKHEHHS HEIOMOBJIEHOCTEH 1 JIBO3HAYHOCTEH, HaMaraHHs
PO3KpUTU CYTHICTh 1 CMHUCI oOpa3W HaWOUIbII MPAMO 1 TOYHO, YHHKAIOUU
MOJKJIMBOTO KOHOTATHBHOIO TpAKTyBaHHS BHUCIIOBIIOBaHHSA. Ha BigMmiHy BifJ
YKpaiHChKOi, aHIUIIiCbka MOBa IIparHe 0 «IepeadayeHHs» JAOCTaTHBOI
KPAaCHOMOBHOCTI ~ OOpa3/IMBHX BHCIOBIIOBaHb, TAaKUM YHHOM YHHUKAIOUU
JOJJATKOBOTO PO3’ ICHEHHS.

Jlo Toro ’k, agpecaHT MOBJICHHS MiJCBIOMO PO3paxoBye HA Te, IO aapecaT
BOJIOJII€ JIOCTATHHOIO KIJMBKICTIO JIIHTBOKYJIBTYPHUX 3HaHb, MO0 1HTYITUBHO
BJIOBUTH TIPUXOBAaHUM 3MICT TOBIJOMJICHHS Ta IIBUAKO MOOyAyBaTH HEOOXITHY
acomiarito. TakuM 4MHOM, Ha BIAMIHY BIJI YKpaiHCBKOi, aHIJIIIICbKAa MOBa, SK
MpaBUJIO CIUPAEThCS Ha KOHTEKCT (SIK HA JIHTBICTUYHMMA, Tak 1 Ha
€KCTPATIHIBICTUYHHI), @ HE HA MAKCUMAJIbHY SICHICTh OKPEMO B3ATO1 JIEKCEMHU.

Bononiroun 3HaHHAM €THOCHEHU(PIYHUX €JIIEMEHTIB KYJIbTYpU, MH MOXKEMO
OyTH BIEBHEH1 Yy 3/1MCHEHHI YCHIIIHOT MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIli 1 BU3HAUEHH]
CUCTEMHM IIIHHOCTEH, CTaHJApTIB, €TMUYHMX HOPM Ta 1JeajiB IEBHOTO HapOIy.
«[lepmoyeprosa 3agaua nepekiiagadya — e MepeaaTd eMOLIHNHO-EKCIPECUBHY Ta
CEMaHTUYHY 1H(GOPMAIIiI0 MOBITOMIICHHS 3aC00aMi MOBHU TEPEKIIaTy, MPU IIbOMY
HE MIITYKOBYIOUM  OyKBaJdbHUM  CIIOBHUKOBHM  BIJMOBIAHUK BUXIJAHOTO
MTOBIJIOMJICHHSI, a «IIEPEBUCIIOBUTH HOTO cMHCI» [7, ¢. 28].

Posransaemo npuknan:

He gave him the ‘V” sign.

Bin noxasas meni dyan.
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Y upoMy BUNAAKY MU CTHKAEMOCS 3 MPOOJEMOIO TMepekyany oauHuil
sign, 0 BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsI OMHUCY HEBEPOAIBHOTO KOMIIOHEHTAa KOMYHIKaIlii,
sakuil y bpurtanii BBaxaeThcsi oOpaznuBuM >xectoM [62, c. 679]. Oana 3 Teopii
MOXOJ/DKEHHSI I[LOTO KECTy CTBEP/UKY€E, IO BIH BUHUK M 4Yac OWTBU IIiJ
Azenkypom, 1m0 BigOyiach 25 xoBTHS 1415 poky MiX ¢paHIly3bKUMH Ta
aHTINCBKUMHU BIMChKaMH TMOOIM3y MicTteuka AzenHkyp y IliBHiunilt ®Dpanmii 3a
yaciB CToniTHROI BifiHH, B sIKid (DpaHITy3bKi BiliCbKa 3a3HAJIM HULIIBHOI MOPa3KH.
AHTIINACHKI JIyYHUKH, SIK1 31Tpajiil KIIOYOBY poJib y epemMo3i bpuranii B 1iif OUTBI,
nokasyBaiii  ¢paHIly3aM BKa3iBHMA Ta CepeiHid maiblli, SKI  BOHU
BUKOPUCTOBYBAIM JUJISl CTPUIbOM 3 JyKa, TAKUM YHHOM APaXKHA4YM (paHIy3iB Ta
IIOrPOKYHOYH M.

B ykpaiHCBKiil KyJbTypl ICHYE 30BCIM IHIIUNA OOpa3jIuMBUN JKECT: CTyJIEHA Y
KyJaK TakUM YUHOM, IIO0 BEJIMKHI Majelp MNpPOCYBAETHCS MIK BKa3iBHUM 1
cepenHiMm. Lleit 3Hak TakoX O3HA4Ya€ BIJACYTHICTh YOT0-HEOY/h, a00 BiIMOBY I1OCh
Hagatu. Ha nymky M. Toscroro, ayng (B pocCiiCbKid MOBI TaKOX BiIOMHUH SIK
"kykum", "¢dur") — 1e» KecT, SKUM CHUMBOJI3YE KOITYC 1 Mae OOCIEHHY

CeMaHTHKY» [43, c. 26].

BucHoBkHM 10 po3ainy 2:

OTxe, y IpyroMy po3/iji MU MpoaHai3yBadu Pi3HI MIAXOIU 10 MEPEKIady:
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUH, (byHKI10HATFHO-KOMYHIKaTUBHUMA Ta
KyJbTYPOJIOTTYHHM 1 JIAIUIN HACTYITHUX BUCHOBKIB.

1) V CcTpyKTypHO-CEMaHTUYHOMY IMIXO/1 EKBIBAJEHTHICTh TEKCTy Mae
BUKJIFOYHO MOBHHUHW XapakTep, 3aKpIIJICHUH Yy CHUCTEMHUX BIIMOBIIHUKAX Ha
pI3HUX pIBHSAX MOBHUX cucTeM. lle o3Hadae, 1O 3a YyMOB JOTPUMaHHS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO MiIXOdy, MEepeKiailadeBi JOBEACThCS OPIEHTYBATUCS B
nepury 4epry Ha CeMaHTUKY 1HBEKTUBHOTO MOBIJOMJICHHS, 110 1HOAI MOXe OyTu
XUOHOI TAaKTUKOI, aJKe B 0araThOX BHUMAJKaX BUKOPUCTAHHS IHBEKTUBU MHU

MaEeMO CIpaBy 3 AecemaHTu3aliero. OTxke, Mpu Nepekial IHBEKTUBH, NIEpeKIagada
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B IIEPIILY Yepry LIKaBUTh HE CEMAHTUYHA CKJIAJ0OBA IHBEKTUBHOTO MOBIOMJICHHS, a
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTUYHA.

2) 3 TOYKM 30py  KOMYHIKATUBHO-()YHKIIOHAJBHOTO  MIAXOAY
HaWBAKJIMBIIINM 3aBJIaHHAM TIEpeKiajada € CTBOPEHHS TaKOTro TEKCTY, SIKUi Oy/ie
YUHUTH Ha PEIUIIEHTa MOBU TMEPEKIaay BIUIMB, TOTOXHINA BIUIUBY TEKCTY
OpUTIHATY Ha pelMIieHTa BUXiAHOI MOBU. OCKUIBKM B MEpEeKiaAl 1HBEKTUBU HAC
OUTbIIIe TIKABUTh KOMYHIKAaTHBHO-TIparMaTHYHA CKJIA0Ba (IOCSITHYTH TIEBHOTO
edekTy, o0pasutu cmiBOECiAHMKA), KOMYHIKaTUBHO-(QYHKIIIOHATBHUM MIXiA €
OUIBII JOPEYHUM, HIK CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUH.

3) 3 TOUYKHM 30py KYJbTYPOJIOTIYHOTO MIIXO0y, MEPIIOUYEPrOBUM 3aBIaHHSIM
nepeKsajgada € JOCSITHEHHs! KYJIbTYpPHOI 1IGHTUYHOCTI, a HE €KBIBJICHTHOCTI, SIK
BBKAIOTh MPUXWIBHUKHK JIHTBICTUYHOTO MIIXOMYy Yy Teopii mepekiany. Yci
NOTEHI1I1HI 3MIHM Y TE€KCT1 OpUTIHAIY NPH MEPEeKIIal MaloTh OyTH 3yMOBJICHUMH
KyJIbTYpHUMU 4YUHHUKaMH. [IpoaHanizyBaBIIM  JIIHTBOKYJIBTYPHUH  acCHEKT
B)KMBAHHS 1HBEKTHBHM, MU JINIUIM BUCHOBKY, IO 1HBEKTHBU — II¢ SK IPaBUIIO
eTHocmenu(piyHa JIEKCUKA, CIoBa-peayii, TOMY KyJbTYPOJIOTIYHMM MIAXIT €

HANWOUIBII TOPEUHUM JJIsI TIEPEKIIay 1HBEKTUBH.
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PO3/ILI 3.

AHAJII3 ITIEPEKJIAY IHBEKTUBU HA MATEPIAJII
I’E€CHU BIVIBAMA HIEKCIITPA“THE TAMING OF THE SHREW”

B mpomy posaini Mu OyneMo MOpIBHIOBATH 1 aHAi3yBaTH MEPEKIaau
1HBEKTUBM Ha Mmatepiaii m’ecu Binbsma Illexcmipa «IIpuGopkanHs HOPOBIHUBOI»
(“The Taming of the Shrew”). Mu mnopiBHIOBATUMEMO OpPHTIiHAIBHUN TEKCT,
nepekian FOpis Jlicuska (1985 p.) ta nepexinan Ilantenelimona Kynima (1881 p.)
Mu BUIUISATUMEMO 1 MOPIBHIOBATUMEMO CIOCOOM 1 MPUHOMU MEPEKIaay, a TaKOK
nepeKIaaalbKi CTpaTerti.

«IIpubopkanHss HOpoBIMBOI» — Komexdls Binssaima Ilekcmipa, Bmepiie
omyoOikoBana B 1623 poui B «Ilepmomy dorior. BBaxkaeTscs, mo komemdis Oyna
HarucaHa Mk 1590 ta 1592 pokamu.

[Manteneiimon Kymim (1819 — 1897) — waiiBu3HauHIIIA 1 HaiBigoMima
MOCTaTh B iCTOpIi yKpaiHChbKOro mepekiany TBopiB Illekcmipa apyroi mojoBUHU
XIX cT., 3 IKOTO MOYMHAETHCA HOBUM eTan nepekiaaiB Binesma Illekcmipa, 1o
NPUXOAUTh HA 3MIHY MEpIoAy BUIBHUX TPaKTyBaHb Ta YacCTKOBUX TMEPEKIIIIB.
[Tanteneiimon Kymim nepeknaB moHaiiMeHme 13 m’ec Binbsma Illekcmipa, a
3TiIHO JAesAKUX JaHumx H 15, 00 mepeknamad 30upaBcs BUIaTH S5 301poK 3
nepeKIaamMu apamMarypra, o 3 TBOpHU B KOXKHiH, aje JBOX TBOPIB HEMaeE cepell
PYKONUCIB Mepekiaiaya, ToMy iX JA0Js 3aIMIIAEThC M 10Cl HeB1IoMOKO. Benukuii
oOcsr poOoTH AIMCHO BapTUW MOBArW, ajpke HIKOMY OUIblIe cepell YKpaiHChbKUX
nepeKyiajiadyiB  He BJABajoCs TEPEKJIAaCTH CTIIBKM TBOPIB  OpPUTAHCHKOTO
npaMarypra (apyre miciie HayexuTh [. CTelleHko, sKui mepekiaB 6 apam). Sk
CTBEp/DKyBajla BiJjoMa YyKpaiHChbKa JOCHIAHUI Tiepeknamy P. 3opiByak,
«IlepeBakHa OLIBIIICTh YKPATHCBKMX MUCbMEHHHMKIB MHUHYJIOTO TOJBHKHHUIIBKU
CTaBWJIacCsA N0 MEpEeKIaJalTBa», 1 L LUTaTa AIMCHO BIYYHO OIIIHIOE TUTAHIYHY

npartto [lanteneitmona Kymima.
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FOpiii Jlicusak (1929 — 1995) — inma BugaTHa (irypa Ha HUBI YKPaiHCHKOT'O
nepexiany TBopiB Bimesma Illekcmipa. YkpaiHChKkui mepekiiafad, XyI0KHHK-
rpadik, YHIOPSAIHUK TIOBHOTO MIECTUTOMHOTO 3i0panHs TBOpiB Illekcmipa
YKpaiHCBKOKO ~ MOBOIO,  IIOJITJIOT,  BOJOJIB  AHIIHCBKOIO,  HIMEIBKOIO,
bpaHITy3bK010, Y€ChKOIO0 Ta clioBalbkoro mMoBamu. IOpiit JlicHsSk mepeknaB Taki
TBOpH Binbsama Illekcmipa sk «IIpubopkanus HopoBiuBoi» (1985), «CoH miTHBOI
Houi» (1985) ta «llepikn — map Tipcekuit» (1987). Came B mepeknaai FOpis
JlicHsika 111 TBOPH 3apa3 3BydaTh 31 CIIEH YKPaiHChKHUX ApaMaTHYHUX TEaTPiB.

OTxe, MU TIPOBENIM pETEIbHUN aHal3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTy BinbsiMa
[Iekcmipa (“The Taming of the Shrew”, 1590-1592 pp.), nepeknan FOpis Jlichska
(«ITpubopkanns HOpoBIUBOI», 1985 p.) Ta [lantenerimona Kymima («IIpubopkana
roctpyxay», 1881 p.) Ta Bugimmiu 184 1HBEeKTHUBHI OJIMHMIII.

Bixe B mepekiaai Ha3BU TBOPY MH MOXEMO MM0OaunTu pi3Hi miaxoau. FOpiii
JIicHSIK BUKOPUCTOBY€E CTHJIICTUYHO HEHUTpAJIbHE CIIOBO JIITEPaTYypHOI YKpaiHCHKOT
MOBHU «HOPOBIIMBa». AKaJeMIYHUH TIyMayHHUN CIIOBHUK YKpPaiHChKOi MOBH Ja€
HACTYIIHE BHU3HAUYEHHSA LbOMY CJIOBY: «HOPOBJIBHH, a, e. [TpumxnuBum,
KaIlpU3HUN, HETTOKIPJIUBUH, yIIepTHiA; 3 HOpoBoM» [36].

Haromicts, IlanTeneiimon Kymim i mnepeknagy Ha3BH — TBOPY
BUKOPHCTOBYE PO3MOBHE CJOBO «IOCTpyXa». Y TJIyMauHOMY CIOBHUKY MH
3HAXOJAUMO HACTYIIHE BU3HAYEHHS CIIOBY «TOCTPYyXay: «TOCTPYXA, n, xiH.,
po3m. [Ipo xBaBy, mBHIKY niBurHY» [36]. OTKe, Bke C CaMOro IModYaTKy MH
MOKeMO ckazaTu mpo Te, mo [lanteneiimon Kymim Tskie A0 BUKOPUCTaHHS
ABTOXTOHHOT JIEKCUKH y TIepeKyajli, HAMAaracThCsi BAKOPUCTOBYBATH HE KHIDKHY, a
HapoAHY, MpU3EMJIEHY MOBY, 1100 HaOMM3UTH MepeKIaJeHuid TBIp [0
ykpaiHcbkoro uutava KiHig XIX cromitrs. TakuM 4yuHOM, MOKHa CKas3aTH, IO
[Tanteneitmon Kymim Tsxkie A0 cTparerii ofomaiiHeHHs. biibiie Toro,
MOPIBHIOWYM Ae(iHIIIT TBOX CIIB, MU MOXEMO OQuuTH, IO CJIOBO «TOCTPYXa»
caMo 1o co01 He Ma€ 1THBEKTUBHOI KOHOTAIlli, HA BIIMIHY BiJ] CJIOBa «HOPOBJINBAY.

[Ipononyemo naii po3riasiHyTH HACTYNHUM YpUBOK. OpuriHan:

“Hostess:
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| know my remedy; | must go fetch the thirdborough.

Sly:
Third, or fourth, or fifth borough, I'll answer him
by law: I'll not budge an inch, boy: let him come,
and kindly.”
[epexnan FOpis Jlicuska:
«IIuakapka:
CrpuBaii, 3Haiiny Ha TeOe pany. [loknmmay go3opuoro.
Ipoiina:
Ky xo4 1Box abo ¥ TpbOX J1030pUHX,
s M 3yMirOJIaTH BIJKOIIIA.
3 Micus He 3pyYIIyCh, aHl Ha MaJIeIlb.
Xaii co01 MpUXOUTh TBIM J1030PUHIiA,
MPOLLY JTYKE».
[Tepexnan [TanTeneiimona Kymima:
«llInakapka:
A 3Har0, 0 pOOUTH: MY TYKHY JECATHHUKA.
Hunak:
JlecsTHYKA, TBAISITHUKA, TPUIISITHUKA,
s OABIYATUMY HOMY IO MPaBy.
He nocrymuitoch Hi Ha najelp, XJIomye:
Hexal co01 ije; 6almyxe.»
Sk MU 6aunmo, IIMHKapKa MOTPOXKYE

“thirdborough ”, Taymaunuii CIOBHHMK aHIJIIHCHKOI MOBH Ja€

IIOKJIMKAaTHu

HaM HaCTYIIHC

BH3HAUEHHs 1boro cioBa: /. an under constable of a township; 2. the head of a

frankpledge ” [53].

Omxe, cioBo thirdboroughe manomy KOHTEKCTI MOXHA MEPEKIACTH SIK

«IOMIYHHMK KOHCTeOs». Ha 1o 11 ciBpo3moBHuK Bianosigae “Third, or fourth, or

fifth borough...”. Slx Mu 6a4umMo, ISl JOCATHEHHS 3HEBAKIMBOTO, IHBEKTUBHOTO
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CTaBJIEHHS MOBIISI 10 MOMIYHUKA KOHCTEOJIS, aBTOP BUKOPHUCTOBYE CTHUIICTUUHHM
IPUIIOM TPH CIIiB.

VY nepexnani FOpis Jlicusika BTpadaeThbes 1s rpa ciiB: «Kioud xou 1Box ado
1 TphOX J030puKXx», B Toi vac sik [lanteneitmon Ky 3HOBY BAasio BIA€ThCA 10
KyJIbTYPOJIOTTYHOTO ITiIX0/1y, BHKOPUCTOBYIOUH CTPATETII0 OJOMAITHEHHS MUISIXOM
BUOOpPY aBTOXTOHHOTO YKPAiHCHKOTO BIIMOBIAHHMKA «JIECATHUK». Hackinbku Ham
BIJIOMO, JECATHUK — II€ MOCaja 1 3BaHHS KOMAaHIWPa NECATKY Y CTPUICIBKOMY 1
KO3allbKOMY BiMCbKaXx, 10 J00pe BiIOMO YKpaiHChKOMY 4MTauy. binbiie Toro,
TaKU TepeKyaj Ja€ MOXJIMBICTh BIATBOPUTH OPHUTIHAIBHY Tpy CiiB Biabsima
[lexcmipa: «/lecsiTHUKA, NBAIITHUKA, TPUIATHUKA. . .).

[{lixaBo TakoX BIAMITUTH Tepekian mnpi3Buima “Sly”, B ske aBTOp SBHO
BKJIaJla€ 00pa3NiMBy KOHOTAIlif0. TaIyMauyHUi CIOBHUK aHTJIINCHKOI MOBU JIa€ HaM
take Bu3Ha4YeHHs ciioBy Sly: “adjective: deceiving people in a clever way in order
to get what you want; seeming to know secrets” [51]. FOpiit JlicHsak mporoHye
nepekyiacTy e mnpizpuiie sk «lIpoiiay», 10 € O4eBUIHUM CKOPOUYCHHSIM BiJl CIIB
«Tpoia, TPOUIUCBITY. Y TIyMAayHOMY CIIOBHHMKY YKpPaiHCHKOI MOBH MH
3HAXOJMMO TaKl BHU3HAYCHHS: «HPOﬁI[A, U,Y0JI. 1 OKIH., PO3M. XHUTpa,
MPOJIa3NIMBa, CIIPUTHA y CBOIX BUYMHKAX JIFOJWHA; MPONAMCBIT; 3HEBAXII. JIFOJMHA,
3JaTHa Ha TaHeOHI, HEYECHI BYMHKH, HAa OOMaH, MULICTh 1 T. 1HY,
«IMPOMIUCBIT, a,qo1., po3m. XuTpa, IPONA3INBa, CIPUTHA Y CBOIX BUMHKAX
JI0JIUHA, TpoMaa; 3HeBax. JlroguHa, 37aTHa HA raHeOHI, HEYECHI BUYMHKH, Ha
oOMaH, miaIicTh 1 T. 1H; JlfoauHa, M0 HE Ma€ IMOCTIMHOTO MICHS MPOKUBAHHS,
CTaJIOr0 3aHATTS, poOOTH 1 T. iH; Opomsara» [36]. Omxe, FOpiii JIiCHSIK IIIKOBUTO
nepeaB HEraTUBHY, 00pa3IuBY KOHOTAIIIIO Y IEPEKIIai Mpi3BUIIIA.

[TanTenelimon Kynim npononye Ham BapianT «Humak», 1mo ckiiagaerbes i3
MPUKMETHUKA «HULUAI: «HWULUMN, a, e. Heriguuit, mimmii, raHeGHUID [36] Ta
YKPaiHCBKOTO CJIOBOTBIPHOTO Cy(ikca «-ak», SK€ € THIOBHUM CY(pIKCOM s
NaTPOHIMIYHKMX Tpi3BHI 3 BinTiHKoM 3HeBaru [31, c. 108]. Omke, [TanTenelimon
Kynimr BUKOPUCTOBYIO SIK JIEKCHYHI, Tak 1 MOp¢OJIOriyHI MOBHI 3acoOu s

JOCATHEHHS 00pa3JIMBOCTI.
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Mu Takox BUPIIIWINA AOCIIIUTH MPOSBH MepeKIaaaibKoi gucrepcii B 000X
nepekiaagax. CyTHICTh MepeKIaalbkoi QUCTIepCli Mmojsrae B TOMy, IO OJHE 1 Te
caMme CJIOBO 3 TEKCTY OpHTiHATy NEepeKIagacTbcs MO Pi3HOMY B OJHOMY W TOMY
caMOMY TEKCTI MepeKiIaay, BIIOYBAEThCS CBOEPITHE «PO3CIFOBAHHS) OPUTIHATY B
nepeKIiaji, 1 TAKUM YHHOM CTBOPIOIOTHCS IMyYKH BiATOBITHUKIB BUX1JHOTO CJIOBA.
Mu BUpIIIWINA JOCTIIUTH SIBUINE TEpeKIaaanbkoi AUCTIepCii Ha MPHUKIaIl CIOBa
villain. Tnyma4yHuii CIIOBHHMK aHTIIHCHKOI MOBH J1a€ HaM HACTYIHI BU3HAYCHHS:
“noun: a bad person who harms other people or breaks the law; UK informal a
criminal; a character in a book, play, film, etc. who harms other people; informal
something or someone considered harmful or dangerous” [51].

Or1xe, CIOBHMKOBUMH BimmoBimHukamu ciosa Villain € cmosa «3moniiiy,
CHET1THUAKY.

[Tpu oMYy IiKaBO BiIMITHTH TOXOKCHHS ciioBa Villaine aHTTiHChKiH MOBI.
ETumosnoriuamii CIIOBHUK aHTIIACHKOI MOBHU HAJa€ HaM HACTYMHY 1H(OpMaIIiio:
“c. 1300 (late 12c. as a surname), base or low-born rustic, from Anglo-French and
Old French vilain"peasant, farmer, commoner, churl, yokel™ (12c.), from Medieval
Latin villanus "farmhand,” from Latin villa "country house, farm" (from PIE root
*weik-(1) "clan”) " [61].

OTXxe, eTUMOJIOTISl IIOTO CJI0BA CATa€ MPaiHAOEBPOIECHCHKOI MOBH, 1, IO
O1IBIN 111KaBO, CIOYATKYy BOHO HE Maji0 HETaTHBHOI, 1HBEKTHMBHOI KOHOTAIlli, a
MaJjio 3HAYCHHS «3eMJICp00, CEJISTHUH, MMPOCTO JIIOIMHAY, a TIOTIM Ha0yJI0 KOHOTAITi1
«IIOAMHA HU3BKOTO MOXOMKEHH, a 3TOIOM 1 «3JIOA1M, HET1IHUK, JIMXOI1i.

Mu fgocnmimunM  HACcTYIHI TPOSBH  BUKOPUCTaHHS I[HOTO CJIOBA B
OpPUT1HAJILHOMY TEKCT1 Ta HOTO MepeKIIaIH.

Opurinai:

“Petruchio

Villain, I say, knock me here soundly.

Grumio

Knock you here, sir! why, sir, what am I, sir, that

| should knock you here, sir?
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Petruchio
Villain, | say, knock me at this gate
And rap me well, or I'll knock your knave's pate.”

[lepexnan FOpis JlicHsika:

«Ilerpy4yo:

['eit, 100YypsIKO, 51 KAKY — CTYKHU MEH1 TYT SIK CII1]T.
I'pymiio:

CrykHyTH Bac TyT, nane? Ta XTo Xk sl TaKui, 100
BacC TyT, MaHe, CTyKaTu!

Ierpyuy4o

baiictproue, CTykHH, 51 Kaxy TOO1,

A T0 1o 1061 cxomui, ganeo1!»

[lepexnaz [lanTeneiimona Kymima:

«Ilerpyuio:

CrtykHH, Kaxy, MeHi, Jeaanio, 1oope !
I'pymio:

CrtykHyTH Bac, 100poiito?

[Ilo > Toxi s Oyay, 10GpoIito,

K CTYKHY Bac, 100poito?

Ierpyuio:

Kaxxy 1001, CTyKHM MeHi B 1ii ABepl,

A TO 3acTyKaro ToO1 BCIO MMHUKY.»

OT1xe, IK MU MOKEMO 0AUWTH, B I[bOMY KOPOTKOMY Aiano3i [lyTpy4ydo nBiui
HasuBae ['pymiio villain, i Bxxe B mepexmani FOpis JlicHska Mo)KHA MOOAYHMTH, IO
IIe CJOBO TMEPEKIIaIEHO TO-pI3HOMY — SIK <«JI00ypsika» Ta SK «OalCTPIOK».
TnymauHuil CJIOBHUK YKpPaiHChbKOiI MOBHM HajJa€ HaM HACTYMHY 1HGOPMAIIIIO 11010
mux cnis: «JIOBYPSIKA, u, uou., 3HEBaXI. 30LIBIILI0 100yp», «JIOBYP, o,
4oJI., 3HEBaXJI. be3nmisyibHa ¥ Jiemada JIOAWHA; JIOOOTpSIC // YKUBAETHCS SIK

nanuse cioBo», «BAUMCTPIOK, a, yoi., nopes., 3HeBax1., naii. [To3amnumoOHuit

cuny. [36]
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VY mnepeknani Ilantenetimona Kymima mu 6auynMo, 1m0 B MEpIIid perutii
villain mepeknaneno sk «ienamo», a OT B APYrid NepeKiiaady B3araji BUPIIINB
OIYCTUTU 1HBEKTUBHE 3BEPHEHHsS. TIyMayHUN CIOBHUK YKPAaiHCHKOi MOBH
MiKasye HaM, IO CIIOBO «IEIAIo» Mae HacTymHe sHadeHHs: «JIEJAIIO, a, o
1 cep., 3aeBaxi.l. Te came, mo Jemap. 2. JlroguHa, ska TOBOAUTH cebe
JIETKOBaXKHO, Oe3myTHO. //YKuBaeTbcs AK Jailnue cioBo. // mepeH. Ilpo
HeNpHAaTHy, 3imcoaHy piu», «JIEJAP, s, uwomJliomuHa, sIKa He IJIOOUTH
NPAIOBATH; JICAAUNH. /MO, 1 )KiH. Y KHUBAEThCS K JIalIMBe clloBoy [36].

HeoOxigHO BiAMITHUTH, IO B JKOAHOMY BHmanky cioBo Villain me Oymo
NEPEKIANACHO SK «3JIOIIM, JUXOI1i», TOOTO BUKOPHCTOBYIOUM CIOBHHKOBHUI
BIIMOBITHUK. [le mo-mepiie Bkazye Ha 3HAYHY JECEMAHTHU3AIlI0 LBOTO CIIOBA,
TOOTO KOJIU 11€ CJIOBO BUKOPUCTOBYETHCS K IHBEKTHBHE 3BEPHEHHS, BOHO BTpaydae
CBOIO TIEPBUHHY CEMAHTUKY <«3JOMA1H, JUXOJi» 1 3aJIMIlIae JIUIIEe E€MOIIAHO-
ekcrpecuBHe 3HaueHHS. OOuaBa pasu, konu Ilytpyddo HaszaB ['pymiio villain,
BiH, OYEBUHO, HE MaB IHTEHLII MapKyBaTH [ pymiio sIK 310YMHISA, KPUMIHAJIICTA, &
BUKOPHCTOBYBAB II€ CJIOBO B HOTO €MOIIIHO-OMLIHHIN XapakTtepuctuii. [lo-apyre,
Mu O6aunmo, mo FOpiit JlicHAK mepeksianu 1e CIOBO K «JIEAAIo», «JI00ypsKay,
«OaiicTprok». Takum 4yMHOM, Mepekiagayl aJanTyBajld aHTJIOMOBHE 1HBEKTHBHE
3BepHeHHs  villain 10  yKpaiHCBKOTO  KyJIBTYpOMOBHOTO  KOHTEKCTY,
BUKOPHCTOBYIOYM TaKi CIIOBA, SKI BUPAKAIOTh HETATUBHE CTABJICHHS 0 JIOIUHU
caMe B yKpaiHChKiil KyibTypi. ToOTO oOuaBa mepekiagadyl B JaHOMY BHUMIAIKY
CXHJISIFOTBCS 10 CTPATETii OJJOMAaITHEHHS.

TyT 1iKaBO MOPIBHATU KaTEropii IHBEKTUBHOCTI B JBOX PI3HUX KYJbTypax.
Sk Mu Bke 3HaeMo, cioBo Villain moxomuTk Bia crapodpaniry3skoro ciosa vilain,
[0 O3HAYa€ «3eMJIepo0, CeISTHHH», TOOTO MOYKHA CKa3aTH, IO B aHTJIOMOBHIN
KyJIbTYpl1 00pa3nuBoIo € XapaKTEepUCTHUKA «JTIOJIMHA HU3BKOTO,
HEAPUCTOKPATUYHOTO TIOXOKCHHSI.

B Toit xe wac, Mu G6aunmo, 110 B JBOX PI3HUX YKPAiHCBKUX TMepeKiaaax
BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBA <«JIEJAIIO», «JI00ypsiKa», TOOTO JIGKCUYHI OJUHUII Ha

MO3HAYEHHS JIIHUBOI, JIEau0l JIIOJIMHY, SIKa YXUJISETHCS BiJ poOOTH 1 HE JTIOOUTH



51

npamoBaTH. TakoX BUKOPHCTOBYETBCS CJIOBO «OalCTpIOK», SKE O3HAYae
no3anuto0Horo cuHa. OCKITbKM BETUKAa YacTHMHA YKPAaTHChKOI HAaIllOHATBHOI
KyJbTYpH BUHHUKJIA B CEJi, 1€ Cepell JTIoJieH IIHYEThCS BaXKKa Mparls 1 TpaauiiitHi
CIMEMHI I[IHHOCT1, TO JIy’e 0O0pa3IuBOI0 € XapaKTePUCTUKA «Jieaada JIFAUHA» Ta
OyIb-sKi CIIOBA HA TTO3HAYCHHS TO3AIUTFOOHMX BiTHOCHH.

JlaBaiiTe pO3rITHEMO HACTYIHHMIA IPHUKIIAJ i3 BUKOPUCTaHHSIM ciioBa Villain.

Opurinain:

“Petruchio:

A senseless villain! Good Hortensio,

| bade the rascal knock upon your gate

And could not get him for my heart to do it.”

[Tepexnan FOpis JlicHsika:
«Ilerpy4uo
besmo3skuii nmens! I'opTensio, Miit Apyxe,
Tax s ckazaB iloMy, 11100 BiH TOCTYKaB
o Tebe B Opamy! Hy, a BiH — Hi3amno!»

[Tepexnan [TanTeneiimona Kymima:
«Ilerpyuio:

Hypue nenamo! Jlo6puit miit ['oprensio,
3BeiB 5 UIYTy CTYKAaTH Y ABEDI,
A BIH ChOTO HE 3aXOTiB 3pOOUTH.»

OTxe, MU 0aunMo, 10 B WX TPHUKIAAAX TAKOXK HE BUKOPHCTOBYETHCS
CIIOBHUKOBHUH BIJMOBIIHMK JIJis1 miepekiiany ciosa Villain. Hatomicte Mu Gadrmo,
mo [lanreneiimon Kymim 3HOBY BUKOPHCTOBYE CIIOBO <«JIEAAllio», ajie B 1€l pa3
J0/1a€ 10 HBOTO TMPUKMETHUK «aypHe». A oT IOpiit JlicHIK BUKOPUCTOBYE
CJIOBOCITOJIYYCHHS «0€3MO3KIIMK MeHb». OTKEe, MU MOXEMO CTBEPIKYBaTH, IO B
IbOMY BHIIQJKy TaKoX BigOyBae necemanTm3auis ciosa Villain, 1 Bono
BUKOPHUCTOBYETHCSI HE JUUIA TIO3HAYEHHS 3JIOYMHHOI JIIOJWHU, a pa3oM i3
IPUKMETHHKOM Senseless Bkasye Ha HHU3bKY OLIHKY IHTEIEKTYaJIbHHUX 3110HOCTEH

anpecata, TOOTO O3Ha4Ya€e «HEPO3yMHHUH, nypHuit». IOpiii JIicHIK BUKOPHUCTOBYE
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CJIOBO «IICHB», SIKE B YKPAIHCBKIH KyJIbTYpPi BUKOPHUCTOBYETHCS JJIS TO3HAYCHHS
HEepo3yMHO1, abo Oalimaykoi 10 BChoro i Beix jroaunu [36]. Takum ynHOM, 00U/IBa
TepeKyIaaadi 3aIyqdaroTh CTPATETiI0 OJIOMAITHEHHS 1 BUKOPUCTOBYIOTh aBTOXTOHHI
YKpaiHChK1 JIGKCHMYHI OJIMHMII, a TaKOXX aJanTyiTh 1HBEKTHUBHI 3BEPHEHHS 0
YKPaTHCHKOTO KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY.

PosrinsHeMo HacTymHUN TPUKIA] BHKOPHCTAHHS Ta IEepeKiIagy CJIoBa
villain. Opwurinan:
“Petruchio:

Where are my slippers? Shall | have some water?

Enter one with water

Come, Kate, and wash, and welcome heartily.

You whoreson villain! will you let it fall?”
[lepexnan FOpis JlicHsika:

«IleTpy44o:

Je karmi, s uraro? Jle Boga?

nnu, Ker, ymuiics. byap sik 1oma TyT.

llepexudae mucky

HaBmuche, 100ypsiko, IEpeKUHYB?»
[lepexnan IlanTeneiimona Kymima:

«Ilerpyuio:

e tydpni? Uu nagyTs MEHI yMUTHUCH? —

Ywmuii cs1, Katio; Oyap Becena qoma. —

Canyea nyckae 3 pyKk yMUaIbHUyio.

Bnoyctus! Ax th Mmazeno, cyuuii cuny! (be cayry)».
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Orxe, sk Mu Oaunmo, IOpiit JlicHAK 3HOBY BHKOPHUCTOBYE CJIOBO
«JI00YpsiKay JUIs epeKIIaay BChoro ciioBocnonydenns Whoreson villain, B Toii gac
ak [lanteneiimon Kynmim BukopuctoBye (Qpasy «Mazena, Cy4yud CHHYY.
AKaneMIYHUM TAyMayHUW CJIOBHUK YKpPaiHChKOI MOBH Ja€ HaM HaCTyITHE
BU3HAUYCHHSI CJIOBY «Ma3emnay: «MA3EIIA, u, 4o i xiH., nain.Ilpo Heoxaliny,
rpyOyBaty abo HeposyMHy JoauHy»[36]. OTke, 3HOBY X Taku TNepekianadi
TSDKIFOTH 10 BUKOPUCTAHHS aBTOXTOHHUX YKPATHCHKUX JICKCUIHUX OAUHUITD.

VY HacTymHOMY TIPHKIIaJli BXKMBaHHS Ta Nepekiany ciosa Villain Mu maemo
Takui aianor. OpuriHaJIbHUM TEKCT:

Vincentio:

Come hither, you rogue. What, have you forgot me?
Biondello:

Forgot you! no, sir: | could not forget you, for |
never saw you before in all my life.

Vincentio:

What, you notorious villain, didst thou never see
thy master's father, Vincentio?

[lepexnan FOpis JlicHsika:

Binvenuo:

Inu cronu, noOypsiko! Tu 110, Bxke 3a0yB MeHeE?
Bbitonaeso:

4 3a0yB Bac, cunbiiope? Sk s Mir Bac 3a0yTH,
KOJIY 5 Bac olie Brepiie 6aqy?

Binvenuo:

Ax TH x Mep30oTHUKY! Tu Bniepiie 6aunin 6aTbka
TBOT0 NIaHa, BiHuenio?

Sx Mu 6auumo, B 11boMy BunaaKy FOpiit JIiICHSK BUPIIIHB IEPEKIACTH CIOBO
villain sik «mep3oTHEK». Sk 1 villain B opurinaibHOMY TEKCTi, CIIOBO «MEP30THHUKY
BXKMBAETHCSI TYT B MEPIILY Yepry HE B CBOEMY JE€HOTATUBHOMY 3HAUY€HHI, a SIK

emoliiHo-ekcnpecuBHui Mapkep. [Ipu mpomy FOpiit JlicHAk omyckae mepekiaf



54

NpUKMETHUKA NOtOriousS, siKWii B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI MOCHIIIOE 1 YBUPA3HIOE
IHBEeKTHBHY  KoHoTamito cioBa  Villain, amke  emomiitHO-ekcipecBHA
XapaKTepUCTUKA CIIOBA «MEP30THUK» cama Mo co01 € JOBOJII BUCOKOIO.

ITepexnan IlanTeneiimona Kyiimia:

«BinueHmio:

ﬁzm crosiu, Bojio1roro! Uu T MeHe 3a0yB ?
bitonaenbo:

3abytu Bac? Hi, no6poxito. He MmoxHa meHi 3a0yTH Bac,
00 s 3 poaly Bac He Oa4yuB.

Binuenuio:

Ax, Tu nenave naeaamo!

Tu 3 poay He 6auuB OTIIS TBOTO MaHa, BiHUeHIIisA?»

Otxe, mu 6aunmo o IlanteneliMon Ky 3HOBY BUKOPHUCTOBYE IMEHHUK
wiemamo» Ui mepeknany ciosa Vvillain, ame Takox 3anydae TpPUKMETHHUK
«iegauMiiy, TaKUM  YMHOM  BUKOPUCTOBYIOUM  CTUJIICTUYHUN  MpUHOM
rinepOoutizaiii, a0 mepeOiabIIeHHS, s mepekaaay cioBa notorious. Otke, Mu
0auruMo 10 A Tepefadi  IHBEKTHMBHOCTI TOBIJOMJICHHS B TEpeKIIajl
[TanTeneitmon Ky 3acTocoBye B IIbOMY BHIIQJIKy HE TUIbKH JIEKCHYHI, a U
CTHJIICTUYHI 3aCO0M.

PosrnsHemo 1me oawH BUmaAoK mepekiany ciosa Villain, OpwurinaneHuit
TEKCT:

“Baptista
Away with the dotard! to the gaol with him!
Vincentio

Thus strangers may be hailed and abused: O monstrous villain!”

[Tepexnan FOpis JlicHsika:
«banricra:
3abupaiite 11p0ro craporo 61a3us! J{o B'si3HMII Horo!

Binuenmno:
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Otak KkpuBIUTH Ta oOpakaTu uykuHis! [lotBopo!
Herigauky!»

SAx mu Gaunmo, IOpiit JlicHsIK 3acTOocyBaB METOJNl TMEpeKady, SKUH Mae
Ha3By TPAHCIO3ULIISl, NPU SIKOMY OJHY YaCTHHY MOBH 3aMIHIOIOTH Ha 1HIIY Oe€3
BTpPaTH CMHUCTY Bcboro mnoBigomieHHs. FOpiit JlicHAK mepekiaB MPUKMETHHUK
MOoNStroussa JomoMoror iMeHHHKa «rotBopay. Cioso villain Oyio mepekinaaeHo
SIK «HET1THUK.

[lepexnan [TanTeneitmona Kymima:

«banrTucra:

['ets 13 cTapum nypHeM! y X0n0HY ioro!
BinveHnmio:

OTTak-TO 3HEBAXKAIOTH 1 KPUBASATH CTPAHHIX ! —
O uypoBuIIHMI JIegapro!»

SAx mMu Moxemo Oauutu, [lanteneiimon Ky 3HOBY mepekiiaB CIIOBO
villainsk «egap».

Takum 4MHOM, MU TIPOJIEMOHCTPYBAJIM SBUIIE MEPEKIAIAIbKOI TUCTIepcli Ha
npukiaai nepekiany ciopa Villain, ske B pi3HUX BHMagkax MepeKIaganocs sk
«emapy, <«J100ypsikay, «OaHCTPIOK», «IEHb», «Masema», «MEP30THHUKY,
CHET1THUAKY. Takuit HIUPOKUI BUOIp BIIIIOBITHHKIB 3YMOBJICHUH
KOHTEKCTYaJbHUMH Ta (YHKI[IOHAIBHUMH YHHHHKAMH, a/pke B 3 PI3HUMHU
npukMeTHUKamMu cioBo Villain HaOyBae pi3HHMX 3HaueHb 1 MOXKE O3HAYaTH Pi3HI
pedl B 3aleXHOCTI BiJ KOHTEKCTy. Takok M 0OauyuMo, MmO TepeKiIamadi
HaMaraloTbCs  aJanTyBaTH 1€ I1HBEKTHMBHE 3BEPTaHHA 1O YKPaiHCHKOTO
JIHTBOKYJIBTYPHOT'O IPOCTOPY.

PosrasituemMo iHII 1iKaBi BUTIAAKU BXKUBAHHS 1 MEPEKIIay IHBEKTHUBH.

Opurinait:

“Petruchio:
I swear I'll cuff you, if you strike again.
Katharina:

So may you lose your arms:
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If you strike me, you are no gentleman;

And if no gentleman, why then no arms.
Petruchio:

A herald, Kate? O, put me in thy books!
Katharina:

What is your crest? a coxcomb?

Petruchio:

A combless cock, so Kate will be my hen.
Katharina:

No cock of mine; you crow too like a craven.”

Otxe, B miit cutyanii Karepina Baapuna Iletpydio, 3a 1m0 BiH MOTPOXYeE
BJIapuTHU ii y BIANOBIJb, SKIIO BOHA 3poOUTH Iie¢ 3HOBY. Ha mro Karepina
BIIMOBIZIa€, M0 B TaKOMYy BHUIAJAKY BiH MO30yAeThcA repba, TOOTO mepecTaHe
BBKATHUCS ApUCTOKPATOM 3a TaKy HEKEHTIbMEHChKY TMOBeIiHKy. Ha 1o
[lerpyuio BiamoBigae, mo skmo KarepiHa Tak 3HAEThCSA Ha TepajbAulll, TO Xai
BITUIIIE HOTO B CITUCOK apUCTOKpaTHYHUX poiB. Karepina 3anurye [Terpyuio What
IS your crest? a coxcomb?

Mu BupiliMIM [poaHami3yBaTW 1edl BucHIB. TiyMadyHUN CIOBHUK
AHTTIMCHKOT MOBH Jla€ HAM HACTYITHI BU3HAYCHHIO CJIOBY Crest: “noun: 1. A growth
of feathers, fur, or skin along the top of the heads of some animals; 2. A formal
design that is used by a family, town, organization, etc. as the symbol that
represents them’[54]. TakuMm 4YMHOM, CIIOBO Crest MoO)Ke O3HAYATH «ITIBHSIYHIMA
rpe0iHb, YyOUMK», a TAKOK MOKE O3HAUYATU «Tepo».

[TomuBUBIIMCH, BH3HAYCHHS CJIOBa COXCOMD B TIyMayHOMY CJIOBHHKY
AHITIHCHKOT MOBH, MM OTPMMAaJIM HACTYIHI BH3HAuUeHHs: “coxcomb, noun — 1
archaic a vain and conceited man; a dandy, 2 variant spelling of cockscomb”,
“cockscomb, noun — the crest or comb of a domestic cock ’[54]. Takum unHOM, MU
0auumo, 1o COXCOMb Moke O3HAaYaTH SIK «IPeOiHb MIBHS», TaK 1 «CaMOBIOBOJICHA,
XBaJIbKOBUTA JIIOJWHA, OJazeHb, Oamarypy». OTxke, MU MOXEMO OayuTH TYT

CTWJIICTUYHUN TIPUIOM, TPY CIIB.
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[Terpyuio Bignmorimzae Karepuni A combless cock, so Kate will be my hen, o
O3HAYae, MO BiH TOTOBUH MOCTYIUTUCS CBOIM TPEOIHIIEM, CBOEIO MYKHICTIO, 1100
Karepina crana #oro apyxunoro. Bignosige Karepinm Oyma Taka: No cock of
mine; you crow too like a craven. Mu moaMBHIMCS 3HA4YEHHsS CJOBa Craveny
TIIYMaqyHOMY CIIOBHUKY aHTJIiiicekoi moBm: “adjective — contemptibly lacking in
courage; cowardly; noun — a cowardly person” [54], a Takoxk mepeBipHIn
ETHMOJIOTIIO IIHOTO CJI0BA Y €TUMOJIOTIYHOMY CJIOBHUKY aHTJIiHChKOT MoBH: “early
13c., cravant, perhaps from Old French crevante "defeated," past participle of
cravanter "to strike down, to fall down,” from Latin crepare "to crack, creak."
Sense affected by crave and moved from "defeated" to "cowardly" (c. 1400)
perhaps via intermediary sense of "confess oneself defeated” [61]. Orxe, cioBo
cravenmae 3Ha4eHHS «J1y>Ke O0ATYy3/IMBa JTIOUHAY, a TAKOXK MA€ MEPBUHHE 1 OLTBIIT
MIMOVHHE 3HAYEHHS «IePEMOXKEHUM, po30uTuii». Jlo Toro x Mu 0a4uMo rpy ciiB
raven (BopoH) — craven.

Opiit Jlicuax nepexnaB uei ¢parment apianory Ilerpyuydo 1 Katepinu
HaCTYITHUM YHHOM:

«IleTpy44o:

Hy, cipoOyii e — ckymryen Kyiaka!
Karepina:

['nsiam, rasiqu, no30yaenics repoa!l
XT0 XkiHKY 0'€ — HE 01aropoJHUM TOM,
He mae nipaBa Ha nunapcekuii repo!
IHerpy4uyo:

TBiii pax — repanpauka? Brummm x MeHe
Jlo xHuUr TBOIX!

Karepina:

SAxwnii xe rep0d y Tede?

[TiBHsTUMit rpeOiHb HA/l HIOJIOMOM, TaK?
Herpyuyo:

Tax, MIBHUK 51, TH XK Kypouka Mosi!
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Karepina:
O ui! He miBHUK TH, 2 MOKpa KypKa.»

Omxe, sk Mmu Gaunmo, FOpiii Jlicusk mepeknaB ¢pasy you crow too like a
craven 3a J0moMoror ¢Gpas3eosiori3aMy «MOKpa Kypka». MU MOJAUBHINCS 3HAUCHHS
1I50TO0 (hpaszeosioriaMmy B (Ppa3eoyIOTIYHOMY CIIOBHHKY YKPaiHCHKOT MOBH: «[SK]
MOKpa (3MOKJIa) Kypka. be3BonbpHaA, Hepillyda, SKaJIIOTiAHA Ha BUIJIAJ
mronuHan[48, c. 406]. Otxe, sk mu Oaumio IOpiit JlicHIK yMijIO BUKOpPHUCTaB
CTpaTerito OJOMAIlIHEHHS, BUKOPUCTABIIM THUIIOBUN YKPAiHCHKUN (Ppa3eosorism,
3HAYEHHs SKOro JEII0 CXOXE Ha 3HA4YeHHA BUXIAHOI (pazu (Oosrysnusa,
YKaIIoTHa, po30UTa, I'iJIHa IPE3UPCTBA JIIOJIMHA), 1 JO TOTO X € €KBIBaJEHTOM Ha
GyHKIIOHATFHOMY PiBHI, a/pKe BIH BUKJIMKAE SICKpaBl acolliaili B YKpaiHCHKOTO
yuTaya. binbm Toro, meil ¢pa3eosioriaM JOBOJII BIYYHO MEpeAace OPUTIHAIBbHY
aBTOPCBHKY TPy CIIB, Ha HAIIy AYMKY.

A ocp Tak uei ¢parment mgianory Karepunu 1 Iletpydydo Bupimus
nepeknacty [lanteneiimon Kymini:

«Ilerpyuio:

Knsnycs, s BiAmIaqy, KOJIH 1€ BIAPHIII !
Karepuna:

Tonai yrpaTuill TH CBOE IBOPSIHCTBO.

XTO BOApUTh KEHIIUHY, TOI repd BTEpsIE,
A BTpaTuB rep0, TO BXKE 1 pyK HE Mae.”)
IleTpyuio:

To tu # repanbauk, Kato? O 6ynp nacko!
Brumm MeHe B ¢cBOO repOOBY KHHUTY.
Karepuna:

SIkuii jxe TBI1# HA IIO0JIOMI KiIeHHOI ?

I3 miBHSI TpeOiHb.

IHerpyuio.:

Xou 6e3 rpeOHs TBEHb,

S KypouKor0 OyZeml TH MOEIO.
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Karepuna:
He xouy miBHS, 1110 CMIBA€ XPHUILIO.»

Otxe, ax Mu O6aunmo, IlanTeneliMon Kymim BupimuB mepekiaactu ¢pasy
you crow too like a craven sik «He Xo4y MiBHS, IO CITiBa€ XpHUILIO». [laHTeneMOH
Kynmim He mepenaB 3HaueHHs cjoBa Craven (6osAry3iauBud, po3OUTHIA,
JKAJTIIOT1IHUM), a amnearoBaB J0 CIBOYMX 3J10HOCTEH IMiBHS, BKa3aBIIW IO IIEH
MiBEHb «CIIBA€ XPHUILIO», 10 HA HAally AYMKY € BKa31BHUKOM HHU3BKOI OIIIHKH
MYy>KHOCTI Ta BmpaBHoOcTi [lerpydwio, skmii, Ha aymky Karepinu, He mnageH
BIIOPATHCS HABITH 13 HAUMIPOCTIIINMH, 0a30BUMH 3aBIaHHSIMU.

PosrasineMo HacTynHuii npukiaj. OpuriHaibHUN TEKCT:

“Katharina:

Where did you study all this goodly speech?
Petruchio:

It is extempore, from my mother-wit.
Katharina:

A witty mother! witless else her son”,

[Tepexnan FOpis JlicHsika:
«Karepina:

Jle T HAOpaBCh TaKUX COJOJKHUX CIIB?
IHerpyu4o:

I3 rosioBu. JloTenuuii B MeHe pijl.
Karepina:

JoTenHuii pia, Ta HEAOTCTTHUM LTI,

Sx mu 6aunmo, FOpiii JlicHAK He cTaB JOCIIBHO MEpeKiIagaTh cTpoku “from
my mother-wit” ta “A witty mother! witless else her son”, matomicts, Mu 6aurmo,
1o B nepekiaai FOpis JlicHska B3arami »KOAHUM YMHOM HE 3TajyeThCsl MaTIp, a Il
CTPOKH TepekianeHi sk «Jloremauit B MeHe pim»y Ta «JloTremnumii pix, Ta
HenoTenHui mwiiay. Otxke, KOpiit JlicHak BraeTbes 10 PYyHKIIOHATIBHOTO MIIX0IY 3
METOI0 30€peKEeHHS PUMH B TEKCTI Nepekiaay. TakuM YUHOM, MU OadyuMo

MPUKJIA] TOSTUYHOI EKBIBAJCHTHOCTI, KOJHM TMEpPEeKazad BiIMOBISETHCS Bif
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OYKBaJIbHOT'O BIITBOPEHHS 3MICTY 3 METOI 30epekeHHs (opMHu. [HBEKTHBHICTH
MOBIJOMJICHHS B TAHOMY BHUTIQJIKY TIEPEIAETHCS IK MOBHUMHU, TaK 1 CTUIIICTUIHUMHU
3acobamu.

ITepexnan IlanTeneiimona Kyiimia:

«Karepuna:

Jle BUMIIMCH BU TaKUX piueH JECTUBUX?
IleTpyuio:

Ce Tak ex tempore, Miii MAaTepPUHCHKHIA JOTEII.
Kartepuna:

JloTrernHa Matu HEAOTENH CUHA!»

Sx mu 6aunmo, [Tantenerimon Ky BgaBcst 10 CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHOTO
M1IX0/Ty, IEPEKIIABIIH 11l CTPOKH OYKBAJIBHO.

VY HacTynmHOMY TNpPHUKIIAJl BXKUBAHHS Ta MEPEKJIaly 1HBEKTUBU MU 0auyuMO
HacTymHi pajku. OpUriHaIbHUN TEKCT:

“Hortensio:

And there | stood amazed for a while,

As on a pillory, looking through the lute;

While she did call me rascal fiddler

And twangling Jack; with twenty such vile terms,
As had she studied to misuse me so”.

VY TilyMauHOMY CJIOBHUKY aHTJIIMCHKOI MOBH MM 3HAWIIUIM Take BU3HAYCHHS
cioBy Jack (cepen ycix iHImmMX BusHaueHb): “Used to typify an ordinary man. Used
as a form of address to a man whose name is not known” [54]. YV etumosnoriaunomy
CIIOBHUKY MM 3HaWIUIM HAcTynHy iHpopmauito: “In England, Jack became a
generic name applied familiarly or contemptuously to anybody (especially a young
man of the lower classes) from late 14c. Later used especially of sailors (1650s;
Jack-tar is from 1781); Jack-ashore (adj.) "drinking and in high spirits, recklessly
spending™ (1875) also is an image from sailors (1840 as a book title). In U.S., as a
generic name addressed to an unknown stranger, attested from 1889. Every man

Jack "everyone" is from 1812 ” [61].



61

Takum unHOM, MU 0a4uMo, 110 ca0BO Jack Mae Miay HU3KY IHBEKTHBHHX
KOHOTAIlIl: «TI0JWHA HHU3BKOTO TMOXODKCHHS», «IPOUIUCBIT», «ITUSITHKY,
«Oiykau», «Oypiaka». OnHaK, OCKiUIbKM JaCK — 1ie B mepiry uepry im’s, BOHO €
HaIllOHAJIbHO-CIIEIU(IYHOI0 JIKCUKOIO, TOOTO CJIOBOM-pEalli€lo, a OTXke YCl
1HBEKTHBHI KOHOTAIll{ MOKYTh OyTH 3p0O3yM1JI1 JIUIIIE HOCIIMU MOBH OpUTIHAITY.

[lepexnan FOpis JlicHsika:

«T'oprensio:

I st Ha XBWIJIbKY HIOM OCTOBIIIB,
JIMBIIIOCH KPi3b JIIOTHIO, @ BOHA MEHE
[{urukaioM NoraHuM y3UBae,

Ta OpuHBKAIOM, Ta BCIKUMU CIIOBAMH,
HeMoB HayKy 11Ty B TIM MPOUIILIAY.

Sk wmm  Oaummo, IOpiii JlicHak mepekiaB oOpa3y twanglingJacksk
«OpuHBKaJIO». MU HE 3HAWIILIM CJIOBa «OpUHBKAIO» Yy TIYMayHOMY CJIOBHUKY
YKpaiHChKOI MOBH, aje MH 3HAMULIM Tam clioBo «OpuHbKaTH»: «BPUHBKATH,
aro, aeml, HEAOK., pinko. Te came, MmO OpeHbKATHY, «BPEHI)KATI/I, aro, ael,
HeoK. 1. YTBOproBaTHM KOpPOTKI J3BEHsAYl 3BYKH; a3eHbKaTd. 2. HeBwmino abo
HeI0aJIo TpaTH Ha My3WYHOMY iHCTpyMeHTI» [36]. Takum 4rHOM, TpH TIepeKIIaii
nanoi iHBekTuBH, HOpiit JlicHAK BUKOPHCTAaB CTHIICTUYHO-320apBJICHE CJIOBO
«OpUHBKAJIO», K€ O3HAuae, M0 aJpecaT IHBEKTUBHOTO MOBIJOMJICHHS HE BMIE K
CJIJI TpaTH Ha MY3UYHOMY 1HCTpyMeHTi. OTxe, B JaHoMy Bunaaky FOpiit JlicHsk
YCIIIIHO 3aCTOCYBaB (yHKIIOHAIbHO-KOMYHIKaTUBHUHN MIAX1.

[lepexnan IlanTeneiimona Kymima:

«I"opTensio:

S ctymaHiB, MOB J10 CTOBIA IPUKYTHUH,
I3 ;mroTHErO HA WK1, MOB B apKaHi.
Bona-x meHe nepimuth: «Bosoiroro!
Hypuuit ko63apro! Crapue xupHwuii!»

I nBauATHP MHIIKX JIAMOK OJITYCTHJIA,

MoB BrUuMTAaNa 3 KHIKKA Ha SHEBAry».
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Sk mu 6aunmo, [Tanteneiimon Kymim nepekianae oopasy twangling Jack sik
«dypunii koG3apro! Crapue xupHuiil». TakuM UYHMHOM, BHKOPHUCTOBYHOYH
YKpaiHChKY HalllOHaIbHO-cHelu(iuHy JiekceMy «koO3ap», [lanTeneiimon Kymim
BJIAETHCA 10 KYJBTYPOJIOTIYHOTO MiAXOAYy. I[HBEKTHBHICTH TOBIIOMJICHHS
JOCSITAETHCS 3a JIOMTOMOTOI0 TPUKMETHUKA «TyPHUI.

PosrnsiHeMo 11e OJMH IiKaBUM BUMNAJAOK BUKOPHCTAHHS 1 MeEpeKIasy
iHBeKkTUBU. OpHUTiHAT:

“Hortensio:
Her father is Baptista Minola,
An affable and courteous gentleman:
Her name is Katharina Minola,
Renown'd in Padua for her scolding tongue”.
[lepexnan FOpis JlicHska:
«I"opTensio:
banrictoro MiHOJI010 30BYTh
Woro. Bin rpeunuit i mocToiHuMi maH.
Ta Karepina — Tak 30ByTh I0UYKY —
Beciit [Tanyi Bioma sik sray.
[Tepexnan [TanTeneiimona Kymima:
«I'oprensio:
I1 oTis 30BYyTh Ha iimMa bantucra,
Ha npizBuime Minosns. [IpuBiTHUiI BiH,
JlackaBuii 1BopstHuH. [i 3BeMo MU
[To 6arpkoBu Minonst Katepuna,
VY INanxyi cBapivBa i3 CBapJIUBUX.

Otxe, sk Mu Oaurmo, ['opTensio kaxe, mo Karepina mae scolding tongue —
«CBaApJIMBHM S3UK», TOOTO 31MiA, cBapiauBHid xapakrep. FOpiii JlicHAk mepekiiaB 110
1HBEKTHUBY SIK «sIr'a». B €TUMOJIOrIYHOMY CIIOBHHUKY YKPaiHChbKOT MOBU MU 3HAWIILIH
HacTymHy 1HQopmarllito: «sdra — 37a, IMOoTBopHa 0aba, BigpMa. Yacto

BUKOPUCTOBYETHCSL Yy CIIONyYeHHI 6aba-siea. [Aeas] — pin BigpMu, 30w AyX Y
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BUIJISAII TOTBOPHOT 0a0m» [12, c. 532]. OTxe, sk Mu 6aunmo, FOpiii JlicHsIK 3HOBY
BJIyYHO BUKOPUCTOBYE CTPATETiI0 OJIOMAalTHEHHIO, TOPIBHIOIYHA CBapJIUBY
Karepiny 13 ykpaiHChKUM (DOJIBKIOPHUM IEPCOHAXKEM, SIKMM BUKIAYE SCKPaBl
HEraTHBHI acoIriallii B yKpaiHCbKOTO YuTaya.

[TanTeneiMOH KyJill TYT BHUKOPHCTaB OLIbIl OyKBaTICTCHKUIM MiAXiA 10
nepekian, i mepenas scolding tongue sik «cBapiuBa i3 CBapIUBUX.

B namoMy HacTymHOMy TIpuKIagi MW 0adyMMO TaKWWd  BUMAJIOK.
OpuriHanbHUNA TEKCT:

“Gremio

O this learning, what a thing it is!
Grumio

O this woodcock, what an ass it is!”

Otxe, 9Kk MU 0auyuMO, B J1TaHOMY BHUIAJKy IHBEKTHBHICTh MOBIIOMJICHHS
JOCSITAETHCS JIGKCUMYHUMH Ta CTUJIICTUYHUMU 3acob0amu. ['pymiio Ha3mBae CBOTO
criBOeciIHUKAa CJIOBOM asS. Mwu mNoAMBUIMCS BU3HAYEHHS ILOTO CJIOBa Yy
TIIyMauHOMY CJIOBHHKY aHrmicbkoi moBu: “OLD USE: a donkey” [51]. V
€TUMOJIOTIYHOMY  CJIOBHUKY AaHTJIIACBKOI MOBM MM 3HAWIIIM  HACTYIHY
iHpopmariro: “Sure-footed and patient in domestication, since ancient Greek times,
in fables and parables, the animal has typified clumsiness and stupidity (hence ass-
head, late 15c., etc.). To make an ass of oneself is from "A Midsummer Night's
Dream" (1590). Asses' Bridge (c. 1780), from Latin Pons Asinorum, is fifth
proposition of first book of Euclid's "Elements.” In Middle English, someone
uncomprehending or unappreciative would be lik an asse that listeth on a harpe. In
15c., an ass man was a donkey-driver” [61]. Otxke, M1 HOCISI aHTTIIHCHKOT MOBH
CJIOBO aSSMa€ HHU3KYy HEraTHMBHUX, 1HBEKTUBHUX KOHOTAIll «He3rpaOHa, mypHa,
HEKOMITCTCHTHA JIFOIUHAY).

Sx mu 6aunmo, dpasu ['pemiio Ta I'pyMiio CTpYKTYypHO Iy’K€ CXOXi, OTKE
aBTOP 3aCTOCOBYE CTIJIICTUYHUM 3aci0 MOBTOPEHHS Il JOCSTHEHHS J0JIaTKOBOI
1HBEKTUBHOCTI, ajipke ['pyMifo riy3ye 31 CBOro criBOECiIHMKA, CIIOTBOPIOIOYN HOTO

peIuIiKy.
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ITepexnan ¥Opis Jlichsika:
«I'pemiio:

O, BYEHICTH, 1110 TO 3a YyA0Ba piy!
I'pymiio (BOIK):
O rocriom, IKHi e 3 HbOTO OEB3b!»

Otxe, ax mu O6auumo, HOpiii JlicHsik mepekiiaB oOpasiuBe CJIOBO asS 3a
JIOTIOMOTOI0 CJTOBA «0€B3b». Y TIyMAaYHOMY CJIOBHHUKY MU 3HAXOJUMO HACTYITHE
Bu3HaueHHS: «BEB3b, s,4oi. jaiin. Te came, moOeB3¢HEY, «EEB3EHB, 3H4,
yoi., Jain. Baitto, #omom, Oomyp» [36]. Takum uwmHoMm, IOpiii JlicHsk
BUKOPUCTOBYIO AaBTOXTOHHE YKpaiHChKE CJIOBO [JIsl Tepeaadl 1HBEKTUBHOCTI
MOBIJIOMJICHHS, TSKIIOUU JIO CTPATEril OJIOMaIIHEHHS.

[lepexnan [lanTeneiimona Kymima:

«I'pemio:

Hayxa! 1o 3a rapHa piy, €qunal
I'pymio:

O, 110 3a rapHa, ar00a TH CKOTHHA!

Sx mu 6aunmo, [lanteneitmon Kymim mepekiiaB CIOBO aSSSK «CKOTHHAY,
BUKOPUCTOBYIOUM TaKy MEpeKIafalbKy TpaHchopmallito, sik renepaniizauis (CI0BO
13 OUTBII BY3bKHM 3HAUEHHSIM TIPU TEPEKIai 3aMIHIOETHCS CJIOBOM 13 OLIBII
mUpoKUM 3HaueHHsM). [lanteneiiMon Kymim BpaeThcs 10 1i€l mepekIaganbKoi
TpaHcopmarlii aysa 30€peKEeHHs] PUMU «E€IMHA — CKOTHMHAY», MEPENaroyu TaKUM

YMHOM MOETUYHY €KBIBAJICHTHICTb.

BucHoBkmu 10 po3aiay 3

OTxe, MU mpoaHaNi3yBajJud BUKOPHUCTAHHS IHBEKTUB Yy Komenii Bimbsima
[excnipa «I[Ipubopkanns HOpoBIMBOI» Ta iXx mepeknaau IOpiem JlicHskom Ta
[Tanteneiimonom Kymimom.

HeoOxinmHO 3a3HAauuTH, 1O SK NPAaBUJIO IHBEKTUBA € JECEMaHTU30BaHA,

TOOTO BTpadyae CBO€ JICHOTATUBHE 3HAYCHHS, 1 3aJMINAE JIUIIE EMOIIHO-
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eKCIIPECUBHY 1 OI[IHHY XapaKTEepPUCTUKH. MU 3MOIVIM B I[bOMY NEPEKOHATHCS Ha
NPUKJIIa/Ii BXXUBaHHS cioBa Villain, sike B )koTHOMY BHITa Ky HE OYJIO BXKUTO B HOTO
JIEHOTATUBHOMY 3HAUYCHHI «3JIOIH, JTMXO 1.

Ha npukiani nepeknagy 1p0ro >k CI0Ba MU Majll 3MOTY JTOCIITUTH SIBUIIEC
nepeKsIafabpkol Tucnepcii, sike Mojisirae B TOMY, IIO OJHE 1 T€ caMe CIOBO 3
TEKCTy OpHUTIHATY MepPEeKIaacThCs M0 PI3HOMY B OJJHOMY M TOMY CaMOMY TEKCTi
nepekyiany. BapiroBaHHs mepekiaaiB i€l JIEKCUYHOI OJUHUII OyJ0 3yMOBIICHO
KOHTEKCTYaJbHUMH Ta (PYHKI[IOHAJIHPHUMH UYWHHUKAMH, aJDKE B 3aJIEKHOCTI BIJ
KOHTEKCTYy Ta IHTeHIlii MoBI cioBo VillainHaOyBamo pi3sHux 3HadyeHb. Cepen
BapiaHTiB mepekiaay cioBa Villain, 3amponoHoBaHUX —IEpeKiIaadaMK,MU
BUJUIMIIA HACTYIIHI: <JIeflapy», <«JIOOypsiKay, «OalCTPIOK», «IEHBY», «Ma3emay,
«MEP30THHK», «HETITHWK». TakuM YWHOM, TIepeKyiagavyi  BHKOPHUCTAIIN
(yHKI10HATbHO-KOMYHIKATUBHUM MIIX1/.

Sk MU BXXe AOCHITWIM, JJIsl TOCATHEHHS 1HBEKTUBHOCTI MOBIJIOMIICHHS $IK
NPaBUJIO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIEKCMYHI MOBHI 3aCO0HM, 0 TOTO X SIK MPaBHUIIO
BUKOPUCTOBYEThCSI HalllOHAJTbHUN-CIEU(BIYHUNA 1Iap JEKCUKH, TOOTO CJIOBa-
peanii. [lepekiianadi BUKOPUCTAIN KyJIbTYPOJIOTTUHUMA MIIX1A 0 MEePEKIIaay Takoi
JICKCHUKH, TOTPUMYIOUHCh, SIK TIPaBUJIO, CTPATETIi OJJOMAITHEHHSI, BAKOPHCTOBYIOUN
YKpaiHChKI aBTOXTOHHI CJIOBa Ta (Ppa3eoiorTi3Mu JJisi HAOIMKEHHSI YKPaiHCHKOTO
guTaya J0 TBOPY. TakoX MU AOCTIAWIN MPUKIAJ, KOJIU TepeKiagad BIAEThCS 0
(YHKIIIOHAIBHOTO TMIJIXOAY 3 METOK 30€pEeKEHHS PUMHU B TEKCTI MepeKiany,

JIOCSTAI0YU TAKUM YMHOM IMIOETUYHOI €KBIBAJIEHTHOCTI.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

1) Ha cworomHimHiii aeHb BiIOYBA€ThCSA CTpPIMKE 3HATTA Taly Ha
BUKOPUCTAHHS 1HBEKTUBHU B KYJbTYPHOMY Ta MeAINTHOMY mpocTopax. Mu MokeMo
0auuTH, 0 1HBEKTHBA aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS B KiHeMaTorpadi Ta CydacHii
miteparypi. Haxanb, mnepeknan 1HBEKTMBM Ha  yKpaiHCBKY MOBY €
MaJOAOCTI/DKEHUH, 10 3yMOBJIOE HHU3BKY SKICTb TEOPETHYHOI 0a3m A
MPAKTUKYIOUUX TepeKiaaayib.

2) YV nmepmioMy po3aiil MU TNPOBEIM aHATI3 HAYKOBUX TMpallb, Kl
JOCHIDKYBJIM  1HBEKTUBY 3 TOYKHM 30py JIIHTBICTUKH, CTUJIICTUKH Ta
JITEPaTypO3HABCTBA, & TAKOXK 3/IMCHUIIN OTJIS AOCTIHKeHb MepeKiay 00CIeHHOT
Ta JAMJIUBOI IEKCUKH.

Cepen AOCHIAHMKIB JIIHTBICTUYHOTO HANpPsIMKY ICHYE JIBI OCHOBHI TOYKHU
30py IIOAO TIAYMAu€HHs Ta aHali3y IHBEKTUBU: JI€SIKI HAyKOBIl (aKTHYHO
OTOTOXHIOIOTh IHBEKTUBY 3 OOCIICHHOIO Ta JIAWJIMBOIO JIEKUKOIO, B TOM Yac SK 1HIII
JOCIITHUKY ~ PO3TJSAAlOTh  IHBEKTUBY K  KOMYHIKaTHBHE  sBUIIEC. Mu
JOTPUMYEMOCS IPYroi TOUKHU 30Dy .

Ornsan  HaykoBHX poOIT JIITEpaTypO3HABUOIO HAMpPSMKY [OKa3as, IO
1HBEKTUBY TPAKTYIOTh a00 SIK JITEPAaTypPHHM JKaHp, KU BUHUK B 100y aHTUYHOCTI
y BUIISAl caTupu 1 HaOyB mnomyJsipHocTi B 100y BigpomxenHs, abo sk
CTWJIICTUYHUNA TPUIOM, SIKUI BUKOPHCTOBYETHCS JISI €MOLIMHOIO MOCHJIEHHS Ta
YBUPA3HECHHS TEKCTY.

Cepenl MOCHITHUKIB IHBEKTUBU SIK 00’ €KTa JOCIIIKEHHS MMePeKIaI03HABCTRA,
MaHIBHOIO € TyMKy, IO TOJOBHOIO 33/Jauei0 TMepekiiazada € mepeaada 1HTeHINl
MOBIISI, TOOTO MparMaTUKA moBiAoMIeHHS. [le MOBOAMTH Hally TOYKY 30py IO
IHBEKTHBA € B TICPIITy Yepry KOMYHIKaTUBHUM sBUIIEM. Lle TakoX IMOSCHIOETHCS
TAM (aKTOM, IO IHBEKTHBA € SK MPaBWJIO JECEMaHTH30BaHOIO, TOOTO BTpadae
CBO€ JICHOTATUBHE SBHINEC 1 HaOyBa€ BHKJIIOYHO €MOIIIMHO-EKCIIPECUBHOI Ta

OLIIHHO1 XapaKTEPUCTHUKHU.
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3) Metoro papyroro po3ainy Oyiao JOCHIIKEHHsS PI3HUX MIIXOAIB [0
nepeKIagy IHBEKTHUBHU: CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHOTO, KOMYHIKaTHBHO-
(GYHKITIOHATBHOTO, KYJIBTYPOJOTTYHOTO.

Mu mgiinuid  BUCHOBKY, IO Y CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHOMY  MIJIXO/I1
CKBIBAJICHTHICTh TEKCTy Ma€ BHKJIIOYHO MOBHUN XapakTep, 3akKpiluIeHud y
CUCTEMHHUX BIJNOBIJHUKAX Ha PI3HUX PIBHAX MOBHUX cucteM. OTrxe,
JOTPUMYIOUHUCH ITHOTO MMIIXO0My, TIEpeKIagad Mae 3BEPTATH MEPIIOYEPTOBY yBary
Ha CEMAHTHKY 1HBEKTHBHOTO IOBIIOMJICHHS. A OCKUIBKHM IHBEKTHBA SK IPABHIIO
JIECEMAaHTHU30BaHa, TO IIeH MAX1I B OUILIIOCTI BUMAIKIB € XUOHUM.

Y  KOMYyHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAIHHOMY MiAXOAl TOJOBHHUM  3aBJIaHHSIM
nepeKsajaadya € CTBOPEHHS TaKOoro TEKCTY, KWW OyJe YMHUTU Ha YUTada TEKCTY
NepeKyaay BIUB, 1IEHTUYHUIN BIUIUBY, SIKWA YUHUTH TEKCT OPHUTIHAIY Ha YMTaya.
Matoun cmpaBy 13 JECEMaHTHU30BAaHOK IHBEKTHBOIO, [IJI TIEpeKiIaaada
NpIOPUTETHUM 3aBJaHHSAM € Tepenada I1HTEHIIi MoBI (oOpa3utu ajapecara
MOBJIEHHS), TOMY KOMYHIKaTHBHO-(YHKI[IOHAJIbHUM MiAX1J € Hadarato OuIbII
JIOPEYHUM JIJIsI IEPEKIIAy IHBEKTUBH.

VY KyapTypOJIOTIYHOMY TIIX0/1 IMepe]l mepekiiagadyeM MoCcTae 3aaada JI0CATTH
KyJIbTYpHOI  1I€HTUYHOCTI.  [IpUXWIBHMKM  KyJbTYpOJOTIYHOTO  MIAXOAY
CTBEP/KYIOTh, IO OyIb-Ki 3MIHA MalOTh OyTH 3YMOBJEHI KYyJIbTYpPHHUMH
YUHHUKaMHU. MU TipoaHaIi3yBajau JTIHTBOKYJbTYPHHUI acTICKT BKUBAHHS 1HBEKTHBH
1 JIANUIA  BUCHOBKY, WO JUIsl JOCSTHEHHS 1HBEKTMBHOCTI JIy’)K€ 4YacTo
BUKOPUCTOBYETHCSI HalllOHAJIBHO-CIIeM(iYHa JEKCHKa, TOOTO cioBa peaiii, abo
Tak 3BaHl JakyHH. OCKUIbKM KYyJbTYpOJIOTIYHUN MIiAXiA Tepeadadae ajgarnTtaiito
HaI[lOHATBHO-CIIENU(PIYHOT JTIEKCUKH JI0 peaiiil MOBH 1 KyJIbTypU TEpeKIaxy, MU
BBA)KAEMO, 1110 TAKUM MIJIX1]] € HAUOIBIIT TOPEUYHUM JTsI IEPEKIIaly 1HBEKTHBH.

4) Y TperboMy pO3IUTI MH TPOBEIM TIPYHTOBHHMM aHaNi3 MEpeKIaay
1HBeKTUBU Ha matepiani mecu Binmpsima Illexkcrmipa «[IpubopkanHs HOPOBIUBOI»
(“The Taming of the Shrew”). Mu nopiBHIOBaJIM OpHUTiHAILHUI TEKCT, TIEPEKIa
FOpis  Jlicuaka («IIpubopkanus HopoBiauBOi», 1985 p.) Ta mepekinan

[TanTeneitmona Kymima («IIpubopkana roctpyxa», 1881 p.).
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Ha npuknani BxuBaHHs ciosa Villain B pisHMX KOHTeKkcTax 1 3 Pi3HUMH
IHTEHIIISIMA MH JOBEJIM JE€CEMAaHTH3alll0 1HBEKTMBHOI'O ITOBIJOMJIEHHSI. A Ha
NPUKIAl TepeKIaay IbOrO CIIOBA MH IMPOaHATi3yBalld SBHUIIE MEPEKIaIaIbKOT
JUcIiepceii 1 JIMIUIM BUCHOBKY, IO TEpeKajalbka JIUCIEpCis Ha MPaKTHIll
3yMOBJICHA KOHTEKCTYyaJJbHUMH Ta (DYHKI[IOHAIPHUMH YHUHHUKAMH, aKEe B
3aJICKHOCTI BiJ] KOHTEKCTY Ta iHTeHIil MoBIs cjioBo Villain HaGyBamo pi3HuHX
3HAYCHb.

Mu mnpoaHamizyBasii 0araTo TMPUKIAIIB BUKOPUCTAHHS TMepeKiIagadaMu
ABTOXTOHHUX YKpPaiHCBKUX CIIIB 1 (Ppa3eosiori3aMiB [JIsl TEPEKiIaay I1HBEKTHUBH,
TaKUM YWHOM JOBOJISYM HAIlle TMPUITYIICHHS, IO CTPATETis OJOMAITHCHHS Ta
KyJbTYPOJIOTIYHMM TiJXi[ B MEpPeKIajil 1HBEKTHB € HAWOUIbII ONTUMAJIbHUMU 1

JIOPEYHUMH.
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SUMMARY

The usage of invective in mass media, cinema and literature is becoming
more and more usual thing nowadays in the Western culture. As a result, we are
getting more and more textual and multimedia material which contains invective to
be translated into the Ukrainian language.

We consider this scientific paper is quite important because it is necessary to
research invective as a communicative-pragmatic and cultural phenomenon from
the point of view of the translation theory. So far invective has been either viewed
as obscene, vituperative lexis or researched as the literary genre.

The material for our research is William Shakespeare’s comedy “The
Taming of the Shrew” and its two Ukrainian translations by Yuriy Lisnyak and
Panteleimon Kulish.

The purpose of our research is to analyze the translation of invective as a
communicative-pragmatic and cultural phenomenon through the comparison of the
Ukrainian translations of William Shakespeare’s comedy “The Taming of the
Shrew”. To do that, we set ourselves to achieve the following goals:

1) to review the scientific papers on invective from the point of view of
linguistics, literary studies and translation theory;

2) to analyze the methodological aspects of the translation of invective;

3) to analyze the translation of invective from William Shakespeare’s
comedy “The Taming of the Shrew” into the Ukrainian language.

We applied such general scientific research methods as the observation to
identify the linguistic manifestations of invective, the descriptive research method
to describe the defining characteristics of invective, its communicative-pragmatic
and cultural aspects, analysis and synthesis to make a review of the previous
scientific research of invective and to generalize it, and the comparison method to

compare the two Ukrainian translations of William Shakespeare’s comedy.
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The academic novelty of our paper lies in the fact that it can be considered to
be the first research of invective as a communicative-pragmatic and cultural
phenomenon from the point of view of the translation theory.

The practical importance of our paper lies in the fact that we are starting to
create a reference of invective translation into the Ukrainian language that can be
used by translators.

In the first chapter we reviewed the scientific papers which researched
invective from the point of view of linguistics, literary studies and translation
theory.

As for linguistics, there are two major ways to interpret and analyze
invective: some researchers believe that invective can viewed as obscene lexis,
while other scientists consider it to be a communicative phenomenon. We agree
with the latter point of view.

The review of the literary studies papers shows that the researchers tend to
interpret invective either as a literary genre that has its origin in ancient Greece and
became popular during the Renaissance period or as a stylistic feature that is used
to underline the emotional and expressive characteristics of the text.

As for the translation theory, the scientists are inclined to believe that the
translator’s main purpose is to communicate the speaker’s intention, that is the
pragmatics of the speech. It proves our viewpoint that invective is a primarily
communicative phenomenon. This position is also supported by the fact that
invective is as a rule an example of semantic bleaching, or desemanticization.
Semantic bleaching refers to the loss of all (or almost all) lexical content of an
entity while only its emotional and expressive content is retained.

In the second chapter we compared and analyzed different methods of
translation of invective: the structural-semantic method, the communicative-
functional method and the cultural method.

In the context of the structural-semantic method the translators are to pay

most attention to the words’ semantics. But as we tend to deal with semantically
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bleached lexis, the structural-semantic method doesn’t seem to be the right one for
our purposes.

In the context of the communicative-functional method the translator’s main
purpose is to make sure the translated text has the same effect on the reader that the
original text has. Dealing with semantically bleached invective, the most important
thing is to communicate the speaker’s intention of using invective (to hurt
someone) in another language. We came to a conclusion that the communicative-
functional method is more applicable for the translation of invective.

As for the cultural method, the most important thing is to achieve the
cultural identity. Any changes in the original text are to be driven by the cultural
motives. We analyzed the usage of invective from the point of view of cultural
linguistics and came to a conclusion that a lot or invective words are realia, that is
cultural-specific words. That being said, we consider the cultural methods to be
most efficient one for invective translation.

In our third chapter we conducted the thorough analysis of translation of
invective through the comparison of the Ukrainian translations of William
Shakespeare’s comedy “The Taming of the Shrew”. We compared the original text
in English, the translation of Yuriy Lisnyak (1985) and the translation of
Panteleimon Kulish (1881).

We exemplified the phenomenon of semantic bleaching by showing the
usage of the word villain. Not a single example showed the usage of this word in
its denotative meaning.

We showed a great deal of examples of translators’ using Ukrainian
autochthonous words and phraseological units, thus proving the applicability of a
cultural method for the translation of invective.



